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Listnica. Neki gospod v Ljubljani bi rad prodal ,.Ljubljan-

skega Zvona* L, IL, IIL in IV. letnik; vsi 3tirji so dobro ohra-
njeni in elegantno vezani; cena jim je samo po 4 gld. Kdor Zeli
kupiti omenjene letnike, lehko zvé adreso prcdajaléevo pri nasem
urednistva. — C. g. V. Harmel, kr. st. pristav v V. Zadujo 3te-
vilko nam je vrnila c. kr. poita, a ni povedala uzroka, zakaj.
Zatorej oprostite zamudo! — G. A. P. v P, Gr. Zal mi je, da tudi
zdaj poslanih stvarij ne morem porabiti. — Mnogim gg. dopis-
nikom urednik zaradi preobilega drugega dela zadnje tedne ni
utegniltoodgovoriti; prodeni so potrpeti nekoliko &asa; vsi pridejo
na vrsto.
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v Ljubljam 1 juhja 1888B.

Stev. 7.

Casa nesmrtnosti.

Povest.

@urban pisan di¢i réso glavo,
Dama3¢enka mu visi ob boku;
Knjiga sveta je pred njim odprta,
Koran &ita mladi Abduraman,
Koran &ita, suro bas o smrti,

In o smrti in Zivljenji veénem.
Svétel dan mu skozi Okno sije,
Krasno jutro v izbo se smehlja mu,
Jasno jutro, déte vesne mlade:

Ali v dusi jasno ni kalifu;

Tezke misli misli Abduraman! —
»Smrt? Ze zopet diha obletivas,
Vesa &rna, misel nevesela?

Smrt? Umreti! Moram li umreti?
Allah! v srei vZgal.si ¢ut ljubavi,
Glavi vdihnil si modrosti diha,
Meé oblasti dal si roki moji.

Glej, kaké naj lodim od ljudij se?
VeZe névnje me ljubavi spdna.
Glej,-kaké naj misliti prestanem ?
V duhu nosim svet in — tebe, Allah.
Glej, kaké naj z melem se razstanem ?
NajzvestejSi mi je on tovarid.*

V tezkih mislih je kalif kordévski!
V tezkih mislih tri pozove k sebi:
Zove k sebi Hikima, zdravnika,
Zove k sebi Sofra, ¢arovnika,
Zove k sebi dervida Rasida.

y»yKadar ob smrtni uri duda
¢loveku stopi do grla . . .
kdo mu ponudi ¢arovne
pijace, da bi ga otél?¢ , . .
Koran, sura 76.

Stopi prédenj prvi, Hikim, le¢nik.

»Ni li leka zoper smrt na sveti?
Cemu duh nam, &mu vede bistre?
Mora biti — veéno &em Ziveti!**

sydasni emir, solnce zemlje Zpanske,
Sreden sem, da smem pred tibo stati!
Mo¢ veliko ima znanost nada,

Ali vsakdo ve¢nosti ni vreden! —

Ti nastrézi si v kristalni &asi

Rose v polji, predno solnce vzide,

Stopi v ¢adi biserjev mi morskih,

Pij pijado mojo jutrov sedem . . .
Veéno zivel bode§, emir jasni!**

Svita dan se jedva nad Kordévo,

S ¢a%o v roki spé kalif iz mesta.
V polje pride, predno solnce vzide,
Roso streze v &ao si kristalno;

S polno &afo v grad nazaj prispéje,
VrZe vénjo biserjev peséico,

Caka, &aka na Earovno pitje,

Ali — Dbiser ne stopi se v rosi!

In Ze stépi prédenj Sofer slavni.

»Svétli emir, dika mosleminov,
Neumrlost dati &e ti Sofer!
Mnogo more veda ti zdravniska —
Vse premore veda Carovnidka,
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Alkimija, sveta veda nala,

Sémo tebi tajno razodevam! —
Glej je &a%e, ki nesmrtnost daje,
Pij zdravilo njeno &udodelno,

Pij zlat6, ki v &adi je stopljéno —
Pij iz kupe moje si nesmrtnost!“

»ySdm pokusi jo popréj pijado,
Négni krepko, Sofer moj udeni!“*

»Ovetli emir, ¢ada ta ni zéme —
Ti jedini . . .

pySam poskusi prvi,
Dej, da vidim pitja prej udinek !“*

Dvigne Sofer kupo k ustnom svojim,
A kalif nad Sofrom damad&enko.
wyGlejmo, je li pitje tvoje pravo“ —
Abduraman mu odrébi glavo.

Stépi prédenj stari Ali Rasid.

,sNajmodrejsi si v Kordévi sérec?
E, povej mi in skrivnost razjasni:
Ni li léka zoper smrt na sveti?
Mora biti — ve&no &em Ziveti!*

Roko dvigne stari Ali Rasid,
Dervis stari v halji siromagki,
Siva brada mu do pasa pada —
Dvigne desno pa kalifu rede:

,,Léka i5¢e§, mladi Abduraman,
Léka rad bi, ki nesmrtnost daje,
Pil zdravilo, ki ti veénost daje?
Sém im4% jo &ado &arodejno,

Sim narédi pitje si nesmrtno!
Ca3a tvoja je — Zivljenje tvaje,
Sém napélni z ve€nosti jo lekom!
Caza tvoja je Zivljenje tvoje:
Vlivaj vdnje vsak dan dobra dela,
Slavna dela za rojake svoje,

Za rojake in za domovino!

Zléga &ina pa ni jedna kaplja

V &a%o nikdar ti ne kdni toto!
Prej ne néhaj vlivati v posodo,
Dokler polna tista ni do roba,
Dokler polna &isto ni do — groba.
Truplo tvoje pad strohni v gomili,
Ali &ada tvojih dél ostane!

Nirod tvoj bo pil iz &aSe tvoje,

S pitjem njenim bode se napdjal:
V délih svojih Zivel sdm bos veéno ! — —

Knjiga sveta je pred njim odprta,

A ne &ita mi kalif kordna,

Zré za starcem, kteri ba¥ odhaja,

Zré za njim, sim sebi si Sepele:

,» T4 utegne &asa biti prava,

Caga tvoja, modri Ali Rasid.“
Gorazd.

®

Spomin in zZelja.

rerada sedévam v hladnici samotni,
Upiram na zélen pomlddno odi,

V minulost zamisljena pesemce pojem,
In v prsih sladdk mi spomin se budi.

Nad méno skorjanec na hrugki visoki

Pozdravlja me budno svoj spev Zvrgold,

In tam na dehtéfem se réZinem cvetu
Cebelica ziblje, prijetno brenéeé.

Priroda, kaké si mamljivo ¢arobna,
Kadar nam odkriva$ pomlddni svoj kras,
Takisto vabljivo sem gledala tebe,

Ko meni precvital Jjubezni je &as,

Ko % njim sva sedévala druZno v hladnici,
Nad nama skorjanec se kvisku je vil,
Ko v slast zatopljena si mislila nisva,
Da %e kdo na zemlji bi sreénejsi bil.

0j, dale zdaj on je, samica Zalujem,
A najinih srdec Jjubezni zvesté

Ni mdéi razdruziti géram, dolinam,

In me&j ne potegne ji Sirno morjé.

Vrnite se zopet, presreni mi &asi,

Vrnite se hitro, po vas kopernim,

Ti vrni se, ljubéek, pogreSam bolestno,

Da v tvojem oblzji krepki oZivim!
Plavica.
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Véliki grof

Zgodovinski roman.
Spisal Dr. Fr. Detela.
XI.
%8 |ahejevo junadtvo pa ni prizadelo Ungnadu toliko sitnosti, kakor

; Qv;."“? se je bal. Cesarja je bilo lehko prepricati, kako malo se je
2 s tem ¢inom Zalila pravica in nedolZnost, doktor Lenart je
bil pa preve¢ diplomat, da bi se bil za tako malenkost posebno menil.-
Bostjan je sicer e nekaj Casa $kripal z zobmi; a ko sta se bila vrnila
z gospodom na stanovanje, odlozil je bridko oroZje in kmalu koradil
v miroljubni opravi imovitega rokodelca po ulicah. Pot njegova se
je koncala v gostilnici, kjer so pri dolgi mizi sedeli jednako opravljeni
Jjudje: obrtniki, rokodelci in mali trgovci, ter si gasili Zejo. Vesel krik,
ki je sprejel Bodtjana, pokazal je, da ga je usoda Ze prej katere krati
pripeljala semkaj.

,Kaj je novega?¢ povpradevalo je vse vprek naSega junaka, ki
je sédel v kot.

,Ha,“ dejal je leno in si pogladil obraz; potem pa se je naslonil
na klop, da je bil na pol strdni obrnen, in malomarno izustil: ,Ogre
bhomo dobili.“

,Kaj? Ogre!“ 8o je od ust do ust in vse je ti&¢alo k Bo3tjanu,
naj govori, naj pové, kar vé o vojski. Zdaj je odprl hrabri kaporal
zatvornice svoje zgovornosti in obsul radovedno druzbo z novicami o
bojih cesarskih Cet s sovrazniki, o Stevilu upornikov, o dogodkih na
Dunaji, po Avstrijskem in Ogerskem. Cesarska krdela je pobijal po vseh
bojis¢ih, armado sovraZnikov povekseval je deseterno in divjo konjico
ogersko je spustil na miroljubne poslusalce, katere je groza presinjala
o pripovedovanji grozovitih re¢ij. ,,Taboritov ima Eizinger na tisoCe,
in ti so se zagrozili, da mora vsak odrasli moZ v nasem mestu pod
meé,* dejal je mirno in polakal, da so se poslufalci ustrasili. ,To
bode pal prazna groZnja,“ nadaljeval je. Saj se ne bomo dali klati
kakor jagnjeta, in ozidje je trdno, ampak nelesa druzega se bojim. Cesar
je trdovraten in drZal se bo do zadnjega; mesto bo obkoljeno, da no-
26%
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bena mi§ ne bo mogla noter, in kaj mislite ? Ce bo vojakom, ki zdaj
popijajo okrog, posel Zivez, kje ga bodo vzeli?“

»Nam ga bodo vzeli,“ odgovorilo je takoj nekaj glasov. Bostjan
pa je prikimal: ,Kar ne bode skritega- in zakopanega, vse bodo 6ni
jastrebi pobrali.®

»Na izbiro imamo torej,* nadaljeval je, ,da nas konca mel ali
glad.“ Junak se je zamislil in dal mes¢anom priliko zabavljati na
vojake, na vojsko, ki nima nobenega zmisla, kateri bi se lehko izog-
nili, na cesarjeve svetovalce in cesarja samega. ,In le se prav pre-
misli,“ dejal je zopet Bodtjan, ,uporniki imajo po jedni strdni tudi svoje
pravo.“

»1 kaj pa,“ odgovoril je najpogumnejsi nezadovoljnez. ,Kaj jim
zadruje Ladislava? Ce je pravicen vdruh, vesel mora biti, da se iznebi
skrbi za virovanca. Ce se pa misli na njegove troske okoristiti, zakaj
‘bi se za kralja ne potegnil Eizinger ali pa strijc njegov, celjski grof?¢
Bostjan pa je znal zdaj govor lepo napeljati na prejinje case, ko je
bil Se grof Ureh cesarski svetovalec. Kako veselo je bilo Zivljenje, kake
slavnosti so se vrstile, kako je vse ljubilo in ¢astilo radodarnega go-
spoda! Ta in oni me3an je vedel zanimivo dogodbico o tedanjem go-
spodstvu povedati in ravno so se bila srca vsem ogrela, ko priropocejo
v sobo Stirje vojaki. Presirno njih vedenje je razzalilo mirne pivce.
Strupeno so gledali glasno druhal, ki tja v jeden dan pozira dari tako
reko¢ njim namenjene. Srénejdi izmed njih so zaleli vojakom vkljub
e glasneje razvijati svoje nazore.

pJurij, ¢ujes?“ sunil je jeden vojak svojega tovarisa. ,Po meni
vse zagomazi, kadar sli§im take ljudi govoriti o vojski. Jaz se bom
zagnal med nje, kakor hudic, ki ga je nas Vzvelicar zapodil med presice. “

»Nikar, Ales!“ dejal je oni, znani hlapec mladega Ungnada. ,Ne
ved ni dneva ni ure, kdaj bo treba katerega teh bliZznjih na pdsodo
prositi. Tudi jaz teZko poslusam te tuje grehe; toda poskusimo od za-
tetka, ¢e bo lepa beseda kaj izdala.® Reksi je stopil prijazno k mizi
mesdtanski in v znamenje svoje miroljubnosti prijel njih kupo.

»Na zdravje vade, bratje vatlaxji!* dejal je Jurij in izpraznil vré.
Razna Custva so obhajala meSc¢ansko druzbo. Kar je bilo pogumnejsih,
vzkipeli so in #inili po konci, mirnejsi pa so bili mnenja, da je naj-
bolje, da se ima to za #alo, naj si bo Ze, kakerina hoce. Jeli so tle-
skati v dlan, smijati se in nazdravljati vojakom. A nepristranski Jurij,
varujo¢ stalidCe svoje nad strankama, zmenil se ni nl za to ni za ono,
ampak opominjal je, naj hvalijo Boga, ki jim je dal tako dobrega vina,
ter ga ne Zalijo z neumnim govorjenjem o nepotrebnih receh. Zopet
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so se zasmijali dobrovolj¢ki, drugi pa so vpili, da je to nesramnost,
da bodo govorili, -kar se jim Jjubi, ker so prosti me&ani. Ozirali so
se na Sirokoustega Boitjana, ki je divje vrtil svoje o¢i in si vihal brke.

»Dobro se drzite! Jaz grem po mel,“ Sepnil je sosedu. Komaj
pa je odiel Boitjan, priZelo se je razbijanje po krémi.

7 Bodtjanom vred pa je zapustil sobo tudi moZi¢ek, ki je sedel
v kotu pri vratih in tiho pil delez svoj. Urno se je obrnil za junakom
in zadel mu zviZgati in klicati ga po imeni. Bostjanu pa se je po meé
mudilo, ali pa — Bostjan, e nisi ti mislil, da tede kak vojak za tabo!
Dolge noge tekunove so pustile kmalu malega moZa dale¢ zadaj. A v
veliko zadrego je zapazil, da je zadel v ulice brez izhoda. Vrniti se je
moral mimo tujca, ki ga je nagovoril s prijaznim pozdravom.

»Ne zadrZujte me! Jaz grem zatiranemu meScanstvu pomagat,“
vpil je ohrabren, zagledavsi tacega Cloveka.

»Ali me ne poznate ved?* vpradal je oni in smijal se debelim
otem Bostjanovim. ,,Veseli me, da sem se tako izpremenil. Tudi vas
sem spoznal bolj po glasu kakor po podobi in obludoval sem spret-
nost, s katero delujete za gospoda svojega.®

»Ho, doktor Manlij,“ zaludil se je Boitjan in oSabno stisnil roko
spoznanemu mozu, katerega je Zalilo to domade vedenje.

»Moléite in pojdite z mano! Imam vam nekaj vaZnega povedati,*
dejal je ta.

+Kar pojdiva, menil je Bodtjan in oklenil se ga za roko. ,Med
potom mi pa povejte, gospod doktor, kakov vrag vas je zanesel sem, kjer
vas lehko veliko prezgodaj obesijo.“

»Kar se obefanja ti¢e,“ odgovoril je 6ni zbadljivo, ,mislim, bili
ste vi jedenkrat Ze blizu; vaSe govorjenje v krémi pa kaZe, da vas
vrat zopet srbi.“

»Mene ?“ zagrohotal se je vojak. ,Posvefeno osebo poslantevo ?
kakor pravi gospod moj. Kdo bi se upal le prst ndme poloZiti, ko me
brani cesarski pecat!“ Oni pa je spomnil Bostjana celjskih dogovorov
in vzbudil v njem lakomnost z velikimi obljubami, ako pomaga pri ne-
kem vaZnem, a nevarnem podjetji.

,Kjer je nevarnost, tam sem jaz,“ dejal je s pondarkom Bodtjan.
Manlij pa je vzel v misel, kako se jima je v Celji ponesreéil naklep.

»Vada krivda,“ odital je BoStjan; ,ali ste morali vprico tiste stare
faravnice z mino se pogajati? Da jo je premotil vrag in je poslala
svojega butca za mdno, kakor hijeno za levom, ¢es, tukaj se bo dalo
kaj naropati. Jaz pa ni¢ vedel, pa mislil, da so trije planili ndme.
Toda njih se nisem bal, ampak tega, da mi uidejo in ovadijo mene in vas.“
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Manlij pa mu je zalel praviti o novi nakani, ki ni nameravala
ni¢esa druzega, nego Ladislava oteti iz cesarskih rok. V nedeljo, ko bi
el kraljevi¢ k masdi v predmestje, ¢akali bi na skritem kraji zarotniki
s konji; spremljevalci Ladislava bi se uzugali, straZa pri mestnih vratih
pa zadene vojake, ki so podkupljeni; treba le Se par krepkih rok, ce
bi spremstvo bilo premocno. :

,Naj bode mo¢no, kakor hoce,* ponesel se je Bostjan; in po do-
govoru, kje se drugi dan dobita, da se zmenita o podrobnostih, loéila
sta se.

Ko pa je bil Bostjan sam, lotilo se ga je kot misletega cloveka
preudarjanje. ,Bodtjan, kaj namerava3!“ dejal je sam v sebi. Iz
rok cesarske mogolnosti hoces iztrgati deCka, katerega varuje in Cuva
kakor zmaj svoj zaklad tiso¢ medev® — mraz ga je spreletel o ti
misli. — ,Stradljivec nisem“ — malo se je zarudel — ,toda s pre-
mo&jo se boriti ni pogum, ampak blaznost. Dober vojak se mora o pra-
vem Casu tudi umakniti. V koliko bitvah je nad grof odjenjal; in Vi-
tovec, kateremu nikdo ne more ocitati bojeCnosti, veckrat je Ze pete
kazal kakor jaz; da, veCkrat, ker je pameten ¢lovek. Jaz pa tudi nisem
blaznik. Kaj misli ta lopov, ta Manlij, da bom jaz zinj gade lovil!
Mislimo si, da se posredi, kar seveda Se mogole ni. Koliko pa dobim
jaz od tega? Beragko milod¢ino! Zastavim naj pa Zivljenje? Ha, kaj
pa Ze? Tako zabiti nismo, preljubi doktor moj! Jedenkrat si me spravil
v smrino nevarnost, pa nikdar vel. In kaj pa sem mu storil jaz, da
mi tako po Zivljenji streZe! Le lakaj; kdor drugemu jamo koplje, sam
védnjo pade.* S trdnim sklepom, vse to kovarstvo, ki je oéividno bolj
proti Bostjanovemu Zivljenju kakor proti cesarju napérjeno, naznaniti
svojemu gospodu, hitel je proti domu. Silna nevarnost, kateri je bil
komaj komaj usel, stopala mu je vedno Ziveje pred oli. Vrode mu je
prihajalo in ti¢alo ga je krog vratu. Tako mlad bi bil moral Ze Ziv-
ljenje dati! Nikdar ved ne bi slifal velicega celjskega zvona; nikdar
ve¢ se ne Sopiril pred celjskimi krasoticami; nikdar ve¢ zabavljal me-
§¢anom! Ves zasopen je pridel domév. Tu pa mu je zdajei Sinilo v glavo,
kaj, ¢e bi njegov gospod se hotel udeleZiti te zarote in njega celé si-
liti, naj sodeluje. ,Pa! ovadim ga cesarju, na mojo vero!“ Tako pri-
pravljen na vsak sluaj je pripovedoval strmefemu Lenartu osupno
novico. Ta si je meél roke in izpraseval hlapca na vse strani in mu
ukazal, naj se kolikor mozno velikrat snide z Manlijem in kar le more,
pozvé od njega. Bogat dar je odskodoval Bostjana za strah, ki ga je prebil.

Vrlega Lenarta pa je tako razburilo to razodenje, da je kar tekal
po sobi sem ter tja. Kaj je storiti? Pomagati? A &e izpodleti? —



Dr. Fr. Detela: Véliki grof. 891

Nekako pust ¢ut je obSel tudi Lenarta pri ti misli. — In e se posredi?
Grofova vojska bo odved in grof tudi in doktor Lenart tudi; kajti hvala
se bo pela Eizingerju in, kar bi bilo neznosno, Manliju. Grof bi bil
Eizingerjev in Lenart Manlijev pomagal: dvoje petih koles. On, naj-
boljdi jurist, lestvo bi drZal takemu Manliju. Nikdar! — Sami naj po-
- skufajo! Ce se jim ponesredi, to nam ni¢ mari. Za nas ni¢ slabega,
toda dobrega pa tudi ni¢. A srefen izid, brez nasega delovanja, tega
se je hati. Eizinger reSitelj postal bi védruh, prijatelj, vladar mladega
kralja; Manlij kraljevi svetovalec; on, Lenart, pa poniini tajnik za-
sobnega grofa. Na noben nadin se to ne smé zgoditi.

Urno je zlezel na§ doktor v prazni¢no opravo svojega dostojanstva
in napotil se z Bodtjanom kakor Merkur, priljubljen bog njegov, z Mar-
tom — tacega si je pal Bodtjan tega malika mislil — v cesarski grad
naravnost k svetovalen Neipergu. Dolgo se je ondu mudil, in Se delj
kakor zadnji¢ spremil ga je svetovalec, stresel mu roko in zatrjeval, da
njegovo velitanstvo ne bode nikdar pozabilo plemenitega njegovega rav-
nanja, in prosil ga, naj mu skoraj dd priliko, vrniti mu to veliko usluzo.
Lenart pa je ponosno govoril o ti malenkosti in kako pa¢ ni mogel
drugade ravnati, kajti, kakor njegov gospod, sovraZi tudi on vsa kriv
pota in niti s sovraznikom ne postopa drugace nego naravnost in poSteno.

Dolo¢eno nedeljo pa se je Cujenosti svetovalca Neiperga posre-
¢ilo zajeti malo ne vseh zarotnikov. Na dvoru je rasel Neipergov vpliv
in Ungnadov jednakomerno padal. Lenart je bil sicer povabljen k ce-
sarski mizi in mnogovrstno odlikovan, a hudo ga je jezilo, da oprez-
nega Manlija ni bilo mo¢i ujeti. Kakor bi mu krivico delal, ker se
ni dal zasaliti, sovraZil ga je Lenart sedaj Se bolj in njegovi vohuni
so ga iskali po mestu mnogo marljiveje od cesarskih straZnikov.

,Ce mi dd vada vzvidenost, obljubil je ez nekaj dnij Neipergu,
»dvoje vasih sluzabnikov, pripeljem vam hudodelca Zivega.“

»Kolikor jih hocete, zlati prijatel] moj!* razveselil se je baron
in mu dal pooblastilo, da smé zapreti Manlija, kjer koli ga dobi.

Dan potem je prifel Ze Neiperg sam sreCo vodtit in zahvaljevat
se Lenartu, da je obljubo svojo tako tofno izpolnil. Ponudil mu je,
naj stopi po vojski v cesarsko sluzbo, ker mu je cesar zel6 naklonjen.
»Pod mojim pokroviteljstvom,* dejal je, ,¢aka vas lepa prihodnost.*

Osabnemu moZu pa je svetovalec s tem pokroviteljstvom slabo
postregel, in Lenart je menil, da ni nezadovoljen v svojem stanu in
da take lehko e vel koristi cesarju, ¢e ugladi pot do mird, ki bi bil
njegovemu gospodu ravno tako na prid kakor cesarju. ,O da bi Un-

x

gnada ne bilo!“ vzdihnil je Lenart in Zz njim vzdihnil Neiperg. ,In
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na kaj se zanada vendar ta Clovek, ki priganja cesarja vedno k vojski?
Na Podebrada? Ta vendar ne more o pravem &asu priti na pomoé.*

»Tezko, kajti sovraznikov pri¢akujemo od dné do dné; kar je
pa poslanstvo #lo do CeSkega gubernatorja, da sklene zvezo, tega je
komaj pet dnij.“

»Res! Pet dnij,“ potrdil je Lenart.

» Vi Ze tudi veste?“ zaludil se je svetovalec.

»Oh, vse mesto Ze govori. In kdo je bil Ze odposlan ?¢

»No, to bi si lehko mislili,* opomnil je 6ni s porogljivim smehom.
»Neizogibni Ungnad, Jurij Ungnad, brat naSega Salomona, Cegar pre-
drznost bi bili vi lehko hudo kaznovali. Kajti veste, koga je poslal
z bratom? — Ona dva potepuha, Caheja in Viljema, ki sta vas na-
padla. Tako sta se odtegnila kazni in cesarski svetovalec jima je po-
magal. ¢

»0 jaz jima %e nisem odpustil!® dejal je Lenart. ,Samé &e bi
mi vada vzvidenost hotela povedati, kdaj se vrneta, da ja primem.*

»T0 vam lehko storim. Ungnad ja pri¢akuje vsak dan. Porotilo,
kaj in kako so poslanci opravili, ima prinesti Viljem. Jurij Ungnad pa
se vrne 8 Podebradovo vojsko. Kadar prideta, naznanim vam, da ja
tozite. Naj vam ta hudodelca jaz vrnem za one, ki ste jih vi izrodili
meni. Zaléga bavarskega prihajaa menim je unifena v nafem mestu.*

»Ne e vsa,* opomnil je Lenart. ,Dvema sem na slédu in upam
da mi ne uideta, samé e me %e dalje pooblastite varovati vas Rizin-
gerjevih zvijal.* PostreZljivi baron mu ni odrekel svojega podpisa;
popis sumnjivih oseb pa je dodal Lenart sam, kateremu so bile znane.

XIL

Z Dunaja so prihajale vedno resnejSe novice. Za papeZev ukaz se
nobeden ¢lovek ni zmenil; da, razkaleno ljudstvo je v jefo vrglo du-
hovnike, ki so ga hoteli razglasiti. Stevilo upornikov se je mnozilo
od dné do dné, in da se jim je pridruZil grof rosenberki, vodja &ekih
katoli¢anov in mogocni tekmec Podebradov, to se je %e isti dan védelo
v Novem Mestu in strahoma razdirjalo. Dasiravno je pa vsakdo pri-
takoval vojske, iznenadeno in prestraieno je bilo vse medtanstvo, ko
je prisla vest, da se je vzdignil sovraznik in se bliZa z dvajset tisoé
vojaki. Ta dogodek je pretresel tudi cesarja, ki je %e vedno upal, da
se vse v miru uredi. Proti Ungnadu je tarnal, da se je zastonj zana-
fati na Podebrada; Silviju je ofital, da se ne ozira dosti na njegovo
cesarsko ¢ast; nemudoma pa je odpravil poslance, da prosijo premirja.
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A poslanci niso opravili nifesar, in ko so se vralali druzega dné,
pritiskal je sovraznik Ze za njimi. Bila je nedelja, 27. avgusta in kakor
v razgrebenem mravlji§¢i, tako je vrelo in tekalo in gnetlo se vse po
mestu. Proti severu se je vzdigoval dim in prah, in valil se vedno
gosteje po dunajski cesti. Tu in tam se je zabliskalo oroZje in pokazal
se konjik, dirjajo¢ na brzem konji po ravnini. Kot temna &rta so se za-
gledale prednje Cete, a kmalu so se dobro razlogevali vsi oddelki. Glude&
krik je zagnal sovraznik, ko se je priblizal trdnjavi; mosko mu je od-
govorila posadka. Nenavaden prizor pa se je pokazal radovednim oéem :
izmed sovraZnih vrst je izila cerkvena procesija. Za duhovnikom s kri-
%em je korakala Castitljiva oseba v kardinalski opravi med dvema cer-
kvenima dostojanstvenikoma, za temi pa dolga vrsta najved duhovnih
spremljevalcev. Takoj se je razneslo po mestu, da prihaja nadskof
solnograski s §kofoma brizinskim in ratisbonskim. Med vrstami vojakov,
ki so odhajali na okope, trlo se je poboZno ljudstvo, ki je hotelo videti
nadikofa, vmes pa je hitela duhovid¢ina z banderi in svetinjami sprejet
vidjega pastirja - Poklekujodo mmoZico blagoslavljajoé je Sel nadikof
naravnost do cesarja in Z njim vred poslanci vojvode bavarskega in
mejnega grofa braniborskega, da pomiré sovraZne stranke,

A &m bliZe je bila nevarnost, tem menj se je je cesar bal, ter
nikakor ni hotel pogajati se z oboroZenimi uporniki. Nad&kof je ugo-
varjal, da nima opravka z uporniki, nego s postenimi nasprotniki, in
da nikakor niso vsi ljudje uvérjeni o praviénosti cesarjevega posto-
panja. To pa je vladarja razkadilo in z jeznimi besedami je oéital nad-
gkofu nepokoritino proti svetemu oletu in zvezo z izoblenimi brez-
bozniki. A $kof je odvrnil, da sveti ofe nima pravice vtikavati se v
posvetne reti in da mm gré pokori¢ina le v vérskih stvareh.

Pogajanje je bilo brez vspeha. Skofje in drugi poslanci so ostali
v mestu, sovraZniki pa niso napadli trdnjave, ampak utaborili se v oko-
lici. Dale& tja po planjavi so se svetili ognji sovraznega tabora: z ob-
zidja so jih gledali me¢anje in brez spanja Cakali druzega dné. Ko pa
je podila zora, mavalili so sovrazniki s silnim krikom na predmestne
okope. A naili so vrednega nasprotnika. Rosenbergovim Cehom, ki
so se z divjo predrznostjo zagnali v boj, postavil je baron Crnahora
nasproti svoje taborite in ti so bili svojim rojakom ravno tako kos
kakor zvesti Avstrijei in Stajerci Eizingerjevemu krdelu. Koder pa se
je pokazala orjaska postava poveljnikova, naredila se je gaz in tezki
buzdovan je bilo njemu ravno tako stradno orozje, kakor njegovemu
bojnemu idejalu, slavnemu Zizki. Po vrofem boji je potisnil Crnahora
sovraznika na vseh straneh nazaj. To je vnelo me$tane, pripravljene
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za brambo mesta, da so prihiteli v velikih tolpah pomagat vojakom.
7 vzpehom je vzrastel cesirskim pogum in zapustivdi okope tidcali so
vedno odlo¢neje nasprotnike proti taborid®u; in Crnahora bi bil tedaj
priboril cesarju zmago in Z njo razhil rahlo zvezo med sovraZniki, da
ni celjski grof ostro pazil, kako se bije bhoj. Utaborjen pred ogerskimi
vrati in obrnen ravno tako proti cesarju kakor proti sumnjivemu Hunja-
diju, dakal je streljaj od mestnega zid(, da odbije vsak zaskok posadke.
Ko pa se je pricelo bojevanje na drugi strini, razdelil je svoje krdelo
v dva oddelka. Jedni je ostal pod poveljstvom Vita Lazarja na mestu,
z drugim pa je jezdil blize borii¢a in Cakal ugodnega trenutja. In ko
je zmagoviti Crnahora pridrl izza branii®a in njegova leta z divjim
krikom zagnala se za umikajolimi se sovragi, zapela je celjska tro-
benta. Prve vrste tezkih konjikov so nagnile kopja ter ja naslonile na
Zelezne rogovile ob sedlu in krdelo se je spustilo v dir. Kamor je tre-
§tila Zelezna sila, vrgla je sovraZnika nazaj, ki je iskal zavetja za rovi
in okopi. Eizinger je dobil dufek na ti strdni, kjer je posegel Celjan
v boj, a na desnem krilu je podiral in pobijal stra¥ni Crnahora njegove
zaveznike, dasi najvztrajnejSe in pogumnejie vojake. Stari Ureh Ei-
zinger si je snel Celado, da si ohladi glavo in je Cestital grofu. ,Nebo
in pekel,“ dejal je, ,papeZa in husite 3¢uje na nas novomesko veli-
tanstvo. Glejte ga Zizko, od smrti vstalega, kako pesti nadega Rosen-
berga !¢

,Oh, Crnahora je posten detko!“ dejal je grof. ,Za cesarja Al-
brehta sva se borila v jedni vrsti in spodobi se, da ga povabim na
képje.«

Grof se je poslovil, potegnil nali¢nik Celade si dez obraz in hlapec
mu je dal novo kopje v roko. Boji tedanjih ¢asov so bili jako préprosti.
Ko se je vojska napovedala, preteklo je dolgo dolgo Casa, predno je
bilo vse gotovo. Se delj pa, predno so se zadele polasne Zete. Jednako
oboroZene in jednako vojene so si storile ¢uda malo $kode. Naj si je
zmagal domacin ali sovraznik, trpelo je le ubogo ljudstvo, kmetje. —
Glavna mo¢ vojske so bili oklopljeni vitezi, in ker ti s svojo teZo na
tezkih oklopljenih konjih niso mogli premagati nikakih krajevnih ovér,
gledalo se je, da se dobi za boj kar se dd lep in raven prostor. Kakor
gibljive trdnjave so se pomikali vitezi drug proti dragemu in boj se
je razdrobil v ve¢ ali menj dvobojev, kjer je zmagovala sama telesna
mo¢. Na kako zvijado nasprotnikovo na nepripravnem kraji ali nepri-
pravljenega zasacliti, po navadi nikdo mislil ni. Kako neprijetno izne-
nadenje torej, ¢e sovraznik ni bil jedvako oboroZen, jednako neukreten,
in ¢e se ni bil po jednakih pravilih, ampak v svoj prid porabil kraj
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in as! Svicarski pastirji in fedki kmetje so pokazali, na kako slabih
nogah stoji Zelezni velikan, ki se od Ksenofonta in Cezarja niCesar ni
naudil in tako se vojskoval kakor nekdaj Cimbri in Tevtonje.

Toda vrnimo se k nafemu Crnahori, ki je, dasi jednook — na
dugi in na telesi, pravi Eneja Silvij — takoj zapazil, da dobi opravka
z dobrim junakom. Urno je imel kopje v rokah in z zaprto Celado je
pognal svojega Zrebca proti grofu. Kakor bi zvrietek te borbe imel odloiti
zmago ali poboj, ponehala je bitka v bliZini. Marsikateremu staremu
vojétaku je preletelo kosti, ko sta tréila junaka skupaj. Oboje kopje se
jima je zlomilo na kose, a jezdeca se nista genila na sedlih. V trenutji
je izdrl grof svoj me& in Crnahora vihtil svoj buzdovan. To je bil
ropot in lom, ko so padali udarci na Zelezno opravo; to je letel kras
od Celade in oklopa. Kakor pribita na mestu sta stala nasprotnika in
varovati se nikomur ni bilo mari. Nepotrpezljivemu poveljniku pa je
 bilo menda Ze vsega preve?, po konci stopi v streménih in s kli-
cem: ,Cuvaj se, grof Ureh!¢ vzdigne svoje oroZje nad grofovo glavo.
S stradno silo je priletela Zelezna teZa) a sredi pota k svojemu cilju
jo je sretal grofov meé z jednako moljo zavihten. Pregrozno je za-
Skripala jeklovina, nesretnemu Crnahori pa je odletela v prah pest in
bat. Stemnilo se mu je pred ofmi in razoroZenega bi bil posekal grof,
da niso brZz priskodili vojaki in ga odvedli z bojid¢a. Z neustavljivo
silo so pritisnili zdaj zavezniki, vsak upor se je takoj pohodil, v divjem
begu so gnali cesarske do mestnih vrat, in ker se ta v silni gnedi
niso dala zapreti, Z njimi vred bi bili udarili v mesto, da jih ni ustavil
z dvema hlapcema orjaski Vipavec, vitez Andrej Baumkircher, ter jih
zadrzal toliko Casa, da se je reSila premagana armada. Pudicam in ka-
menju, ki je letelo z obzidja, morali so se umakniti sovrazniki, a uta-
borili so se v predmestji in pred trdnjavska vrata napeljali dva topova,
ki sta metala kamenite kroglje, debele kakor ¢loveska glava. Do polu-
dne je trajal boj, po poludne pa se je le streljalo iz mesta, kar je
sovrazniku prizadelo mnogo $kode, in v mesto, z velikim hrumom, a
malim vspehom. Pri vsem tem pa je bila zmeinjava med obleZenci
neznanska. Ljudje, ki so pribeZali iz predmestja v trdnjavo, poviksa-
vali so strah potrtega prebivalstva. Kréme in prodajalnice so se za-
pirale, ljudje so skrivali ZiveZ svoj, in niti za drag denar se ni dobilo
jedi in pijale. Nezadovoljnost je rasla in rovarji so Suntali mnozico
in zbrali kmalu drubal razsajajo¢ih mo% in tulecih Zensk, ki se je va-
lila proti cesarskemu gridu in vpila, naj se konfa vojska. Vojaki so
razprSili kri¢ale, cesar pa se je vznemirjen posvetoval z Ungnadom,
ki je vedno trdil, da le malo vztrajnosti, le malo fasa Se treba in priti
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mora porodilo od Podebrada in Podebrad sam; cesar naj porabi nad-
Skofa solnograskega, da se napravi premirje in dobi fasa. ,Izvrstna
misel, dragi Ungnad,“ dejal je cesar in takoj odpravil v sovraZni tabor
nadskofa Zigo, ki je premirje sklenil, toda le za jeden dan. Komaj pa
se je cesar nekoliko odkrizal te skrbi, prisla je deputacija vojakov,
pritoZit se, da Ze ves mesec niso dobili plade. Z obljubo, da se jim
v prihodnjih dneh uslidi pro¥nja, potolaZil jih je, on pa je hitel po
znanih stopnicah k mojstru Bartolomeju.
(Dalje prihodnjié.)

Bajke in povesti o Gorjaneih.
Spisal J. Trdina.
22. Pod hrusko.
(Dalje.) :

&¥.d 2kor Petrova nesrea dokazujejo tudi izkudnje drugih sleparjev,
8 2G| da Imibelske Zené z vedine me marajo biti Jjubice za kratek
3| das. Po pravici se je to trdilo nekdaj tudi o dekletih. Zunek
nam je pravil, da se je za njega mladosti porodilo vse leto v Zupniji
komaj po dvoje ali troje nezakonskih otrok in njih matere da so bile
po najved Gorenjke, Stajarke ali Ribnid¢ice, ki so tukaj sebenjkovale.
Zadnjih Stirideset let se je obrnilo na slab3e, vendar ne toliko, kakor
vpijejo tercijalke in klepetulje. BliZnje mesto pohujsuje kmete res &im
dalje bolj, gosposki in ma pol gosposki zapeljivei imajo marsikatero ne-
dolZnost na dusi svoji. Prav so govorili ranjki prodt Arko, da se zbira
v veljih mestih vsa domada in tuja nesnaga in plaza, ki okuZuje ne
le njih, ampak tudi okolico. Jaz bi tako dejala, da se izpolnuje Sesta
boZja zapoved v Imihelski Zupniji zdaj dosti menj vestno in na tanko
nego na priliko v Beli Krijini in Podgoro; ali Dolenjei, stannjodi preko
Krke, naj se ji zato nikar ne rogajo, kajti niso ni¢ boljdi, nego e po-
rednejdi. V jedni njihovi Zupniji, neCem povedati, v kateri, krstili so
lani do malega same pankrte in v prelinski je velika vas, v Kkateri
prebiva skoraj v vsaki hisi kaka nezakonska mati, v nekaterih pa tudi
po dve in po tri! Takova sramota Se ni oblatila $mihelske Zupnije, ve-
liki velini njenih deklet se ne more ni¢ nespodobnega olitati. Da me
tuje kaka jezitnica, zagrohotala bi se mi: Le nikar jih ne hvali, ko
vemo, da so vse zaljubljene. Jaz pa velim: Ce je to res, kdo ima pra-
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vico jih grajati; posteno ljubezen dovoljujejo Bog in ljudje; brez lju-
bezni bi se mladina zakona bala. Ko bi bila brez tega Cuta in pre-
pametna, to je, tako pametna, da bi premislila na tanko, kake silne te-
zave in skrbi jo ¢akajo v zakonskem stanu, predla bi ji vsa volja do
Zenitve in svet bi se potem kmalu zatrl ali pa izpremenil v cigansko
zgonis¢e. Tudi za druge re¢i gre Cast Smihelskim mladeni¢em in mla-
denkam. Za delo se ne ustrasijo nobenega Podgorca, nikar Poljanca
ali Hrvata; v drudtvu so priljudni, veseli in Saljivi, v vsem svojem ve-
denji pa posteni, zdudni in moski. Ne poretem, da ni vmes kak rogo-
vilez in kaka trapa, ali smeti se nahajajo povsod, d¢ v kraljevskih pa-
la¢ah. Posebno pa je treba pohvaliti $mihelsko mladino, da hodi rada
v cerkev. Za bozjo Cast in sluzbo spada ta Zupnija med najprve na
Dolenjskem. Sami veste, koliko prilike gresiti ima lahkoumen ¢&lovek
o bozi¢ni polunoénici. V temi ni moéi paziti, kaj se godi, dekleta se
snidejo s fanti, kolikor jih je volja. Odprte so takrat tudi mnoge kréme,
vino ugreje kri in srce in odpre vsaki nerodnosti vrata na stezij. Ne-
varnost biva tem velja, ker dohajajo na Smihelsko polunoénico radi
tudi mestni veseljaki. Ali navzlic vsem tem skuSnjavam pripetilo se
Je, kar jaz pomnim, v ti sveti no¢i le prav malokdaj kaj grdega in po-
hujsljivega. Minilo je po pet, tudi po deset let, da se ni ¢ulo za noben
pretep ali drug nered, za nobeno nespodobnost, za noben vedji prestopek
bozjih in cerkvenih zapovedij. Kadar se je kaj takovega nakljudilo,
zakrivili so greh skoraj vselej mestni negodniki, ne pa domacini. Naj-
lepSe in ocitneje pa spri¢uje resniéno poboZnost Imihelskih Zupljanov
imenitna procesija, ki gré vsako leto v nedeljo po sv. Rednjem telesi.
V Cetrtek se vrdi ta sprevod v Novem Mestu. Jaz neCem nikogar obi-
rati, pa saj ste se lehko Ze sami uverili, kako Sumne, nepravilne in
posvetne so mestne procesije. Mnogi korakajo sparoma, mnogi pa tudi
ne. Nekateri se tukaj pridruzijo, tamo zopet zapusté vrsto. Nekateri
dirjajo sém ter tja in ogledujejo bozjo sluzbo od strani kakor kako gle-
dalisko igro. Niti udelezniki procesije ne kaZejo vsi prave poboZnosti,
marsikakov par se pomenkuje, smeje in moti Se tiste, ki bi radi molili.
V ti gneci in nerednosti ¢loveku skoraj ni mogole, da bi si ohranil
zbranost duha, ki je za molitev potrebna. Poglejte pa potem v ne-
deljo Smihelsko procesijo, gotovo poreCete z mano vred, da se vidi tako
ginljiva in na vsako stran kri¢anska bogosluZnost le malokje v nasi
dezeli. Vse, kar povelicuje mestne svelanosti — skladno zvonjenje,
streljanje mesCanske straZe in umetna godba, ¢uje se tudi o Smihelski
procesiji, najve¢ja dika pa so ji ¢udoviti red, pristojno ponaZanje in
globoka pobozZnost, ki jo spremljajo in naudajajo od prvega zaCetka do

“«



368 J. Trdina: Bajke in povesti o Gorjancih.

zadnjega konca. Tiho, polasno, zastavno, Zebraje iskrene molitve, sto-
pajo vrste iz Zupne vasi ‘dez ravno in neravno polje proti bogato s
cvetjem, zelenjem in zastavami nakicenim kapelicam, pri katerih se delé
blagoslovi. Nikjer ne zapazi &lovek najmanjSe zmeSnjave, ne Zalijo mu
udes ni smeh, ni nesramni glasni pomenki. Sparoma gredé brez izimka
fantje, mozjé in Zené in isto tako tudi male, v belo obletene deklice
z ovenfanimi glavicami in litnimi ko3arnicami v neZnih rokah. O po-
gledu teh nedolZnih otrok zdelo mi se je vselej, kakor da so prisli na
zemljo sami nebeski angelci hvalit in slavit stvarnika svojega. Za njimi
korakajo odrastena dekleta z vo3fenimi sveCami po tri jedna poleg druge.
Teh trojk nadtela sem vsaj sedemdeset, kdaj tudi do osemdeset, pro-
cesije se udeleZuje torej ved nego dve sto kar se dd lepo po praznitno
opravljenih devic! Vse Novo Mesto pride gledat na most ali na vidave
ta velicestveni sprevod in ni ¢udo, kajti se vidi v istino premmnogo
krasnega, mi¢nega in vabljivega. Fantje, pa tudi nekateri gospodje ozi-
rajo se o ti priliki najrajsi po dekletih. To gotovo ni prav ali se ne
more prepovedati in odpraviti. Ne di se zanikati, da ugaja pogled
ocem in srcu. Poleg Sentviiank in Toplicank slove Smihelke Ze od
nekdaj za prve krasotice na Dolenjskem. Odlikujejo se s krepko, gibko
in strojno rastjo in preprijaznim obrazom, ki zmoti lehko ne le" kme-
tiskib, ampak kdaj tudi gosposke mladi¢e in cel6 modre in ucene go-
spode. PrikaZejo se med njimi veckrat tako bele, gladke in oblikane,
kakor da bi jih ne bilo opekalo $e nikdar na polji in v vindgradu vroce
dolenjsko solnce. Tudi se mora potrditi, da se znajo prav Cedno, pri-
jetno in ponosno oblaciti. Tiste, ki so iz bolj imovitih hi§, da si mo-
rejo omisliti opravo po svoji volji, izberé si vselej blago takih barv,
ki se jedna z drugo ujemajo. S kofetasto kotamajko druzi se tedaj,
da povém vzgled, zeleno krilo ne pa rudece ali vidnjevo. Sésebno pa
olepuje in prikupuje vsakemu Smihelska dekleta njihova dragocena,
prezala, mreZasta pefa z visokim, bahatim ,petelintkom® na témenu.
Kakor se kredejo po mestih Slovenci z nemskutarji, késa se na kmetih
domala peta s kupilnim robcem, ki je za delavnik jako ndreden, ali
za cerkvene svetanosti preve¢ cunjast in premalo prazniden. Slovenska
gospdda so zmagali nem3kutarsko in skoraj isti ¢as se je moral umak-
niti na deZeli tuji robec mnogo gorsi, starokranjski pe¢i. Ze nekateri-
krat mi se je zdelo, da se veseli sam Bog te nade procesije. Vse nébo
so pokrivali debeli oblaki, po malem je jelo Ze Skropiti, obupno so
pogledovali ljudje kviskn, v najve¢jem strahu, da jim bo razdrl dez
priljubljeni sprevod e predno se bo pridel, ali glejte, kakor bi trenil,
zapihal je ostri sever, raztrgal oblake in jih prepodil za Gorjance. Na
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radostne vrste, zbirajole se pred cerkvijo, sijalo je zopet Zarko solnce,
z vidave zazvrgolelo je stoglasno, veselo petje drobuih Skrjancev, na
zemlji pa je zdajei zagodla sladko Sumea, ubrana glasba novomeskih
in &mihelskih umetnikov in oznanjevala mestu in vsi okolici, da se je
napoétila slavna Smihelska procesija tudi to leto poleg ¢astite, starodavne
Sege preko zelenega polja proti sjajno okradenim, belim kapelicam.
Nastela sem vam veliko dobrih svojstev, katera imajo Smihelski
zupljani. Bog daje darove svoje, komur hole, ali gotovo jih deli naj-
rajdi tistim ljudem, za katere ga prosijo prijatelji njegovi — svetniki
in svetnice. Tudi to se sme misliti in verjeti, da mu priporocajo naj-
prej in najbolj domacine svoje, zlahto, znance in prebivalce rojstvene
svoje Zupnije. Smihelski okraj se more pad ponadati in blagrovati, kajti
je Zivelo v njem vel svetnikov nego v kateri koli drugi Zupniji na
Kranjskem: trije so se v njem celé porodili, jeden pa se posvétil in storil
ba§ za Smihelce prvi in najve’ji ¢udeZ svoj. Zdaj vidite, od kod in
po Cegavi prodnji dohaja ti Zupniji obilna boZja milost, ki je razsvet-
lila in nadarila njene ljudi z bistrim umom, hrabrim in blagim srcem
in s spretno roko, da se branijo vspedno vsem nadlogam, ki so nasledek
velike revicine. Svetniki se razloujejo. Mnogi so Ze dvigneni in po-
loZeni v oltar, da jih kristjani ¢asté in kli¢ejo na pomoé. Med temi
jih je kaj malo nafega rodi. Jaz poznam samé $mihelskega Zupljana,
sv. Feliksa in pa sv. Romarja, ki se je porodil menda na Krki ali vsaj
v oblizji. Sv. Vincencija, Cegar svetinje se hranijo v Mokronogu, skoraj
da ne smem imenovati, ker pravijo, da ni bil na§ deZelan. Druge vrste
svetniki pa so tisti, ki Se niso godni za javno Cast, ker jih sv. kato-
liska cerkev do zdaj ni razglasila in potrdila. Truplo jim je ostalo
celo, nezgnito, kar dokazuje svetost njihovo, ali zgodilo se je Se pre-
malo CudeZev na njih grobu. ZadrZek, trdijo nekateri, je tudi to, da
imajo na tem svetu e Zivo Zlahto. S takimi svetniki je ljubljanska
Skofija prav bogata. Smihelska Zupnija je dala tri, v Novem Mestu
pociva, kar jaz vem, jeden, kanonik Metere, v Zuzemberku tudi jeden,
bil je prej mnogogreSen financar, pa se je vzvelital z dolgo in trdo
pokoro; isto tako lezé sveti mozjé in Zené, Cakaje dvignenja in pri-
znanja svojega, v Soteski in %e na veliko, veliko drugih krajih. Ziv-
Jjenja sv. Feliksa vam ne bom razkladala, ker je sliSite lehko s priZnice
in vam je brz ko ne Ze znano. Povedala pa vam bom, kolikor vem
in smem o tistih treh $mihelskih svetnikih, ki e niso dejani v oltar
in se ljudje zdinje malo ali ni¢ ne brigajo. ' Jeden njih se je porodil
blezo na Gorenjskem, bil je duhovnik in je sluZil v Smiheln za kapelana.
Krsino ime mu se je pozabilo, pisal pa se je skoraj gotovo za Goloba.
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Zupljani se ga nekoliko e zdaj spominjajo, ali prigodeb ne znajo vec
na tanko. To pomnijo, kdo je bil Katranec in da je pobijala 3mihelsko
polje ve¢ let strasna tola, katero je zagovoril napésled neki poboZen
kapelan, toda le malokdo se domislja, da so hile te tri redi sklenene,
da je prisla jedna iz druge. Kdor pa tega ne vé, ne more nobene njih
dobro razumeti in prav soditi. Jaz sem skrbno povprasevala in tudi
sama bistro pazila, kaj in kako se je godilo, zato se morete zanesti,
da bom govorila resnico. Pod Smihelski zvon se je priselil bogat bahat,
zval se je Katranec. Vere ni imel nobene, kakor kako neumno Zivince.
Rogal in smijal se je kar olitno materi boZji in vsem resnicam kato-
liske cerkve. Ko je 3la mimo njega procesija s kriZem, zagrohotal se
je zanidljivo in vprasal ljudi, kaj nosijo to rogovilo! Zupniku je
dejal: Va8 magazin stoji prazen. Koliko Vam dam, da bom sprayil
vinj do pomladi slamo in nastilo? Na konci in na straneh, kjer
imate zdaj nekake lesene, pozlalene maskare, stale bi lehko vse moje
krave, samo jasli jim bo treba narediti. Zupnik se zatudijo: Gospod
Katranec, Vi se motite, jaz nimam nobenega magazina. On pa pokaZe
s prstom cerkev in se zarezi: No, ali ni ta razvlaka magazin?! V sluzbo
je jemal najgrje malopridneZe, tatove, pijance, vlattigarje in tako brozgo.
Veckrat je bleknil: Moja druZina morajo biti ljudje, ne pa kristjani.
Hlapci in dekle niso smeli hoditi dosti v cerkev, vasovanje pa jim je
kaj rad dovolil, &8, to je fantovska pravica, naj jo uzivajo, dokler so
mladi. Od poslov ni zahteval druzega, nego da mu delajo pridno kakor
voli. Za njih dufo ga ni bilo skrb in kako neki, ko je &vekal celé
vprio otrék, da crkne &lovek kakor pes in podgana in da so si izmis-
lili pekel in nebesa farji, zato, da laglje ljudi skubejo. Jedno¢ mu buti
v glavo, da gre od dale za pogrebom. Ljudje so drZali v rokah svede
in so tudi molili, kar dan danes Zal! ni ve¢ povsod navadno. Ko so
mrli¢a pokopali, brala se je zanj sv. maSa. Katrancu je bilo vse, kar
je ¢ul in zapazil, tako po godu, da je dejal: Takovo predpustno burko
napravil bom tudi jaz, kadar mi pogine Hektor moj. Kmalu potem
mu se je zaletel pes v Zivino, ki so jo gnali proti Ljubljani Hrvatje.
Voli zasadé Hektorju roge v rejeni trebuh in ga ugonobijo. Katranec
da izkopati zanj na vrtu lep grob, zraven njega pa postaviti Sotor in
oltar. Strogo zapové hlapcem in deklam, da morajo iti psu za pogre-
bom in moliti spotoma na brojanice. Vsakemu dd tudi polfuntno vo-
8Ceno svelo. Smrdljivega Hektorja so zagrebli svecano kakor kakega
kritenega, po boZji podobi in za nebesa ustvarjenega ¢loveka! Po do-
vrsenem pokopu je Sel Katranec s sluZabnikom k oltarju v Sotor in
oponasal duhovnika, ki bere sv. maso. Proti koncu se je obhajal z
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meseno klobaso in z majéliko vina, v katero mu je prilival sluga kisle
vode. Ta neznanska predrznost, to v nebo vpijote osmehovanje svete
vere prisilila sta praviinega Boga na grozovito in oditno madlevanje.
Katrantevo hudodelstvo je oskrunilo brez dvojbe vso Smihelsko Zupnijo,
njegovega greha se je udelezila tudi ona, ker ga ni zabranila in se ni
dvignila v sveti jezi na samopasnega sovraznika boZjega.

(Dalje prihodnjic.)

Glasbena vzgoja v Sloveneih.
Spisala Lucila Podgornikova.

1I.
(Dalje.)

W 5. |obre pripoznane pesmi naj se pa sestavijo po svoji vsebini in
7,- po ti uredé, n. pr. v lovske, vojaske in druge vrste pesmi.
Eswref3| Potem naj se v pravilni izdaji ponatisnejo. Primerno bi
morebiti bilo, da bi se izdali oddeljeni zvezki, katerih pojedini bi
obsezali po kategorijah razvriene pesmi (3olske, otroske, poboZne
pesmi itd.). Glavne skupine pa bi bile locene také, da bi dobili otroci
in neZnejfa mladina svoje pesmi posebe, odrasli pa zopet posebe. Tako
bi nastali raznoteri glasbeni zborniki, in glasheni zbornik za odrasli
del naroda bi dobil po ti poti veljavo narodne knjige svoje vrste.
Skrbeti pa bi bilo pri izdajah za kar pajnizjo ceno, da bi se toliko loZe
razdivile med narodom. To je, da bi bilo kaj primerno ob posebnih
prilikah take zvezke razdeljevati med uditelje, otroke itd. itd. kot da-
rila. Tu podani splodni nacrti so zaresni, in bi zato tudi nujno pri-
porocali, da ,Glasbena Matica® tako delovanje takoj z
vsemi silami pri¢ne in raj$i zadasno ustavi izdaje dél
umetno sestavljajoc¢ih komponistov.

* Za sestavo in tisk je po vsem tem skrbeti glasbenemu drudtvu;
za razdirjanje bi imenovali 3o0lo, ¢italnice in druga jednaka in
pevska drustva.

Gledé na Sole nam je zopet bistveno postevati samé ljudske
Sole, ker imajo najobseznejsi delokrog. Da bodo pa ljudske Sole zares
delovale v prid glasbene vzgoje, zavisno je sicer z jedne strani od po-
mockov, katere jim v ta namen odlo¢ujejo — (Stevilo pevskih ur,
pevske knjige) — ali gotovo ne menj od uciteljev samih. Tudi

26




402 L. Podgornikova: Glashena vzgoja v Slovencih.

z najmanjdimi pomoCki more uditelj, ki ima veselje za svojo nalogo
in razumnost za predmet in metodo, neizmerno veliko storiti za po-
vzdigo veselja do petja med otroki; to pa je velik korak naprej. Za-
torej je zahtevati, da tudi uciteljis¢a za ucitelje in uciteljice po-
sebno pozornost obrafajo ma pravo glasbeno vzgojo uditeljstva; za po-
sebno tehni¢no izvezbanje na takih zavodih ni casa; toliko bolj pa je
Zeleti, da se pitomei uté razlodevati, kaj je v glasbi popolno
in pravo, in kaj neskladno in brez vsebine. Ukus tedaj si
mora uliteljstvo izobraziti, sésebno tudi zato, da more razlocevati, kaj
je popolno v domadi glasbi. To dosezejo pitomci pa samé, ako
dobé za vadbo ukusa cvet domace glasbe; zatorej je Zeleti, da
se na pripravnicah uvedejo primerne antologije (cvetniki).

V Jjudski Soli sami pa je najvetja naloga uliteljeva, da goji v
otrocih veselje do petja in jim d4d v Zivljenje neizguben zaklad najlepsih
pesmij njih naroda. Zlasti po gorskih kotih — in po osamljenih dolih,
kjer je vsaka zveza z omikanim svetom pretrgana, ima takov pesemski
zaklad podvojeno vrednost. Delavei na polji, pastirji, Zenske za kolé-
vratom ob dolgih zimskih vecerih nahajajo v svojih pesmih neusahljive
vire Ciste in dobrodejne radosti. Da, ko bi primerjali petje s pripove-
dovanjem, katerega se ljudstvo zarad dolgega Casa rado polasti, pripo-
znati je sicer, da je v ljudskih pravljicah skritih mnogo biserov pravih
Jjudskih mislij in Custev; pa kolikokrat v zavoji kot zmes prazne
vere in fantastike na naivnega posludalca bolj vpliva, nego v
pravljici skrita vsebina sama! Napdsled je pa tudi mnogo pripovedek,
katerih vsebina je $kodljiva, in katere z lepoti¢jem iz narodnih ust po-
sludalca o pravi vsebini premotijo. Také n. pr.so one pripovedke, v
katerih se hudobija skriva za Segavostjo, humorjem in drugimi zapelji-
vimi oblikami.

V tem ko utegnejo tedaj pripovedke in pravljice tudi v lepi obliki
ljudska Custva zapeljevati in kvariti, nima isto ljudstvo nikdar bati se
jednake Skode od strani pravih narodnih pesmij; kajti vsebina prave
glashe je vedno resniéna in njen vpliv vedno blaz. Nikdar ne dela
glasba Jjudij laZnjivih in licemerskih, hudobnih ali surovih; pa¢ pa
mehke in krotke, pogumne in vesele.

Ta glasheni vpliv je moZno ljudskim uciteljem v narodu pomno-
ziti, ako ved6 prav postopati. Posebno pozorni naj bi bili ucitelji v
sedanji dobi na to, da v deklicah oZivljajo pravo veselje do petja.
Videti je namre’, kakor bi Zenske, zlasti po nekaterih krajih, ne pre-
pevale vel tako rade, kakor so ‘bile doslé na lepem glasu; S$e bolj Za-
lostno je pa to, da so tuji vplivi, sésebno po fantih zaneseni, le pre-
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naglo poprijemljejo tudi deklet, katere so bile doslé, kolikor sem jaz
slidala, tudi na Slovenskem varuhinje, gojiteljice in prve uditeljice na-
rodnih pesmij pri mladih in odraslih. V resnici bi bilo zanemarjenje
petja od stranij Zenskih, katere imajo neZnejse ¢ute za vse, v nasprotji
z njih naravo in preteklostjo, kakor z njih stalno dolZnostjo za izrejo otrdk.
Da se Jjubezen do petja zopet vname s prej$njo mocjo, treba je tudi za Zen-
ske Ze v Soli na to delati. Kjer zna mati doma za mnogotere prilike pri-
merno pesem zapeti, vzbudi tudi otroku to ljubo navado; in tako prirase
pesemski zaklad kot pravi olepSevalec Zivljenja narodu globoko v sree. Soli
pa je skrbeti, da se otroku pesmi vselej prav veepijo, ker so v nevarnosti,
da se v ljudskih ustih ravno tako pokvarijo, kakor jezik z lokalnim nare¢jem.

Dokler pa se ne premagajo mnogoteri zadrzk i, ki zdaj zaverajo
dovrieno organizacijo, da bi se gojila taka glasba v Soli, morajo udi-
telji za ta ¢as s svojim tradom na smoter in po moéi delati zanj. To
Jje, dani zahtevati, da bi se uditelji v toliki meri brez vsake od3kodnine
neprenchoma Zrtvovali. Tu bi bilo vsekakor primerno, da bi se uéiteljem,
orgljarjem in vsem tistim, ki si pridobé zaslug za povzdigo narodnega
petja, odlocile posebne nagrade. Ali vendar ni pricakovati, da bi
imele ob¢ine Ze zdaj dovolj spoznanja za doloZevanje takih denarnih
plaé. Zahipno ostane tedaj samé pomolek, da se z denarnim skladom
napravi ,denarna matica®, iz katere bi se delila najboljdim uciteljem
denarna darila. Ta sklad bi utegnila ,Glasbena matica® prevzeti in
darila dolocevati.

Ravno tako bi morali uditelji delati na to, da bi se napravile med fanti
prostovoljne pevske skupine, ki bi se od ¢asa do ¢asa shajale
in o glasbi med seboj tekmovale. Tudi voditeljem teh skupin bi
se delila darila, kadar bi njih pevska skupina pri tekmovanji zma-
gala. Iz takih malih zaletkov bi se s Casom sestavila iz pojedinih ali
celé bolj ali menj zdruZenih pokrajin pevska drudtva, ki bi se potem
morebiti vsako leto seSla k vzglednim zvrsbam in narodnim
pevskim veselicam. Taka druitva bi bila potem na velik vzgled
vsem Citalnicam in drugim podobnim druitvom. Po nacelih te razprave
vsakdo lahko uvidi, da pevskih drudtev in narodnih veselic v tem
zmislu Slovenci niso Se imeli, ¢ tudi so se pod jednakim imenom
pevska drudtva k pevskim poskudnjam Ze zbirala in tu pa tam Se Zivé
in se shajajo. Umevno je, da od nas zahtevane zaslombe taka drustva
Se nikdar imela niso. '

Citalnice si prizadevajo Ze zdaj, da bi po svoje s pevskimi iz-
vrsbami pesmi razglasale in razdirjale. Ali tukaj se kaze za zdaj ve-
liko zlo v tem, da, ker niso dozdanje osnove dovolj poznane in preso-
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jene, zvrSujejo dobro in slabo, drugo med drugim pomesano, ako se
neejo omejiti na nekaj malo, pa priljubljenih pesmij. Zarad izpremembe
tedaj pobere si vsak pevovodja iz raznih nekriti¢nih zbirk pesem za
pesmijo, kakor mu je drago.

Za poslusajote oblinstvo se vé da ni Skoda prevelika. Ono slisi
jeden veler po 6—8 in e ve¢ pesmij, in, kakor je umevno, ploska po
zahipnem ucinku te ali one pesmi, ne da bi si je zapomnilo. Ucinek
kompozicije v koncertni dvorani pa obstaje sésebno iz efekta, ki ga
z ugodno melodijo, s prijetnimi glasovi ali z Zivahnim ritmom itd. na-
pravi zatasno na poslualce. 1'rditi smemo celé, da pridejo najboljSe in
najzrelejie kompozicije najpozneje do veljave v koncertnih dvoranah, ker
one ravno zahtevajo natanénejSega znanja globlje ukoreninjene lepote svoje.

Zatorej ni veliko upati, da bi ¢italniske glashene zvrihe s trajnim
u¢inkom delovale na ob¢instvo, dokler bodo na jeden vecler zvr-
Sevale veliko pesmij. Nasprotno bi morali strogo izbirati in od tega,
kar je najbolje, poskusati, da se ne ve¢ kakor po tri ali Stiri pesmi za-
pojejo, vmes pa vspored dopolni z deklamacijami, govori, instrumen-
talnimi komadi, itd.; pa tudi v teku jedne zime bi bilo treba to, kar
se je ob&instvu naglo prikupilo, veékrat uvrstiti v programe.

Vedno pa bi bil dobic¢ek takib produkecij manjsi za obéinstvo, nego
za pevce same. Ti so prvi vsled veckratnih vaj in poskuSenj pri-
siljeni, bolj po nadrobno seznaniti se s pesmimi, za vsakratno zvrsho
odlodenimi, in imajo tako priliko, ukus svoj zholjSavati, ali poslabsati.
Ko bi bilo torej mozZno, pevcem izroCiti pravo antologijo, ali pravi
zbornik pesmij, izurilo bi se v kratkem po pokrajinah veliko skupin
pevcev v ukusu prave glasbe, in bi te kmalu znali razlocevati narodne
cenljive pesmi od spakudranih kvarljivih SuSmarjev. Vpliv bi se torej
vsekakor takoj raztezal po deZeli na veliko oseb, ki bi potem pal
tudi zaseb no to, kar bi se jim prikupilo, rade ponavljale v svojih
rodbinah in prijateljskih krogih. Tako pa bi se storil velik korak za
vzgojo razumnega oblinstva, katero bi zopet od svoje strani veé
boljSega zahtevalo od koncertnih zvrsitev.

Vsled take vzajemnosti bi se bilo potem nadejati najboljSega, ko-
likor morejo éitalnice sploh storiti za petje. Po drugih potih ¢italnice
ne morejo delovati na glasbeno vzgojo obCinstva in je opomniti, da
vsporedne vmesne toCke (komadi za klavir, samospevi kot virtuvozni
komadi itd.) ravno zarad samé jednokratne, naglo minljive zvrsbe
nikakor ne morejo v tem pogledu znatno koristiti, pa¢ pa pomagajo s
potrebno izpremembo dopolniti program.

(Konec prihodnjic.)
(O
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Slavni Slovenei.
1L
Peter Pavel Glavar.
Spisal Tvan Vrhovec.
(Dalje.) . .
®q|red kacimi tri in dvajsetimi leti je prifel prevzviSeni gospod
¥l komendator tukaj$ne komende vitez Maria Testaferata z Malte

utrdi po dolgi bolezni zdravje svoje, ker se mu je svetovalo, da mu
bode &vrsti gorenjski zrak mmogo bolje dél, kakor oni na Malti. Le-
ti me je sprejel takrat za najemnika te Sempeterske komende. Bil je
dober, ljubezniv moZ, v teh-le dveh najbolj$ih sobah je stanoval veé
kakor jedno leto.

Za postreznico si je najel deklico iz podtene kmetske hide na
Krikem, v katero se je vitez popolnoma zagledal. Le-ta je bila tvoja
mati !¢

»Torej res — nezakonski otrok!“

Za nekoliko fasa umolkneta oba in Petru se uderé vrofe solze
po licih, potem pak povzame gospod Zupnik zopet besedo.

»,0 ti zvezi gospoda komendatorja z njegovo postreZnico se ni
slutilo kar ni¢. Ko je minilo leto, odpotoval je komendator sicer
ozdravljen, a vedno Se mol¢e¢ in v sé utopljen na Malto, postreznica
pak je odsla takoj po njegovem odhodu strdni od tod ter se vrnila, kakor
je dejala, k svojim roditeljem na Kriko, ne da bi se dalje kdo zmenil
za njob.

Minilo je jednajst mesecev po odhodu komendatorjevem, ko me
izvabi necega jutra jok malega otroka ven pred duri, in tu sem nasel tebe.

Da se te nisem Bog védi kako razveselil, to si lehko misli§. Vse
moje prizadevanje zaslediti ¢loveka, ki te je poloZil na prag moj, bilo
je zastonj in oddal sem te Jerasovki v vzgojo; da si tako visocega
rodu, ni mi pridlo ne jedenkrat na misel. Se le ez mnogo let sem
zvédel slucajno vso skrivnost, a zdelo se mi je potrebno zarad viso-
cega stanu tvojega oleta o tem popolnoma molcati. Tvoja mati, ¢uteta
se nose¢a, ni §la po odhodu komendatorjevem na Kriko k svojim ro-
diteljem, kakor je dejala, ampak v Ljubljano k teti svoji, ¢uvajki na
ljubljanskem gridu. Tu je ostala do poroda. Druzega majnika 1. 1721.
te je porodila ter te dala v Senklaviki cerkvi v Ljubljani na skrivnem
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krstiti za Petra Pavla. Sebe in tebe je skrivala jako pazno pred ljudmi
in ko je vstala z otroije postelje, odpravila se je ped s teboj iz Lju-
bljane semkaj ter te poloZila na prag moj. Od tega dné je izginila;
Ziva dusa ni zvédela nifesa o nji, zastonj so pozvedovali za njé in tudi
danes Zez dve in dvajset let ne vemo nilesa, kam je izginila.“¥)

To reksi seze Zupnik v svoj predalnik ter mu izroéi iz njega iz-
virni rojstveni list. '

»In kaj naj pofnem sedaj?¢ Glavar vprada Zupnika.

»Najbolje bode morebiti,“ meni le-ta, ako bi Sel kar naravnost
na Malto ter poskusil tam srefo svojo, kajti Testaferata, ofe tvoj, Zivi
Se tam in on ti bode pal najloZe preskrbel papeZevega dovoljenja za
duhovski stan ter ti vrhu tega morebiti $e dalje pomagal. ,Kolikor je v moji
modi,* pravi Zupnik dalje, ,podprem te Ze z nekoliko denarjem za pot
in ti dam s seboj pismo za Testaferato. —

Kaj je bilo Petru druzega poleti, kakor napotiti se na to teZavno
in nevarno pot, e hole dosedi svoj tako zaZeljeni smoter ter postati
kdaj duhovnik. Ni se dolgo premisljeval, temve¢ dejal, da pojde, in Ze
malo dnij potem se je poslovil od Zupnika in el preko Ljubljane in
Reke v Senj, od koder se je namenil na ladji odpluti na Malto.

Svoje dosedanje ime Jeras je izpremenil sedaj v ,Glavar®, prelo-
Zivsi nekako ofetovo ime Testa ferrata (= Zelezna glava) na slovensko.

V Senj dospevsi ne najde Glavar nobene v Malto namenjene ladje.
Trebalo je torej ¢akati, toda njegovi novci so bili jako neznatni in so
kmalu posli. V ti zadregi so mu poiskali dobri Jjudje jako dobre sluzbe.
Pouceval je v Senji otroke nekega bogatega trgovea Zandonattija,*¥)
kjer se mu je jako dobro godilo. A dolzega pol leta ni odplula no-
bena ladja na Malto; da si nerad, ¢akati je moral te prilike, kar mun
je sicer hodilo zel6 v prid. Priudil se ni le italijand¢ini, ampak si pri-
dobil s svojim uzornim vedénjem tako dober glas, da je dospel celé
do %kofovskih ules, ki je izrazil Zeljo, da bi ga rad videl, in ga je po-
vabil zato k sebi. Vide?, kako hrepeni mladi ¢lovek po duhovskem
stanu, obljubi mu fkof, da mu preskrbi on sam papeZevega dovoljenja
ter ga posveti za duhovnika. Naj ne hodi torej na Malto.

Toda Peter se ni hotel na polu pota do svojega ofeta vrniti;
gorko se zahvali dobrosrénemu &kofu in pravi, da hole iti na vsak
nadin na Malto.

Spomladi je napésled vendar priplavala v Senj ladja, na Malto na-
menjena. Trgovec, pri komur je poudeval Peter, preskrbi ga z vsemi

" Tzvecno omenjam, da tukaj pripovedujem Glavarjevo Zivljenje po Strati-

lovem spisu in s Stratilovimi besedami; a da pozneje dodajem temu spisu Se svoje
krititne opazke. Pis,
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za tako dolgo voZnjo na morji potrebnimi stvarmi, plada zanj voZnjo
in mu dd Se vrhu tega nekoliko denarja.

VoZnja je bila s poletka lepa. Tudi morsko bolezen je Peter
prebil brzo, le jako slabega se je &util po nji. A za kogar splete uzoda
bié, splete mo¢nega. Zdajci se presule veter in nastane hud vihar, ki
se igra z ladjo kakor z orehovo lupino in jo zamese tri dni dale¢ od
nameravanega pota. Toliko groze dosedaj Peter Se ni prebil. A ta ni
bila jedina. Tiste Case se je moral vsak popotnik shm oskrbeti z Zi-
veZem za pot po morji. Peter ga je vzel s seboj toliko, da bi bil
ravno shajal % njim, ko ne bi vibar prestregel ladje. ZiveZ mu je po-
gel, ko ni bilo suhe zemlje Se od nikodar zaznati in mimo viharja
boriti se mu je bilo Se z lakoto. Od svojih sopotnikov ni mogel pri-
¢akovati nobene pomoéi; o tacih slu¢ajih si je vsak sam najbliZji, vsaj
kdor je védel, koliko dnij jih bode e vihar zanasal po morji sem in
tja. A tudi pozneje, ko je vihar ponehal, ni se popotnikom izboljsalo
upanje, ker je nastala na morji tolika tiSina, da se ladja jadernica niti
z mesta premaknila ni. Sicer se je mornarjem posretilo spraviti jo z
velicimi teZavami na pravi tir, veter se je uprl zopet v njena jadra, a minilo
je takrat Ze par dnij, odkar je imel Peter poslednji griZljaj v ustih.

Se le za ves svoj denar in po dolgotrajnih pro3njah je dobil Peter
od necega mornarja toliko kruha prepelénca, da je mogel za silo Z
njim shajati tri dni. Seveda s tem Se niso bile pregnane vse skrbi;
kaj, ko bi tudi v treh dneh ne bilo mogode ugledati képnega? Umreti
bi moral od lakote.

In skoraj mu je to pretilo. Minil je jeden dan, minila sta dva
dneva, a kdpnega le Se ni bilo ugledati; tudi tretje jutro so napenjali po-
potuiki svoje poglede zastonj po képni zemlji. Glavar je pouZil Ze
zadnji koifek prepeénca ter se izro¢il boZji previdnosti, kar zakli¢e
proti poludnevi mornarski fanti¢ sedé¢ vrhu jambora: ,Kdpno, képno !4
Ker je pihal jako ugoden veter, dospeli so tri ure zatem srefni na
Malto.

. Ladjo zapustivdi hiti Peter takoj v glavno mesto Valeto, kjer je
bil sedeZ redovnifkih vitezov. S kako utripajodim srcem je Glavar
stopil v veZo viteske pala‘e, mislimo si lehko, ker ta pot k oletu
ni le bila teZavna, ampak tudi nevarna. Bog védi, kako ga bo ole
vsprejel m kaj bo dejal o njegovem prihodu, ko bo stala kakor iz tél
vzrastla pred njim Ziva prifa njegovega mladostnega greha, storjenega
z lepo postreznico. Sedaj seveda Ze osiveli vitez je menil morebiti, da
je izginil, Bog védi, kdaj Ze, najmanj$i sled tega greha s sveta, a
zdajci naj bi mu stopil Peter pred oli! Ze zarad njegovega visocega
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stanu, Se vel pak zarad cerkvene obljube, ne smela bi zvédeti Ziva
dusa, da mu Zivi sin, in mogole bi bilo, da bi ofe poskusil vse
pomocke, da ostane toliko ¢asa zakrivana skrivnost tudi S na dalje
zakrita; morebiti bi cel6 smrt na pomoé poklical, ugibal je Peter, in
noge so se mu Sibile od strahi in od oslabelosti zarad velike lakote,
ki ga je trla, in zarad nevarnosti, ki jo je ravnokar prebil na morji.

Prvo, kar je ugledal v velikanski paladi, bila je krasno opravljena
straZa vélicega predstojnika malteskega reda. Sréen in v svojo usodo upa-
jo¢ stopi v pritlitno odprto sobo, v kateri je sedél lepo opravljen gos-
pod. Prijazno gre le-ta Glavarju naproti ter ga vprada, desa Zeli. Med
obilimi prikloni se opravi¢uje Glavar ter pové napésled v italijanskem
jeziku, da Zeli govoriti z gospodom komendatorjem baronom Testafe-
rato, za kogar ima neko pismo.

Lepo opravljeni gospod je bil Testaferatov komornik Bernardo.
Bojete vedénje in tuja nemska noSa mladega klerika je vzbudila njegovo
pozornost. Ugenil je lehko, da ni z Laskega, ampak od severja kod.
Uljudno ga vprasa torej, odkod je priel.

S Kranjskega, blagorodni gospod!“ odvrne Glavar.

»E kaj %e!“ nasmeje se tako zel6 poleileni Bernard, ,na meni
ni ni¢ blagorodnega, jaz sem le Bernardo, sluga 6nega gospoda, ki ga
iiCete. Toda, ali mi verjamete!“ dostavi smehljajoé se, ,da vém, kdo
ste Vi? Ali verjamete, da vém, kdaj, kje in kdo Vam je dal Zivljenje?
S kratka, Vi ste sin mojega gospoda, barona Testaferate.“

Glavar se prestradi, kakor bi bilo z jasnega tres¢ilo prédenj. Ta od-
lotni glas Bernardov ga je omamil popolnoma. Doslé je menil, da razven
njega in komendskega Zupnika ne vé nihée za njegovo skrivnost, toda
sedaj jo je ¢ul na tuji zemlji iz ust tujega ¢loveka. Kdo mu jo je li izdal?

Ves potrt mu pritrdi Glavar, da je res tako; da je on res Testa-
feratov sin in ga prosi, naj ga nikar ne stori nesrefnega.

Glavar je bil svojemu ofetu tako zel6 podoben, da ga je sluga
spoznal prvi hip.

»Ali bi ne mogel takoj govoriti s komendatorjem?“ vprasa Peter.

»Sedaj ne!* odvrne sluga, ,kajti vrii se ravno zborovanje vsega
kapitlja. Toda sédite in kadar seja mine in se gospodje razidd, oglasim
Vas takoj pri njem.®

Da pak ne bi Peter preve¢ trpel v svojem velicem strahu, jel ga je
jako izgovorni sluga zabavati in sicer v slovenskem jeziku. Trenutek
za trenutkem je prinadal Petru novo iznenadenje.

,Tudi jaz sem Kranjec,“ dejal je Bernardo. ,Gospod moj me je
vzel v sluzbo jeden mesec pred svojim odhodom s Kranjskega. Mater
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tvojo, komendatorjevo postreZnico, poznal sem dobro, in Ze takrat se
mi je zdelo nekaj, o emer se nisem motil, kakor vidite.*

Pravil mu je na dolgo in Siroko o tem in onem; Peter pak je le
poslusal in molcal trepetaje pri¢akujo¢, kaj mu prinesé prihodnji tre-
nutki.

Njijin pogovor so presekali obili glasovi in koraki v dvorani nad
njijino glavo. Seja se je konlala. Vsa kri §ine Petru v glavo, ko
ustavi sluga zabavo s kratkimi besedami: ,Gospodje se razhajajo in
jaz Vas hitim ogladat ofetu Vaemu.“

Peter ostane sam s svojimi razburjenimi mislimi, ki so mu hotele
razgnati glavo. Da bi videl odhajajofo gospddo, stopi k oknu, odkoder
se je videlo na dvorid¢e. Mnogo mnogo ¢rno opravljenih in bogato
okrasenih gospodov z velicimi vlasuljami je stopalo ponosno proti njemu.
Ako bi bil imel le Se kolitkaj poguma, le-ta pogled vzel bi mu Se tega.
Polastila se ga je smrtna groza in sedaj je bil do dobra prepri¢an, da
ga ole njegov, komendator, ki je morebiti Se vi§ji gospod kakor drugi,
ne more spoznati in nikoli ne spozna za sina, in da ga ne Caka druzega
kakor smrt. Ta misel mu vlije v njegove do smrti utrujene in sestra-
dane ude novo mo¢; kvisku skoli ter drevi brez zavesti ven in zunaj
dalje ob morskem obreZji, ne ozirajo¢ se niti na levo, niti na desno,
dokler ga ne zapusté modi. Ves spehan séde na kamen da malo podije
in dobi duska.

Se jedenkrat premisli vse, in napdsled ugane, da kaj hujega mu
komendator pa¢ ne more storiti, kakor &e ga umori; Bog vé koliko
pa to njegovo ubogo Zivljenje tudi ni vredno. Vmes se mu pak vendar
tudi oglasi upanje, fes§, mogole je pa tudi, da ga ne umori, saj je vendar
njegov ofe! Morebiti je dobrega srca in bo celé Se neizreceno vesel,
videti svojega sina, o katerem doslé Se védel ni, je li Se Ziv, ali ne.

Ko se mu nekoliko umiri kri, sklene vrniti se, naj se zgodi Z
njim, kar koli hote. Poznal bo vsaj oceta svojega. Da bi Bog vse
obrnil na najboljo plat, poklekne ter ga prosi pomoci; potem vstane
in se vrne proti paladi. A noge se mu vendar le ibé. V nekaterih
trenutkib je predirjal to pot, katere sedaj nikdar ni hotelo biti konec.
Napdsled pak dospé &ez kake pol ure vendar do palate. Zopet gré
trkat na Bernardova vrata, a hila so zaprta in razven preklicane straZe,
ki mu je napravila Ze poprej toliko strahi, ni bilo niti Zive duSe na
spregled. Nepopisno truden in laden, da bi- skoraj od glidu poginil,
— saj ni imel Ze tri dni grizljaja med zobmi — séde na kamenito
klop pred Bernardova vrata. Stati Ze veé ni mogel; pozneje je velkrat
pravil svojim prijateljem, da takrat je izkusil oni ¢ut, ko ¢lovek v ne-
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svesti pozabi vse. K sredi pripelja pot Bernarda semkaj, ki sam ni
védel, demu naj se bolj ¢udi, ali da vidi Glavarja sedaj tu, ali da je
ubogi Clovek skoraj brez zavesti.

oZa Boga svetega, kaj pak Vam je vendar?* pravi mu, ,in
kje ste bili v tem? Sel sem Vas oglafat, pa ko sem pridel po Vas
— izginili ste, kakor bi Vas z metlo pometel. Gospodu komendatorju
sem napravil Ze malo skomino o Vas, a ko sem Vas priel iskat,
— saj sem dejal, kakor bi Vas bil z metlo pometel. In pa Se to! Gospod
komendator so se nad menoj znadali, da je bilo groza, ker Vas nisem
mogel dovesti. Na vse strani sem razposlal sluge, naj Vas poiflejo, a
mrcin $e ni nobenega nazaj. — Sicer pa, da ste le Vi tukaj. Ne morem
Vam povedati, kako sem vesel.“

Toda Glavarju je bilo Se kaj druzega na mislih, kakor Bernardova
zadrega. ,Vode, kozarec vode!* vzdihne, da ga Bernard komaj &uje. —
Kolikor so ga hotele noge hitro nesti, stekel je Bernard strani, a nekoliko-
krat se je spotoma vendar ozrl, ¢e mu tujec morebiti ne namerava zopet
odteli ter ga drugi¢ spraviti v zadrego. V kratkem se vrne s steklenico
zlahtnega vina, katero Glavar popije v malo duskih.

Vino mu je délo jako dobro. .

»Sedaj pa me vedite h gospodu komendatorju!* pravi Bernardu,
in gre Z njim po dolgih mostovzih in &irocih stopnicah velikanske
palate. Pred visokimi vrati obstojita napésled. Toliko krasote, toliko
bogastva, tako prostornih soban, okrasenih z marmorjem, slikarijami in
dragocenimi tapetami Peter ni e videl. Skoraj stopati se ni upal mimo
teh dragocenostij in jedenkrat in drugikrat ga je moral Bernard po-
drezati, naj gre le dalje. .

Do tretjih vrat dospeviima njima zdajci stopi krepak, érno obleden
gospod nasproti. Bel redovniski kriz se mu sveti na prsih. Sedaj Se le
je obzaloval Glavar iz dna srca predrznost svojo, toda, ker ni védel
storiti druzega, potegne list komendskega Zupnika iz Zepa, poklekne
pred komendatorja ter mu ga pomoli: ,Ta je pismo in usoda moja!¢
Ve¢ ni mogel govoriti, strah in jok mu zadu3ita besede na jeziku.

Komendator razgrne pismo, prebere nekoliko vrstic in pogleda
mladega, pred njim kle¢eega moZza. A predno Se precita list, skloni
se h Glavarju, podd mu tresolo roko ter mu refe: ,Surge, mi fili! —
Vstani, sin moj!* Vzdigne ga in iskreno poljubi na Celo. Sedaj Se le
precita list do konca, prime Glavarja za roko in véde s seboj v svoj
kabinet, kjer mu rele sesti, kar je bilo Glavarju paé¢ ve¢ kakor treba.
Bernardu pomignivsi, da ga tu veé ni treba, pravi Glavarju po italijanski:
»5in moj, sam Bog vé, da nisem jaz kriv tvojega dosedanjega ubostva.
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Se le danes sem zvedel po Bernardu, da si na sveti Tvoja mati mi
niti zinila ni, da te bo kdaj povila. Na jedno stran sicer obteZen, sem
na drugo popolnoma nedolZen. Gotovo se ti nefem kazati neusmilje-
nega, odurnega oleta, toda ta najina skrivnost ne sme na dan. Zarad
mojega stanu, zarad moje veljave mora ostati to skrito, vsaj dokler
ne umrem. Ce bi kdo pozvedoval, reci, da si sorodnik kacega kava-
lirja iz Ljubljane na Kranjskem; roditelji njegovi so te poslali k
meni, da se priu¢i§ italijani¢ini in francodtini. Tudi jaz bom tako
govoril. Seveda, ¢¢ mi bodo moji to tudi verjeli, dostavi komendator
smehljaje, ,tega tudi jaz ne verjamem, ker si mi le preveé podoben.
Sicer pak je s tem varovana dostojnost, in to je dovolj. Mi redovniki,
ki poznamo Cloveske slabosti jako dobro, zakrivamo tuje in svoje radi
8 plasfem kri¢anske ljubezni. Bernardu sem ukazal strogo moldecost.
Bati se ti torej ni nikogar, toda — kako si bled, kaj ti je? Ali
si bolan ?¢

,Ze tri dni nisem imel gorke Zlice v ustih, odgovori Glavar.
pDanes zjutraj sem pouzil poslednji kdsec prepeéénca.®

Sedaj Se le je videl ofe revo sina svojega. Gorke solze se mu
uderé po lici, in hlastno, da se je hotela vrvica odtrgati, potegne za
zvonec, naj Bernard urno, urno prinese jedil.

Prigovarjati Glavarju pa¢ ni bilo treba. Ne mened se za komen-
datorja, plane na jedi s tako slastjo, da mu je moral ofe svetovati,
naj se ne prehiti, in naj rajsi Se nekoliko ¢asa lakoto trpi, ker je njegov
Zelodec preslab. Le piti mu dovoli, kolikor mu poZeli srcé. Po konéanem
obedu je moral Glavar pripovedovati vse, kar je doZivel. Opisoval je ko-
mendatorju svoje pastirjevanje, kako si je Zelel priti v Sole, kako jo je po-
pibal iz Ljubljane, kako je bil v Gradci sprejet in kako ga je spremljala sre¢a
ves ¢as do komendatorjevega praga. Marsikaterikrat je vzdihnil Testaferata
iz dna srca, ker je bil gledé sinovih bridkih izkuSenj popolnoma nedolZen.

»Z obleko si vsaj dobro preskrbljen!“ vprasa ga &ez nekoliko ¢asa.

Z ramami zmajevaje se ozre (lavar po obnoSenih cunjah, fe§, to
je majboljSe in vse, kar imam. Pal je imel Se nekaj druge obleke, a
le-to je pustil na ladji, ker ga je bilo sram vzeti jo seboj. Bila je $e slabia.

,Sedaj pak idi spat!“ pravi Testaferata Glavarju, ,ker treba ti
je zeld. Jutri se pomeniva dalje. Le sladko spavaj,® refe mu, ter na-
migne Bernardu, naj mu odkaZe spalnico, kjer je bilo Ze vse zanj pri-
pravljeno.

»Ali Vam nisem dejal!“ pravi zgovorni Bernard, ,kako prijazen in
dober gospod so na¥ komendator, in postavi pred Glavarja srebern
dvorogljat svelnik. ,Lehko no¢! Pa mirno polivajte!*
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Kako gorko je stisnil Glavar prijaznemu Bernardu roko! Pal je
potem na kolena in se iskreno zahvalil Bogu, da se je njegova usoda za-
sukala na tako lepo stran. Legel je, sanjal sladke sanje ter spal dolgih
Sestnajst ur. Solnce je 8lo Ze na poludne, ko se prvikrat prebudi na
Malti.

Kdaj bi bil mislil, da bo tako dolgo spal! Ves prestrasen skoli
kvisku, da bi se oblekel, a njegove obleke ni bilo videti nikjer: na-
mesto nje pak je leZala pred njim vsa nova obleka, kakerina se je
spodobila kleriku in kavalirju tedanjega ¢asa. Med Glavarjevim spanjem
je izgotovil krojaé &rno svileno obleko in kakor sneg belo perilo. On
in njegovi pomagadi pal niso zatisnili vso no¢ ocesa.

Ko se Glavar oblece, bil mu je Ze tudi Bernard takoj za petami,
porodajo¢ mu, da ga pri¢akuje komendator ter Zeli govoriti % njim.

Brzo odide Glavar k ofetu, ¢akajotemu ga Ze nestrpno na bogati,
damastni sofi. Ginen mu poljubi Glavar zarad tolike skrbljivosti roko
ter se mu hole zahvaljevati, toda Testaferata, oveseljen, da je Glavarja
tako pozivilo spanjé, prestreZe mu besede, Zeli mu dober dan, in mu
rete: ,Sédi, Peter! Kar si mi vleraj pravil o svojem Zivljenji, ponovil
sem si minulo noé. Izkazal si se vrednega sina. Clovek, ki nima za-
upanja v samega sebe, ne velja ni¢. Lastna jakost, lastni pogum, mo-
rejo ¢loveka povzdigniti iz najhujsih zadreg. Vesel in srefen se ozira
¢lovek na sicer trnov pot za seboj, na vspeh svojega duha, na samega
sebe! — Kaj si bil kdaj? — Ni¢! Pastir bi bil moral ostati vse svoje
zive dni. Toda tvoja dusa, tvoja vnetost do znanja ti je dala pogum,
potrpezljivost, vztrajnost, in dospel si, sam po sebi, dale¢ dovolj.“

»Ugaja mi,* nadaljuje Testaferata po kratkem molku, ,da si se
odlocil za duhovski stan. Jaz sam ne vém, kako bi dejal, ali sem po-
polnoma duhovnik, ali nisem. Dostikrat se ¢éutim v tem stanu silno
sreCnega, Casih pak zel6 nesrefnega, sin moj! Pomisli torej dobro, kaj
nameravad! Ako pak ostane§ pri tem, meni je tudi prav, ker v tem
stanu ti morem najloZe dalje pomagati. — Gledé dovoljenja ti ni treba
¢isto ni¢ skrbi. V Rimu nam ne odreké radi kake prodnje. Jedno leto
pak ostani vsekako pri meni. Priudi se nadega jezika in nadih obidajev
in zatem bodeva Ze 3e nadalje govorila o tem, za kar si se odlodil. Se
nekaj! Zepne ure neki nima%. Ni jo, vzemi jo ter jo nosi v spomin
na oceta, ki napné vse svoje moli, da pozabi sin njegov dosedanje
bridkosti.“

(Dalje prihodnji&.)
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Pogovori.
Pise Jos. Stritar.

Y.

ladim ljudém v ulilnicah dajé se za vajo naloge, predmeti, ka-
tere naj obdelivajo, vsak po svoji moéi. Popisujejo naj po-
4| mlad ali zimo; Stiri letne Case naj primerjajo s Stirimi dobami
cloveskega Zivljenja; kaj nam gozdi koristijo, naj razpravljajo, in Cute
naj razodevajo, kateri jih obhajajo o pogledu razvalin ,Hudega grada®.
Taki in jednaki bolj ali menj primerni, ¢asi tudi precé] nerodni
predmeti dajali so se nam, in dajali se bodo pa¢ tudi nasim otrokom.
To je ¢tisto naravno in skoraj biti ne more drugafe. Todd odraslim
godnim ljudém, pesnikom in pisateljem priporocati ali celé narocati,
kaj naj piSejo, kaj naj pojé, tu pal ne veljd, in jaz sam sem v svojih
mladih letih precéj odloéno, da, celé nekako osorno zavracal in od-
bijal take ,dobre svste“. Ali sem se s Casom premislil, ter sedaj sodim
drugade ? Nikakor! Tudi sedaj Se pravim, da naj pesnik, pisatelj poje
in piSe, kar sam najbolje zna; esar mu je polno srcé. Samé, kar izhaja
iz preobilosti srcd, najde pot do srci. Konj se Se posili, da potegne,
dasi tudi to ni posebno lepo; ali kdo bode ptica silil, da naj poje, ako
" se mu ne Jjubi, da naj poje tako, kakor je nam po volji! Umetnik
bodi prost in svoboden na vse strani. Ce sila Ze sploh nikjer ni dobra,
umetnost celé ne more se nikdar sprijazniti z njo.

Krivo bi torej umel besede moje, kdor bi menil, da jaz, kakor .
kak ucitelj z vzviSenega svojega stalii¢a, kar naravnost svetujem ali
velevam mladim svojim rojakom — sam¢é o takih more biti tu govor
— da naj, popustivii vse druge predmete, poprimejo se samé ,soci-
Jalnih¢. Ali nekaj druzega se pa vendar smé. Vidi se pogostoma, da
kak pesnik, pisatelj dolgo Casa tava od poskudnje do poskusnje ter po
mnogih zmotnjavah in prevarah stoprav krene na pravo pot, Casi tudi
ko je Ze prepozno. Ali ne smemo misliti, da bi bilo temu ¢&loveku ko-
ristno, ko bi mu bil kdo za Casa z dobrim svetom in poukom pri-
skocil ter tako okrajsal mu dolgo tavanje po neplodnih pustavah? Ni¢
napaénega torej ne more biti, Ce ¢lovek, ki je Ze nekaj izkusil na
svetu, ree mlademu zaletniku, kateri ne vé, ali bi krenil na desno,
ali na levo: Tod ni ve¢ iskati pravega vspeha. Ce te morebiti tudi
neko notranje nagnenje vle¢e na to stran, na udajaj se mu.

IzvoZena pota, zastarele oblike! Dan danes ima oblinstvo druge
potrebe. Radi Se ogledujemo zdaj pa zdaj tiste umetne vrte, tiste
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grajske ,parke“, ki so si jih omislili nasi pradedje, ali recimo rajsi:
nadih pradedov gospodje, z onim inozemskim drevjem in grmovjem, z
onimi vodometi, slapi in jednakimi bolj ali menj duhovitimi igradami;
vse to nas lahko zanima in veseli; vendar mi bodemo sadili raj8i sadno
drevje, ki nas bode s pisanim cvetjem razveseljevalo spomladi, s svojim
plemenitim sadom v jeseni. Mladeni¢, bral si toliko knjig, toliko pesmi
in povesti in igrokazov, v katerih se je vse misljenje in dejanje, vse
Zelenje in hrepenenje vrstilo v Jjubezni med Arturjem in Emo, ali med
Jako in Mino; kako se zdaj lovita, zdaj ogibljeta, kako se borita z
raznimi ovirami in zaprekami, dokler jih napdsled ne premagata in
,se dobita“, ali pa premagana skupaj pogineta — vse to si bral, videl
v duhu, doZivel v srci; in dusa tvoja je soCutno radovala se z vese-
limi, z Zalujo¢imi Zalovala. In tudi tebi je morebiti zalelo gibati se,
vreti in kipeti v mladih prsih; zdelo se ti je, da Cujed v sebi glas:
»Anch’ io son pittore;* tudi jaz sem poklican in izvoljen sluZabnik,
svelenik nebedke pojezije! Tedaj pa ti jaz svetujem tako: Ako ni Ze
drugade, ako ti siloma silijo mladi ¢uti iz prsi na dan, zaéni tudi ti
tako, kakor vidi§ da delajo drugi. A ko si tako dal dufek svojim pr-
vim C¢utom, postoj, podakaj malo; zalni ozirati se po svetu, po Ziv-
ljenji; ogleduj brate svoje, kako Zivé in trpé, kako se trudijo in pesajo,
kako se oddihijejo in odpocijajo pod zivljenja bremenom! Ker imas
bistro okd, da vidi§, in mehko srce, da ¢uti§ — drugade bi ne govoril
s teboj — preverjen sem, da se ti zbudé s Casom druge misli o pisa-
teljevanji, o leposlovji, o pravega umetnika nalogi. Ne da bi zaniCeval,
kar se ti je lepo, vzvifeno zdelo do sedaj; ali spoznal bode$, da, ko
se je vse povsod izpremenilo, ni da bi umetnost sama ostala, kakorina
je bila do sedaj. Ce si zares poklican, razdiri se ti pogled, razodene
se ti resnica, da je vse Zivljenje, sosebno pa v nizavah svojih; da je
vse Clovestvo, sésebno pa trpeCe, pravi predmet leposlovju. Jasno ti
bode, da je najlepsi, da je jedino pravi smoter vsi umetnosti: blaziti
tloveka, povzdigovati ga iz zemeljskega prahd; pomagati mu iz duSevne
in telesne bede, téditi ga in tolaziti, kjer mu pomagati ni moéi; po-
dajati mu plemenitega razveseljevanja po dnevnem trudu; uditi in
oznanjati z gore¢o besedo sprelepo blagovestje, da smo si vsi bratje,
kar nas je stvarjenih po boZji podobi; zbujati in gojiti Jjubezen do
rodbine, in domovine, ljubezen do naroda, do vsega ¢lovestva; sveto
navdusenje netiti za vse, kar je dobro, lepo in plemenito; iz src trebiti
vso surovost in podlost ter vseh hudobnih nagnenj in strasti vir,
grdo samopadnost: s kratka, pobijati vse, kar je Zivalskega v srci
¢loveskem.
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Da se ne bi krivo umele moje besede, treba je paé, da nekatere
stvari nekoliko pojasnim. Zdeti bi se utegnilo komu, da gori nekako
premalo spoitljivo, ali pa celé zani¢ljivo govorim o ljubezni v lepo-
slovji. To bi nikdar ne bilo po volji mlademu svetu, sésebno pa Zen-
skemu, ki si Zivljenja kar misliti ne more brez Jjubezni. Ne, tako
srpogledega in hudomusnega me niso Se naredila leta, da bi to veselje
kratil mladini. Ali, da resno govorim: mogolen Cut je in bode ljubezen
v Zivljenji in v leposlovji, preimeniten in hvaleZen ,motiv¥, pisatelju
in umetniku sploh; liriki celé je ve¢ nego pol Zivljenja. O Jjubezni se
bode pisalo in pelo, dokler bode, kakor sedaj, utripalo &lovesko srce.
Kakor sem o pesnidki ljubezni pred toliko in toliko leti pisal govore¢
o Predirnovih pesmih, tako mislim in sodim o nji Se dan danes. Tu
hofem le redi, da naj se ljubezen, za nekaj ¢asa vsaj, pomakne v drugo
vrsto. Vse dosedanje leposlovje, zlasti pa pripovedno, je po moji misli
nekako prenedeljsko, pregosposko, presalonsko. — Tudi slovensko ?
Nekoliko tudi! Roman se pri nas sedaj prav prijetno piSe, vendar bi
si ga jaz Zelel nekoliko drugacnega. Kako naj retem? bolj narodnega?
Da, bolj narodnega, ali, ée hocete, bolj kmetskega; pravo jedro nasega
naroda je vendar le kmetski stan. — Nade leposlovje ostani torej
vedno kmetsko? ali se nikdar iz niZave svoje ne povzdigni v vi§je
kroge? ali naj Slovenci nikoli ne stopimo v jedno vrsto z drugimi
narodi? — Bog ne daj, da bi jaz kaj tacega zahteval. Ko bi se go-
dilo po mojih Zeljah, Slovenci bi se mogli meriti s prvimi narodi na
svetu, da, prekosili bi jih v mnogem oziru. Jaz govorim o nasih raz-
merah, kakorSne so dan danes. NaSa polovi¢arska gosposka druzba,
nae nerazvito Se in negodno mes¢ansko Zivljenje zdi se mi samé
primeren predmet komediji ali veselo-zabavljivemu romanu. Tudi tiko
leposlovje ima svojo veljavo, gotovo; ali meni se zdi, da je nekaj
druzega, Cesar nam je Se bolj potreba. Kdor hole nase mlado slovstvo
obogatiti z delom, ki bode prava narodna dobrota, popusti naj dvomno
elegantne mesCanske izbe ter gré naj iskat naroda, tja, kjer biva v
vsi svoji pristnosti in nepopalenosti. Nepopacenosti, pravim? To je
tudi ‘tako jedna tistih besed, kakorine nam tako rade po stari navadi
uhajajo iz ,zdbne ograje* ali pa iz peresa. Zal, da tudi na§ narod,
na8 kmet je tako malo nepopalen, kakor so drugi. Tudi on ima svoje
napake in ravno té napake bodo naj poleg bede njegovo pravo gradivo
pisatelju, gradivo, katero mu tako hitro ne poide! Tega gradiva naj
se polasté nasi tako spretni, tako duhoviti romanopisci; to jim bode zares
rodoljubno pocetje, Bogu in ljudem po volji, na Cast in slavonjim, v prid
in korist nurodu! Toda o iem nameravam 3e drugjé obsirneje govoriti.
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Dobro vém, kaj se bode Se olitalo novemu mojemu nauku.
Zlasti plemenito misle¢i in rahlo¢utni ljudje poreké mi, da jaz s svo-
jimi zahtevami in nasveti nekako poniZujem umetnost; da jo hofem
nekako ukleniti v koristnosti jarem; da hoem juho in mo&nik kuhati
s svetim ognjem navdudenja in pojezije; da bode vse leposlovje, Ce
pojde po mojem, nekako hlapCevsko, goloroko, vsakdanje. Navajalo se
bode proti meni tako krepko izrazano mnenje dveh nemskih slovstvenih
prvakov, da nima pojezija niesa opraviti z navadnim ljudstvom. Jaz vi-
soko spodtujem ta slavna velikana, globoko se jima klanjam z ozirom
na njijine literarne zasluge, ki imajo zgodovinsko in svetovno veljavo,
ali drugi Casi, druga mnenja. Kar se ti¢e omenjeno sodbe, upam se
reCi, da bi pa¢ tudi ta dva moZa dan danes govorila drugale. Njiju
jeden je rekel, da ,ljubezen in lakot svet skupaj drZita®; modra be-
seda, globoka resnica! Ljubezen in lakot! Cudna dvojica, silna, mo-
golna dvojica! Kako gosposka jedna teh dvéh moéi, kako hlaplevska
druga! In vendar obé jednako mogoéni! Kako razlitno se je Z njima
do sedaj ravnalo v leposlovji! Kako se je slavila in povzdigovala prva,
kako skromno je v kotu ticala druga! Dovolj Cesti se je v vseh jezicih,
v vseh oblikah izkazalo ljubezni; meni se zdi, da pride sedaj na vrsto
njena delavni§ka druZica. Ko pravim ,lakot®, umeje se samé ob sebi,
da ne govorim samé o potrebah, katere ima Zelodec ¢&loveski, nego da
imam v mislih vso materijalno stran nasSega Zivljenja. Tisto oéitanje
torej, da hofem poniZati umetnost, ni, vsaj na videz, popolnoma ne-
osnovano. Ali to poniZanje je tiko, kakorsno je duhovnega gospoda,
ki v nedeljo popoludne, zapustivii mirno svojo gosposko izbo, gré med
préprosto ljudstvo, da se malo pokratkocasi Z njim, da zvé njegove po-
trebe in tezave, da refe tu pouno, tu tolazno, tu svareCo besedo.
Téiko ponizenje nikogar nme poniZuje. Ce se pojezija tako poniZa in,
rekel bi, pripogne, da kakor mati dete, k sebi povzdigne sina prahi,
siromaka, ali ne izpolnuje tedaj stoprav pravega svojega poklica?

Poleg tega pa, &e leposlovje, kakor zahtevam, zalne sluZiti so-
cijalni ideji in postane zategadelj nekako bolj prakti¢no, s tem Se ni-
kakor ni reteno, da naj bode posihmal konec vse ,visoke* pojezije.
Moje besede merijo sosebno na roman, ki je Ze, in bode % bolj naj-
imenitnejia leposlovna oblika. Isto tako imam v mislih igrokaz, ki
bodi, mnogo bolj S¢ nego dosedaj, prava podoba Zivljenja, kakorSno
je, z jasnim namenom boljdati, blaZiti in povzdigovati ali pa tudi
samé spodobno in posteno kratkocasiti posludalca, ne pa, kakor se na-
vadno godi sedaj, buditi in draZiti najpodlejSe strasti njegove. Poleg
romana - pa in igrokaza, imej svoje mesto ,visoka tragedija“, kakorSne
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so: Edip kralj, Lear, Hamlet, Faust in dr. Ona naj nam %e dalje, in
ako modéi, e silneje in mogolneje, kakor sodnjedanske trombe glas,
pretresa srce, spominja nas naSe koncnosti in slabosti, razgrinja naj
nam nafega zivljenja, vsega bitja skrivnostne globoline, vene uganke!
Kakor o hudi uri grom ter blisk in tresk soparno ozralje, tako naj
nam ona stresa in Cisti dulo naso ter misli in Zelje njene. Slab du-
hovni govornik, pravijo, kateremu se ne posredi na véliki petek, v skriv-
nostno otemnjeni cerkvi, z grmelo svojo besedo prijeti poboZne po-
sludalce, da jih obide sveta groza, da se jim kréi in trepeCe v tesnih
prsih gre¥no srce, da se jim kolena §ibé in pripogibljejo v svetem strahu
pred stvarnikom sodnikom: ,StraSen dan bo dan placila!* Z nekako
podobno mo&jo zgrabi in pretrese naj Zaloigra, kakorino si mislim jaz,
posvetnega poslusalca; tedaj bode vredna, da jo Cisla, podpira in goji
druzba in drzava. In pesnik, lirik; kaj brani, da se tudi pesem njegova
jednako polasti braldevega srca? Da, tudi pesnik, izvoljeni pesnik naj
nam, kakor dosedaj, in nekoliko tudi pri nas, v svojih bole¢inah, v
svojem neuteSnem hrepenenji, izraza, predotuje, kar tezi in vznemirja
vesoljno ¢lovedtvo! Da, naj kdo rece in ugovarja, kar hole: leposlovje
naj se prestvari, kakor jaz mislim, in neizmerno ter blagodejno bode
vplivanje njegovo.

Kaj je torej, da zberem in zdruzim posamezne tu pa tam raz-
tresene glavne misli, kaj je mojega obSirnega besedovanja smoter in
konec ? Toda, ker bi utegnil td posnetek sam zopet precéj obsiren biti,
in ker Zelim, da naj bode kolikor moéi doloten in jasen, bode paé
bolje preloZiti ga na prihodnjo Stevilko. V ti precej dolgi dobi pa naj
bi se, to bi mi bilo posebno ljubo, oglasil, kdor meni, da so kakega
pomiselka vredne ali pa pobijanja potrebne misli moje. To bi mi bilo
povod, da to ali ono e bolje pojasnim.

Y
Drobne pesmi.

S 3.

&lijaj, solnéece pomlddno, In povsod jaz vidim cvetje,
Sijaj Se v srcé mi jadno, In povsod jaz &ujem petje,
Da bo prislo nanj Zivljenje Ti samo si zmeraj toZno,
In vzbudilo se zelenje! Moje sréece uboZno! . . .
Temni spet Sumé lesdvi, Sijaj, soln¢ece pomlddno,
Mili v njih doné glasdvi; Sijaj Se v srcé mi jadno;
Vse zelene so livide, Vzbadi, vzbidi mi zelenje,
In po njih cvetlice mlide. Vzbudi prejinje hrepenenje !

27
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4.
Razsipala je vesna cvet Vsadila nade je v zemljé
Po zemlji tihi in Zalobni In v srca tudi jih vsadila,
Ter oZivéla ves je svet, Le tebe, sréece bolnd,
Zavila v kras ga je &ardbni. Le tebe vesna je zabila.
5.
Vetrec pomladénji piba, Gledam, ndvo te Zivljenje,
Zemljo spedo mi budi, Ki mi vstaja§ iz zemljé;
Novo vse Zivljenje diha, 0j, zelenje, oj, zeclenje,
Toge ni, bridkosti ni. Sili§ mi v oké solzé!

Danes zrem lepote tvoje,
Jutri ni jim veé sleda:
Isto je Zivljenje moje!. ..
0j Cemi pad to, ¢emu? . .

6.
O pesemce moje %aldbne, V temini ponoéni vstvarila
Kaké ste, kaké ste poddbne Vas burje in mraza je sila,
Ledenim cveticam na oknu! Ledene cvetice na oknu!

In sila mrazi in viharja
Saj tudi, saj tudi vas vstvarja,
O pesemce moje Zaldbne!

. ! -

Vodnikovi pesmi: ,Premaga’ in ,Mirov god".
Spisal Fr. Levec.

o sem leta 1883. meseca julija ob znani deZelni slavnosti v
Jjubljanski realki ogledoval prezanimivo razstavo zgodovinskih
predmetov in kulturno-imenitnih stvarij, opozoril me je njé
varuh g. E. L. na trak od roZnato-rudece svile.

Trak je bil blizu pol metra dolg in kakih 5—6 em Sirok; na
njem so bili z zlatimi ¢rkami natisneni slovenski v bohoritici nekoliko

nepravilno pisani verzi:

,yZefarja sta vgnala Spomin bo; kdaj sméte,
Hud vojskini krik, Kdaj spor je minul,
Franzosu pa dala Kdaj mir nam dobréte
Pravizhen mejnik. Na zemlo izsul.
Mladenzhe vuhijo, Plefajmo, posablen
Kdar stavio mejo, Pober fe prepir,

Nal plefat ravnajo, Vukajmo, povablen
Nam godze dajo. S’ nam rajat fi mir!“

Nad verzi je vtisnena vinjeta, na kateri se poljubujeta dva golobcka ;
na vinjeti pod verzi se igrata dva genija.
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Verzi so mi bili znani. Vodnikovi so! In bere§ jih lehko v
Levstikovem izdanji Vodnikov pesmij na 32. in 33. strini pod naslovom
»Premaga‘,

Gospod véruh deZelni razstavi mi omeni, da se ti Vodnikovi
verzi odnasajo na znani vladarski kongres v Ljubljani leta 1821. Jaz
se hipoma domislim, da je v Vodniku poleg teh verzov postavljena
letnica ,1814%. Vrhu tega se mi je zdelo, da je pesem devati v tisti
Cas, ko sta cesarja Franc I. in Aleksander I. ugnala Napoleona I., a
ne v leto 1821., ko so se cesar avstrijski, car ruski, kralj napolitanski
in mnogi drugi knezi in oblastniki zbrali v Ljubljani, da bi, kakor je
rekel Metternich v okroZnici svoji, uni¢ili ,die tyrannische Macht der
Rebellion und des Lasters®, zlasti da bi udusili uporno gibanje na Itali-
janskem. Tudi omenim g. vdruhu, da leta 1821., ko je zboroval v
Ljubljani vladarski kongres, Vodnika ni bilo ni¢ ve¢ med Zivimi, kajti
umrl je bil Ze 8. januvarija 1819. leta.

G. varnh mi na to odgovori, da je trak poslal v razstavo g.dr. Karl
vitez Bleiweis-Trsteniski ter vrhu tega povedal, da je trak spo-
min na ljudsko veselico, katero so priredili Ljubljancanje 1. 1821. v
njih mestu zbranim vladarjem. In to, kar meni, pripovedoval je g. varuh
najbrz tudi drugim obiskovalcem deZelne razstave. Vsaj kakih &tirinajst
dnij pozneje je ,Slovenski Narod“ (1883, 8t. 167. od 24. julija), opi-
sujé deZelno razstavo v realki, porocal tako: ,Pod $t. 140. razstavil je
g. dr. Bleiweis-Trstenidki rudeé svilen trak, kakerini so se delili v kon-
gresni dobi (. 1821.) pri ljudskej veselici kmetskim dekletom. Na tem
traku tiskani so naslednji Vodnikovi stibi:

Cesarja sta vgnala

Hud vojskini krik,

Francozom (sic!) pa dala
Praviten mejnik i. t. d. i t. d.

Jednak zeleno-svilen trak (pravi ,Slovenski Narod“) hrani se v

deZelnem muzeji. Na njem je tiskana znana Vodnikova pesen:
Po6bidi, pundike,
Spletajte vendike i. t. d.

ki se je med prebivalstvo delil o drugej priliki.*

Tako ,Slovenski Narod*.

Z glavo sem majal, ko sem ¢ital te stavke; kajti trditev v njih
izreCena, zdela se mi je olitno napina, ¢e tudi sam nisem védel, kako
bi jo ovrgel.

Slu¢ajno pridem nekoliko tednov pozneje na Dolenjskem v veliko
druzbo, ki se je razgovarjala o bivii deZelni razstavi. Jaz omenim tudi
tistega trakd, ki mi je delal toliko preglivice ter citiram Vodnikove

27%
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verze na njem. Na to se oglasi neka Cestita dama, da tudi ona Ze blizu
Sestdeset let hrani takov trak, samé da ni ruded, ampak zelen. In da iz-
datno podpre in podstavi besede svoje, prinese mi trak drugi dan kazat.
In res! Trak je bil ves takov, kakor oni v deZelni razstavi, imel je vtis-
nene tiste verze, tiste vinjete, samé zelen je bil, a ne rude¢. Naravno,
da sem vpradal damo, kje, kedaj in kako je dobila ta zanimivi trak.

Pové mi, da je bil njé ote za francoske okupacije Zupan (,maire“)
v Planini in da ga je to dostojanstvo di¢ilo tudi Se nekoliko let po
avstrijski reokupaciji. Ko so si Avstrijani 1. 1813. iz nova osvojili
Kranjsko, bila je v ta veseli spomin leto pozneje (1. 1814.) v Ljubljani
velika ndrodna slavnost, h kateri je moral tudi planinski Zupan pri-
vesti nekoliko parov najlepiih kmetskih deklet in najgorsih fantov, ki
jih je mogel dobiti v veliki svoji Zupaniji. Pri narodni slavnosti so tem
brdkim dekletom in fantom pripeli ¢ez prsi rudele in zelene trakove z
Vodnikovo pesmijo, in v spomin je tudi planinski Zupan prinesel domév
takov trak, hranil ga mnogo let ter napdsled kot obiteljsko svetinjo
ostavil svoji hderi.

Ker je dama videla, kako me zanima trak, izrodi mi ga v dar,
reko¢: ,Saj vém, da bode pri Vas tudi dobro shranjen!®

Srecen lastnik interesantnega trakit sem mislil, da moram stvari priti
prav do dnd ter za trdno pozvédeti, kaj je Vodnika napotilo, da je
zlozil ter na trakove od rudele in zelene svile dal natisniti verze svoje.

In radovednosti svoji sem mogel ugoditi prej, nego sem pri¢akoval.
Te dni najdem v nekdanjem ljubljanskem nemskem Casopisu ,Carnio-
lia¢ (. 1839, list 20., 21. in 22.) ¢lanek ,Vaterlindische Erinnerungen®.
V njem pisatelj H. v. C.(osta, ole) opisuje slavnost, ki jo je Ljubljana,
takrat Se stolica kraljevstva ilirskega, priredila 1. 1814, iz veselja, da se
je 30. maja 1814. 1. sklenil prvi paridki mir in da se je Z njim
spet povrnilo avstrijansko gospostvo v deZelo kranjsko.

Ta slavnost je trajala tri dni: 10., 11.in 12. julija 1814. in praz-
novala se je z vso narodno navdudenostjo, z vsem cerkvenim bleskom,
z vsem oficijalnim in vojadkim olitnim skazovanjem in velikolepjem.

Prvi dan so ob 8. uri zjutraj zastavili vojaki. pedci in huzarji v
dolgih vrstah dunajsko cesto, gosposke ulice, novi trg, glavni trg do
gkofije, in grom topov z ljubljanskega gradi je ob 9. uri naznanjal urbi
et orbi, da je v Ljubljano prijezdil posebni mirovni kurir, katerega
je spremljalo na konjih 24 postiljonov po omenjenih ulicah v $kofovo
palato. Tam je stoloval prevzviseni dvorski komisar Fr. grof Sau-
rau, in temu je mirovni kurir izro¢il depefo, naznanjajoco,da je skle-
njen mir.
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Potem jezdi kurir z isto depe¥o h glavnemu guvernerju ilirskega
kraljevstva, njegovi prevzviSenosti fem. baronu Lattermannu v zdanjo
dezelno hiso (,k. k. Burg®), kjer so bili zbrani vsi dostojanstveniki in
vse plemstvo kranjske deZele. Glavni namestnik se na to odpelje, sprem-
ljan od huzarjev, plemstva in dostojanstvenikov, k dvorskemu komisarju
grofu Saurauvu ter ga odvéde k slovesni madi v stolno cerkev, kjer je
imel primerni govor tedanji stolni kaplan Dagarin, mado pa je bral
in Te Deum zapel namestni Skof Ricci. Glavne dele slovesne sv. mase
so vojaki pred cerkvijo pozdravili s petkratnim streljanjem iz vseh
pusek in na gridu so jim topovi odgovarjali s sto in dvajsetimi stréli.

Po cerkvenem opravilu je fem. baron Lattermann na rotovzi dvema
mestanskima nevestama slovesno izrocil vsaki po 100 gld. dote, delila se
je milo3¢ina (420) mestnim uboZcem; holni vojaki so dobili denarja in
celé jetniki 1900 hlebcev kruha. Opoludne je glavni guverner pri sebi
gostil plemstvo in dostojanstvenike, mestna obéina pa na streliddi oficirje;
2000 vojakom po kasarnah so dali na ohCinske stroSke vina, kruha in
mesa. Zveler je bila v gledalii¢i slovesna predstava z glasnimi patri-
Jjoti¢nimi izjavami. Po gledaliski predstavi je bilo mesto krasno raz-
svetljeno. Na mnogih hiSah so se blesteli prelepi transparenti z vel
ali menj duhovitimi napisi, ve¢inoma v nemskem in latinskem jeziku.
Ne bom jih tukaj naSteval, a omeniti moram vendar dveh, ker sta bila
— slovenska.

Stolni dekan in generalni vikar Gollmayer je imel na svoji
hisi §t. 301. ta transparent:

«1z Mofhkve pepéla Per Lipcah fe dela,
Evrop’ sablefhi, V' Paris’ dosori.*

Mislim, da se ne motim, ako te verze pripisujem dr. Jakobu
Zupanu, ki je bil tisto leto Se kaplan v Smariji; kajti oditno kaZejo
vsa svojstva Zupanovega pesnikovanja.

Na hidi grofa Aleksandra Auersperga 3t. 221, ofeta Ana-
staziju Griinu, svetile so se besede:

Ljubimo cefarja dobrega, Slovenzi!®

Najlepse pa je bil razsvetljen ljubljanski grad, kjer je inZener
Miiller gridu na prolelje postavil 20 seZnjev visoko in 45 seznjev dolgo
kolonado iz korintskih stebrov, ki so se vsi svetili v Iuficah, plamenih,
vencih in trofejah.

Ljudstva se je po ulicah kar gnetlo, godba in petje sta se raz-
legala od vseh vogilov in kmetje in gospdda so kricali: ,Vivat Fran-
ciscus!¢ — '

Drugi dan 11. julija, zbere se v mestni svetovalnici Zest in trideset
parov najlepsih deklet in najgordih fantov z Notranjskega, z Dolenj-
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skega in z Gorenjskega, po dvanajst parov iz vsake ,kresije*. Godba
jih spremi Cez Spitalske ulice pred frandi¥kansko cerkev; tam so jih
na Ljubljanici ¢akale bogato olepSane ladje. Na teh odrinejo po vodi
gori na ljubljansko barje in ogromno &tevilo 180 ladij, vseh v zelenji,
vencih in zastavah, odrine po vodi za njimi. Pridedsi na barje, izkrcajo
se na levem bregu Ljubljanice, ravno nasproti izliva IZice. Tam na
travniku grofa Vincencija Thurna je bil pripravljen prostor za ljudsko
veselico. OlepSan je bil z maji in zastavami, postavljeno na njem gle-
dalisCe, narejeni odri za odli¢ne gledalce; kmetskim dekletom in fan-
tom iz vsakega okroZja je bilo pripravljeno posebno plesiée in pogr-
nene so bile mize v posebnih treh jedilnicah, v katerih so jih gostili
z jedjo in pijaco.

Opoludne 11. julija so Ljubljananje povabili v gbste na svoj dom
vse c. kr. vojastvo, kolikor ga ni bilo v sluzbi, in kazinsko drudtvo
je pogostilo 270 moz, ki so bili v sluzbi in jim vrhu tega Se izpladalo
dvadnevno plado.

Popoludne se je v posebni, okrafeni ladji peljalo na barje dva-
najst parov otrok, starih po osem do deset let, namre¢ dvanajst mescan-
skih héerain dvanajst meS¢anskih sinov. In ob 5. uri popoludne je 3la
na Bregu na ladje vsa ljubljanska gospdda ter je veslala na veseli$de.
Mestni magistrat je posebno lepo in ukusno priredil ladjo, s katero so
se na barje peljali njih prevzvisenosti grof Saurau, baron Lattermann
in baronica Lattermannovka.

S petjem, godbo, plesom, pantomimami, dramatidkimi prizori,
deklamacijami je narod, zbran na veseliddi, zabaval doslo odlino go-
spddo in posebno navduSeno se je pela cesarska pesem ter vencala v
provizori¢nem gledalis¢i podoba cesarja Franca I.

V tem, ko so zgoraj omenjeni medanski otroci pred cesarjevo
podobo pokladali zelene veje, znamenje mird, izro¢ila je baronica Lat-
termannovka vsaki deklici in vsakemu decku trak od zelene svile, na
katerem so bili vtisneni z zlatimi ¢rkami ti verzi Vodnikovi:

Pubizhi, punzhike, Spletajte venzhike, Tréfili, venzhali

Pulte marjetize Shmarnize, kékalje, Gas Premagavzhovo,
Slatize, svonzhize, Kérfnize, pojdemo Mil'mu porézhemo :
Dan{ mirov je géd. Mirivzu naprot. Franzhifhek, sdrav bod’!

Tvoje mo zvetize,
Se ti poklonimo,
Ponishno profimo:
Smil’ fe firot. *)

#) Izmed teh Stiri in dvajseterih me¥¢anskih otrok, ki so se 11, julija 1814.
udelezili ljudske veselice, Zivi, kolikor sem mogel dognati, zdaj samé Se blago-
rodna gospa Trpin&eva, vdova g. Fidelija Trpinca v Ljubljani. — V deZelnem
muzeji v Ljubljani je videti tudi portrét nekega detka, ki se je udelezil te slav-
nosti. Iz podobe je moZno posneti, kako so hili oblefeni ti me3éanski ot.roci:i> §

18,
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Kmetska dekleta in kmetski fantje iz vseh treh okroZij so se zabavali
na svojib, vsakemu okroZju posebe odlolenih plesicih, a napésled defi-
lirali z godbo pred prevzviSeno gospddo ter o ti priliki izro¢ali gospé
glavni guvernerki razlitne pridelke in umetnine iz svojega okrozja.
Gospa baronica Lattermannovka je pa ta trenutek vsakemu kmetskemu
dekletu, vsakemu fantu pripéla na prsi svilen rudeé ali zelen trak, na
katerega so bili tiskani Vodnikovi verzi:

pZelarja fta vgnala Spomin bo; kdaj sméte,
Hud vojfkini krik, . Kdaj spor je minil,
Franzosu pa dala Kdaj mir nam dobréte
Pravizhen mejnik. Na zemlo izsul.
Mladenzhe vuhéjo, Plefajmo, posablen
Kdar stavio mejo, Pober fe prepir,

Naf plefat ravnajo, Vukajmo, povablen
Nam godze dajo. S’ nam rajat fi mir!* ¥)

Zdaj pa se zaluje kanonada in turSka muzika od Krima doli.
Postojinski okrozni glavir Jurié je na ladjah pripeljal od Vrhnike
doli vso notranjsko gospddo. Godci so bili oblefeni kakor turdki jani-
carji, na Jadji je bilo prirejeno jako okraSeno plesise.

Narod se je veselil na to do poznega velera.

Zveler je %la vsa gospdda na ladje in tu se je zalelo e le pravo
petje in — pitje. Glavni guverner je na ladji svoji pogostil vse od-
litcnjake z izborno velerjo in $e le ob 11. uri zveler se je vse bro-
dovje vrnilo proti Ljubljani. Vso pot so se uzigali umetdlni ognji, na
dveh posebnih Colnih so topnicarji neprenehoma streljali iz topov; ob
Ljubljanici so goreli kresovi ter se palile v primernih presledkih smol-
nate plamenice, in med temi ognji so od barja do Ljubljane stali vojaki
v spalirji. Med grom topov se je razlegala godba, vpitje in petje. Na
ljubljanskem gradu se je svetil v velikanskih ognjenih ¢rkah napis:
»Te Deum laudamus!“. In Carobno je bila razsvetljena tudi barona
Zige Zoisa hi%a na Bregu, kamor je brodovje dospelo $ele o polunoi,
in kjer se je izkrcala gospdda.

Slavnost se je tretji dan nadaljevala v gledalid¢i, kamor je imel
narod prost vstop; v reduti, kjer je imela gospoda sijajen ples, na

*) Znani so mi samé trije taki trakovi: jednega (zelenega) z napisom ,Pu-
bizhi, punzhike* i. t. d. hrani deZelni muzej; drugi (tudi zeleni) z napisom ,Ze-
farja sta vgnala“ i. t. d.je zdaj moj, in tretji od rudele svile z jednakim napisom
je lastnina g. c¢. kr. postnega uradnika in hiSnega posestnika R. Arvceta v Ljub-
ljani. Prejel ga je po svoji bébici, ki je bila tudi udeleZena pri ljudski veselici
1. 1814, in ta trak g. Arceta je g. dr. K. vitez Bleiweis-Trsteniski poslal v deZelno
razstavo 1. 1883. — Trakovi so bili vsi ali zeleni ali rudedi, in g. Karl Deschmann
je te misli, da so zeleni pomenili mir, rudeéi pa veselje. Pis.
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katerega so bili povabljeni posebno vsi imenitni tujei; — in na stre-
lig&, kjer je bilo slovesno streljanje, posebno zategadelj spomina vredno,
ker so imele tare — slovenski napis, najbrz Vodnikov:

»Odrefhen je fvet,

0Od shelesnih nadlog,

Smo Franzovi fpet;

Sahvalen bod’ Bog

Toda, kam sem za%el? Hotel sem dokazati, da sta Vodmkovn

pesmi ,Premaga“ in ,Mirov god“, in da so tudi trakovi, na katere sta
pesmi natisneni, iz leta 1814., a ne iz kongresne dobe 1. 1821., kakor
se je po zmoti trdilo in tudi pisalo. Mislim, da sem to dokazal. Zatorej

kondam.

Agitator.
Roman.

Spisal Janko Kersnik.

Peto poglavje.
(Dalje.)
jles je tako! A Vas ne bo zanimalo ; sigurno ne! Volitve —
| volitve!“ hitel je koncipijent.
; »Oh, to je pa Va§ element!“ smijala se je deklica,

Sela je k mizici pri oknu, in on na nizek stolitek poleg nje.
Pocetkom ni bil namenjen razloZiti ji vseh podrobnostij denainjega svo-
jega poslanstva, a trajalo nidolgo, in zatekel se je bil v najnatanénejde
porolilo o raznih kandidaturah in ob agitaciji, ki se bo gotovo vnela v
domacem trgu. Jezil se je govore¢ ob vladi, zabavljal kolegi gospodu
Antonu in klerikalcem, in ko je omenjal Medena, postal je skoraj stra-
sten in pozabxl da govori z dekhco, katera vendar tefko ume razbur-
jenost njegovo.

p»Oicer ste pa vendar prijazni z vsemi temi gospodi?“ vpraSala je
Milica.

»Prijazen? V takem poloZaji ne velja vel prijateljstvo, in e menj
prijaznost !¢

»To mi je neumljivo!“

»Dozdeva se Vam tako; a le potrpite, gospoditna! Zelel bi skoraj,
da bi Vam bilo zabranjeno tako spoznanje; pa ne bo Vam — gotovo
ne! Ko se Vam odkrije Zivljenje z vsemi svojimi strastmi in brezdni,
8 svojimi nadami in prevarami, s srefo in nesrefo — oh, gospodiéna, ve-
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rujte mi — ako le stopite malo ven iz tihega svojega zavetja, potem
Vam ono tudi ne bo ve¢ tako povsem neumljivo.“

»A na¥ ofe vendar niso takov! Smeje se, govore¢ o politiki in
agitaciji — ali kakor drugae imenujete te zabave svoje — in jaz mislim,
da bi se zarad razlike v misljenji o takih vpradanjih z nikomer ne
skregali ali sprli.¢

»V mirnih &asih, in dokler ¢lovek sam ne stopi na pozoriide, naj
velja to; pa letosnje volitve Vas o nasprotnem poudé, gospoditna !“

»Prosim Vas, gospod Koren! Vi trdite, da se boste bojevali letos samé
za narodnost, za slovenstvo; a kako to — saj trdite, da so nasprotniki,
kakor gospod Anton, tudi narodni, in da ho¢e Meden postati narodnjak ?¢

»Ti gospodje imajo druge namere. O Medenu ne govorim, kajti ako
postane naroden, potem je veternjak, in pri nas se ne veselimo tako pobolj-
fanega grefnika, kakor gori v nebesih. Nemdkutar ostane nemskutar, in ta
sramoten pedat mu je na veke vtisnen, naj se levi, kolikorkrat mu je drago
ali moZno. Drugo pa je z Antonom! On je naroden, to je istina, toda narod-
nost mu ni prva; —on je bojevnik za vero, in potem 3e le za slovenstvo!
In poleg teh imamo $e drugih gospodov, za katere se tudi ne morem ogreti:
to so nadi vladni narodnjaki. V nafem trgu $e nimamo nobenega pravega
zastopnika te stranke, pa bojim se, da se prekmalu pokaZe na dan

,In zakaj se teh bojite?“

»Ker so poloviarji! Za polovi¢no, navidezno korist Zrtvujejo —
ako treba — najblaZje svetinje nade narodnosti — pa, gospodi¢na, kaj
bi Vam govoril o tem?“

»Zanima me, ako mi pripovedujete o teh stvarch, akoprem jih ne
umem popolnoma; — res je tako, vse mi je novo!“

Koren pa je bil pri pravem predmetu. Razkladal je na dalje po-
litidna vprafanja in popolnoma pozabil, kako maloumesten je ta po-
govora gledé zabave mladi deklici. Pa pocasi in nehoté je zapustil ozko
polje domacih politinih razmer in pripovedoval ji o slovanstva sploh,
o zgodovini in o slovstvu slovanskih rodov, in ognjeno navdu3enje, ki
je sedaj domelo iz njegovih besed, vplivalo je silno na mlado po-
sludalko. Vsa njena vzgoja je bila nemska; — jedinega slovenskega go-
govor Se ni pozabila, kakor se ga je bila priudila v otrogjih letih; a
tu se ji je odpiral nov svet, novo prizorife in ko je nekolikokrat med
Korenovim govorom omenjala, ,oh, to mi je popolnoma neznano,* ni
bila to sama obi¢ajna opomnja, nego &ulo se je v nji tudi obZalovanje,
da ji je doslé ostalo vse to prikrito. —

7 malega grajskega stolpi¢a se je oglasil zvon, ki je oznanjal de-
lavcem v bliznjih Boletovih tovarnah poludansko uro. Koncipijent se
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je skoraj prestasil, kajti ni mislil, da se je pomudil tako dolgo. Izroéil
Je Hrastovo pismo Milici, ‘da je oddd oletu, nato se poslovi. ,Zakaj ne
prihajate veCkrat?¢ vpradala je Milica in se zarudela. ,Tako sami
in zapudfeni smo, in tudi ofe si Zelé mnogokrat druZbe.“

Spremila ga je veselo do mostovZa in mu tam e jedenkrat podala
roko. Nekako ¢udno ji je bilo pri srci, ko se je vrnila v sobo; postala
je pred zrcalom, in pogladila si lase, kakor da bi bili v neredu, in pri
tem je videla svoje zarudelo lice. Obrnila se je strdni in hitela v drugo
sobo pospravljat svoje pletenje; a ni je strpelo tam. Vrnila se je veselo
pevaje in stopila k oknu, od koder se je odpiral krasen razgled na vso
dolino. Tam doli se je vila bela cesta proti Borji, in prav doli pod
klancem jo je meril sedaj urnih korakov nad znanec.

»S¢ bode li ozrl ?¢

To vpradanje ji je sililo v glavo, in Z njim vred kri, ta izdajalska kri.

In res; oni tam doli se je ozrl na ovinku, a videti je ni mogel, kajti
Ze pri prvi misli, da bi jo mogel ugledati, stopila je za Siroko zagri-
njalo; in predale¢ je bilo tudi. Videl je le belo prijazno ozidje, in vi-
soke bezgove grme ob. njem, ki so poganjali prvo zelenje.

Blizu Borja je sretal Koren zopet Medenov voz; tudi gospa Elza,
ki se je vradala v njem, ugledala je Ze od dale¢ koncipijenta ter ve-
lela kodijazu ustaviti.

,Oprostite, gospod Koren!¢ dejala je z najprijaznej$im smehljajem,
kater je premogla; ,govorila bi rada o nujni stvari z Vami. Jaz in
soprog moj. Pridite vendar nocoj v grad . . .“

»Ni mogole, milostiva, nocoj ne morem, obZalujem* — hitel je
oni, dobro vedo?, Cesa Zelita Medenova.

»Kaj pa imate tako silnega?

Koren je bil ¢asih tudi zloben.

» Védite, milostiva, jako vaZno obravnavo imamo nocoj — o kan-
didatu za deZelni zbor!“ lagal se je z nedolZznim obrazom.

»0-oh! No, tudi jaz bi o tem rada govorila z Vami!“

» Vi, milostiva?“

,Ne stradite se! Jaz ne kandidiram. A jaz mislim, da bi bilo
mozno zjediniti se o kandidatu — in Vi imate jako vplivno besedo.“

Naslonila se je na kraj voza in smehljaje se zrla v koncipijenta,
da mu je skoraj gorko prihajalo. A ostal je trden.

,Pridite k zboru,“ Zalil se je, ,poslali Vam bomo vabilo.“

»Zakaj ne? Saj imam volilno pravico v trgu!*

Videla je, da danes ne opravi nifesar s Korenom, in velela jo
vozniku pognati konja.
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,Oh, Vi. ste bili gotovo na Drenovem! Tudi morebiti v volilnih
zadevah?“ omenila je e zbadljivo.

Koncipijent se je molée priklonil in voz je oddrdral dalje.

,Haha, stvar postaje zanimiva!“ smijal se je Koren ter hitel v trg.

Sesto poglavije.

Nekoliko dnij pozneje je kazalo prebivalstvo naSega trga vse dru-
galno lice. Vsi so bili ¢udno izpremenjeni. Doma in v krémi se je go-
vorilo le o volitvah, o kandidatih, o shodih; druzbe so se locile po poli-
ticnem izpovedanji, in prej$nji prijatelji se niti pozdravljali niso sre-
¢ajoC se v svojih opravkih. Sodnik, davkarski nadzornik in Ruda niso
zahajali v kréme, v katere bi utegnil priti Koren ali notar, ali cel6
dr. Hrast; gospod Anton pa je lazil rad za sodnikom, in se itak ogibal
Korena. K onim je Casih pridel cel6 Meden. In kakor ti, tako so se
locili tudi drugi trZani; jedini adjunkt je ,plaval nad strankami, ka-
kor se je sam izrazil, ter nocoj popijal z notarjem Koprivcem, jutri
pa zabavljal Medenu in Antonu, in draZil pl. Rudo.

Nasprotstvo se je ostrilo dan za dnevom, akopram niti %e kandi-
data niso bili imenovali; to pa je moral storiti shod volilcev, kateri je bil
napovedan v nedeljo popoludne. Ta shod je bil volilen manéver, kate-
rega je bil izumil Koren. Védel je, kako mehki, neodloZni so trZani,
in da jih bode spreten govornik, kakor je bil dr. Hrast, takoj dobil
na svojo stran in jih trdneje drZal, nego najsilnejia agitacija. Ce bi
hoteli nasprotniki postaviti Medena, nemogo& bi bil takoj, in umaknil
bi gotovo svojo kandidaturo, kajti on je bil vse drago prej, nego go-
vornik.

Tako je ratunala Korenova stranka, ki se je imenovala sama
odlofno narodno, in bila si je tako svesta zmage, da ji ni bilo niti
na tem, zhrati veljega Stevila odloénih privrZencev pri shodu, Ce§, saj
morajo vsi za nami. Nasprotniki pa, na Celu jim premeteni gospod
Anton in velina uradnikov, ravnali so drugafe: iskali in prigovarjali
so trZzane, naj se v obilem 3tevilu udelezé shoda, in zlasti kaplan pri
tem ni pozabil prehvaliti grai¢ika Medena, ces, koliko ve¢ lahko on
stori za trg, nego odvetnik, ki skrbi le za svoje pravde in za svoj
Zep. Vspeh tega je bil, da je pred zborovanjem v nedeljo bilo Ze ved
nego dve tretjini volilcev za grai¢ika pridobljenih. Koren tega ni
verjel, ampak éakal, da se otvori zbor. )

Lekarja, kateri se dosedaj ni bil izjavil za nobeno stran, izvolili
so predsednikom, in ta je potem prosil kandilite, da se oglasijo. Prvi
je nastopil doktor Hrast, in v lepem, dovrSenem govory razlozil svoj
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program: varovanje narodne ideje v vseh okolnostih, skrb za Sirno
slovensko domovino in za'oZji volilni okraj — in pristasi njegovi so mu
burno ploskali. Meden, ki se je drugi predstavil, ni bil tako srelen;
a izpregovoril je vendar par priufenih fraz, in gospod Anton ni nehal
klicati mu ,Zivio* in ,slava“, zlasti ko je oni poudarjal v svojem
programu geslo: vse za vero! _

Koren je sedaj uvidel, da preti nevarnost njegovi stranki in
isprosil si je besede, da stavi nekoliko vprasanj do kandidata. Hotel
ga je osramotiti, ker si je bil v svesti, da Meden ni zmozZen odgo-
vor.ti. Kaplan je nemirno gledal, a ugovarjati ni mogel. Koren pa je
interpeloval, kako si misli kandidat ustanovo deZelne hipotekarne banke,
in takoj za njim pride notar Koprivec z vpradanjem, kaj bode ukrenil
kandidat gledé konetne uravnave zemljiSkega razbremenila. To sta bila
predmeta, s katerimi se Meden v svojem Zivljenji nikdar peal ni, in
jecljaje je odgovoril, da se bo v teh vpradanjih ravnal tako, kakor bo
ukrenila narodna vecina.

Ta Se najbolj umestni odgovor je prouzrodil pritrjevanje na strani
njegovih privrZencev, toda glasni smeh in grobot pri nasprotnikih. To
je bilo pa znamenje za obéno krifanje, Zuganje in zabavljanje, tako
da so mirnejdi takoj zapustili zbor in da ni pridlo do imenovanja pra-
vega kandidata.

Koren je ostal z malo tolpo svojih ljudij zadnji na pozoriéi;
vseh se je lotila vesela razburjenost, da se jim je posrefilo vsaj prvi
mahljaj nasprotnikov odbiti. Pa videli so, da bodo imeli tedko stanje,
kajti osupnila jih je velina, ki je bila na oni strini.

»Pa bomo jih, moramo jih!¢ kri¢al je Koren. ,Nemarni smo bili
z agitacijo! Agitirati je treba, prigovarjati jim; — moZje, gospodje,
mi moramo takoj na delo. Kje je doktor ?¢

,0dgel je,“ omeni notar.

,Odpovedal se je!* oglasi se adjunkt za mizo, kjer je kozarec
piva v roki, z velikim veseljem poslufal in gledal, kaj se godi krog
njega.

Koren je bil nejevoljen.

»In Boléta tudi ni bilo!* ponavlja glasno.

»Tega menda nikdar ne bo“, deje ucitelj Skube, ki je bil tudi
prisegel na Hrastovo zastavo.

»Zakaj ?“

,Ker ga bo prihodnji zet pregovoril.“

Koren je prebledel, a nikdo ni pazil na to.

Notar ga prehiti z vpradanjem: ,Kateri zet? Mi ne vémo nicesa.
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»], po trgu se govori tako! Tisti gizdavi Ruda je bajé mnogo-
krat gori na Drenovem, in ljudjé ugibljejo, da ni zaman tamkaj. Pra--
vijo, da je Ze zarolen.“

»Oh, klepetanje starih bab!* deje Koprivec, katerega je jezilo,
da Boléta ni bilo.

»MogoCe; a vsekako je ¢udno, da gras¢ika ni bilo semkaj,* ugo-
varja utitelj.

»Odpotoval je menda za par dnij,“ refe Koren, akopram sam tega
ni verjel. ,Sedaj pa gospodje, treba, da se organiziramo. Ako vam je
po volji, snidemo se $e nocoj, da se dogovorimo, kako nam bo po-
stopati. Dovolj nas je, ako smo energi¢ni, dovolj, da vso nasprotno
tolpo spravimo v beg. Shoda menda ne bo vel, in zato je treba le
delati in agitirati na vse kriplje. Osrednji odbor bo postavil Medena,
to je sedaj skoraj gotovo; za to bo Ze gospod Anton skrbel — a mi se
ne udamo — nikdar ne, mi ne maramo kruhoborcev, polovi¢arjev, nad
kandidat je odlo¢no narodni doktor Hrast.“ Koren je stal sredi druZbe,
vihtel svoj klobuk, ter govoril strastno in naglo.

»Zivio Hrast!¢ klicali so drugi.

Dolo¢ili so velerno uro, da se snidejo zopet, in potem jih za-
pusti koncipijent.

Napotil se je domév, a potem se zopet premislil in krenil ven
iz trga.

»Kaj, ko bi Zel na Drenovo? Povoda imam dovolj — volilski
shod in — saj so me veCkrat vabili! In morebiti vendar jedenkrat po-
zvem resnico o Rudi in o — nji?“

Odlocil se je naglo in zavil na stezo, ki je po bliZnjici skozi gozd
drzala proti Bolétovem gradicu. . (Dalje prihodnjic.)

e

Odgovor na Strekeljevo kritiko moje slovnice.

Gospod dr. Strekelj je rafil mojo slovensko slovnico za srednje Sole
slovenskemu svetu objaviti in pri tej priliki mene opozoriti na nekatere
hibe, ki so v knjigi zaostale. Jako hvaleZen sem mu za popravke, &e so
opraviCeni, proti drugim popravkom pa, ki po mojem mnenju niso po-
pravki ampak pomote, imam se braniti. Naj grem po vrsti in dodam ne-
katere opombe in razjasnila.

Pretresovatelj mi oéita:

1. da v §. 41. ulim, kaj prav za prav pomenjajo osebne koninice,
— nedognan uk, o ¢emer je v Solski knjigi najbolje moléati. Na to naj
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odgovorim, da ima n. p. grika Cartius-ova in lat. Schmidt-ova slovnica tudi
slien nauk o osebnih konénicah. Slovnica pa se tega nauka tezko izogiblje
zato, ker je potrebno opozoriti utence, kako je pomen 1. 2. 3. osebe
v zvezi z obliko dotine osebne konénice, ki je pritaknena na deblo gla-
golovo. Ko bi se ulenci ne zavedli te medsobnosti, prestavljali bi n. p. lat.
lauda-tis v slovenitino z obliko hvali-mo. Da je med osebnimi kon-
tnicami in med osebnimi zaimeni nekaka zveza, o tem Ze zarad istega
pomena ni dvomiti. Pretresovateljev citat iz Meyerjeve slovnice sam je
obrnen le proti medialnim oblikam, tedaj meni ne more veljati, ker go-
vorim le o aktivnih oblikah. Ce pretresovatelj pristavlja, da jaz u&m
-ntv v 3. osebi je znak veline, dela mi krivico; kajti jaz ulim, v konénici
-ntv je # znak mnoZine ; oziram se na podstavne oblike bere-t v in bero-nte.

2. Pretresovatelj mi ne more verjeti, da je postal a v 1. osebi jed-
nine iz 6-m. Morda pa verjame Leskien-u, ki dokazuje v knjigi, die De-
clination im Slavisch-Litaunischen und Germanischen, Leipzig 1876, kako
daja 5-m (iz ig. am) glas a, o-m (= ig. am) pa v, zato praesens reka
iz rekd-m in aorist rekw iz rekom (p. 15).

3. Imperativ recédm® ne smem razlagati iz reko-i-mv, ampak iz
reke-imw. Evropski e daja v slovani¢ini ¢, £ pa se meha pred e v
¢, zato je meni le mogole razloZiti recémv iz reko-i-mwv, prim. gr.
Aéyo-t-pev; kako pa Vi zagovarjate razlago iz reke-i-mwu?

4. Da je predlog sv razloZen iz san, pretresovatelju ni po volji.
Besede n. pr. sn-8sti, s¢g-sed, s-tiskam imajo jedno in isto pred-
ponko, ki ima zdaj obliko sn, zdaj s ¢, zdaj s. In &e postavim tem trem
oblikam jedno jedino podstavo, storim li kaj drugega, nego ¢e stavijo slov-
ni¢arji sorodnim besedam skupni koren ?

5. Pretresovatelj pravi, da sem si ustvaril posebno pismo, da bi bolje
zaznamoval, katerim glasom stsl. odgovarjajo nsl. Ne vem, na kaj pretre-
sovatelj meri. Med vokali pifem samo nosni ¢ mesto navadne pisave a
in to zarad udencev, da vidijo v glasniku ¢ svoj 0; med konsonanti pa
pifem zraven ¢ mestoma ¢, da bi tako povdarjal izvir iz i, g, ¢j; kazot
pa hrvatsko pismo v besedah reéi iz*rekti, moéi iz*mogti, hocete
iz * hotjete, toda v vseh sludajih ¢ (p. 11. 13). Zato tudi ni res, da
jaz zaznamujem jeden sludaj s ¢, drugega pa ne. Kar se ti¢e postanka nsl.
glasa ¢ : stsl. § iz #j, je razlaganje vzeto iz MikloSi¢a I? p. 222, stsl. & iz
sk-j iz Leskiena v Jagitevem arhiva I, 58; § iz k¢ in ¢¢ iz posredne
oblike ¢ oziroma 2 (zadnje meri na gf) je moje mnenje, posneto po ana-
logiji Leskienove razlage. Naj bi tedaj ralil pretresovatelj vsaj Mikloicevo
in Leskienovo razlaganje lotiti od mojih nazorov, on pa imenuje vse skupaj
napaéne in neverjetne.
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6. Da se pretresovatelj vjema z mojim nalrtom glede razdelitve slov-
nidke tvarine po gymnasijih, mi je drago, ne morem pa razumeti obzalo-
vanja, da ni jednak nalrt podan tudi za realke. Realke imajo 7 razredov,
stsl. pride v 7. razred, in ko bi se ulilo kaj iz hrvaitine, ono bi se po-
stavilo v 6. razred. Tako bo si, mislim, vsak utitelj sam izradunil.

7. Nepravi predlogi imajo z veline pristojnidki rodilnik za seboj,
blizo kakor slitni samostalniki. Zato, pravi Kern, Grundriss der deutschen

“Satzlehre, Berlin 1884, taki predlogi prav za prav ne spadajo v slovnico
ampak le v slovnik. Ce sem jih jaz postavil v slovnico po stari navadi,
dal sem jim prostor na prvem mestu, da jih ni treba celo dvakrat razpravljati.

8. Pretresovatel] mi ocita, da prevel zahtevam od CetrtoSolca, Ce
pravim, da ima vsakako znati, kaj je korenski, izimenski, izglagolski gla~
gol, predno more soditi o dovrinosti, ¢e se ta opira na izvod glagolov.
Tu stoji aut—aut. §. 190 n, p. udi: Izimenski glagoli postanejo v sestavi
dovr3ni, izglagolski pa trpeZni: dokraljevati, izpladevati. Tu tedaj
ucenec ima znati, da je kraljevati izvod iz kralj, plade vati pa iz
pladati; &e tega me ve, ne more razumeti, zakaj je dokraljevati do-
vrinik, izplatevati pa trpeZnik. Na take primere mislim jaz in Zelim,
da bi tudi drugi uéitelji mislili na take primere. Ce pa pretresovatelj
misli n. p. na glagol pomeniti, ki ga Miklogi¢ razklada kot v. durativam
in ga izvaja iz pomen, Krek pa dosledno pise pomenjati in ima zato
gotovo tudi svoje vzroke, takim mislim jaz nisem dal povoda. Da pa opra-
vitene niso, da se dokazati, kajti po isti analogiji lahko refemo, kaj bodo
ulenci sklanjali, saj e ulene glave same ne vedo, ima li jelen v lokativa
jelenu ali jeleni, saj prvo wu& Miklodi¢, drugo Levstik. Glede etymo-
logi¢nega nauka bo menda pretresovatelj nekaj inade sodil, ¢e pregleda n. p.
Seemiillerjevo knjigo, Leitfaden zum Unterrichte in der deutschen Grammatik
am Obergymnasium nach dem neuen Lehrplane, Wien, 1885.

9. Glede pisave navedenih izgledov je moj nagled tak. V oblistvu
sem imel razjasnjevati in se zato drZati sporoenih oblik, samo da sem tu
pa tam zaznamoval samoglasniku zgodovinski znacaj, v skladnji pa mi je
§lo za pomen besednih plemen in oblik, zato sem podaval tu besede v se-
danji pisavi. Ce so zaostale pomote, jaz bi jih popravljal v tem smislu. _

10. Kedaj naj pifemo u, kedaj », bi si jaz pal ne upal auktoritativno
ustanoviti; glede razlage in pravilnosti nadih dosedanjih pisav pa ima
slovnica svoje opazke v §. 20, 4, §. 145, 15, 16.

11. Pretresovatelju se ne dopada izraz vladni stavek in Zeli vla-
davni, Se tretji predlog bi bil vladarski. Jaz sem postavil vladni,
ker je ta oblika najprosteja. Ce hotemo regierend prestaviti, lahko re-
kamo vladajo& Toda kakor smo napravili iz prehajavnih glagolov
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prehodne, iz povradivnih povratne, jednako sem postavil mesto
vladavnih vladne, prim. glaven : glava, postaven : postava itd. Da ti
stavki v istini vladajo periodo in da je ta besedna slika res vzeta po posvetni,
drzavni ali ¢e holete deZelni ali oblinski vladi, razumeva se samo ob sebi.

12. Glasnistvo je Ausrufergilde. Zato je menda soglasnik Helfer beim
Ausrufen? — Glas je po mojem mnenju presirok pomen: glas ima struna,
lev, pevec itd., potrebujemo pa izraz, ki bi za govorjenje znalil ono, kar
znali pismenka za pismo. In ker uZe rabimo samoglasnik in soglasnik,
zato sem si dovolil vzeti tudi glasnik za ta pomen.

13. Da je pregibovanje nauk o pregibovanju, razumeva se paé tako
samo ob sebi, kakor se razumeva, da je grammatika nauk wzgl TGv ypxy.-
pasuéy ali Zivalstvo nauk o Zivalstvu. Ce pretresovatelj graja izraz slo-
votvorje in ob jednem izraz besedotvorje, ¢eS napacno je oboje, ter pripo-
ro¢a osnovstvo, naj pomisli, da imenuje Miklodi¢ 2. del svoje slovnice
Stammbildungslehre, imenuje pa tudi 3. del Wortbildungslehre. Dokler nasi
ufenci nimajo teh korrelativnih pojmov Stamm- in Wortbildung ter zadnje
imenujejo kakor dozdaj po starem e Flexionslehre, talas jim je pa jedino
le postrezeno s starim Solskim izrazom vseh drugih Solskih knjig. O rabi
domade terminologije zavratam na predgovor, dasi imam mmenje pretreso-
vateljevo jako hvaliti. ' '

14, Med pisavo analysa in instrukcija ne nahajam protislovja.
Ce pretresovatelj misli, da bi naj pridrZal lat. ¢ tudi & se glasi kot Z,
ker pridrZujem % in s v besedi analysa, na to naj odgovorim, da sem
tako pisal nekako v porazumljenju z onimi gospodi, ki pisejo knjige za
srednje Sole, vide¢, da tudi Nemeci zdaj Cesto tako ravnajo in lat. ¢ piSejo
kot %, kedar se tako govori; ¥ pa piSem, ker mislim, da je analiza
kriva pisava in kriv izgovor, zarad i kriv, ker ima izvirna beseda v, ki
se govori kot #, zarad z, ker v gri¢ini ni {. Nemci se branijo izgovora
Analise in terjajo Analyse, zakaj pa bi mi popustali?*)

15. Po pravici pretresovatelj opominja, da je moé in krasota slo-
venskega jezika v glagolu, ter graja, &e bi kdo nemdka substantiva na
~ung vedno prestavljal z glagolnikom. Toda kje, kedaj bo menda vendar
dovoljeno rabiti tudi glagolnik, sicer bi jaz imel iz svoje slovnice izbrisati
iz zadnjega §. zadnji odstavek, ampak tudi celo poglavje o glagolniku. Da bi e
radil pretresovatelj primerjati, kako je JaneZi¢ razvijal pomen doti¢nih predponk.

16. Med hibe 3teje pretresovatelj prilog osebkov v zvezi oseb-
kovi glagoli, kaZo¢, naj bi bilo osebkovni, osebski ali oseb-
kovski, e, da stoji priponka -ov razven rastlinskih imen le na pradanje

‘) Tako tudi krivo izgovarjamo in pifemo n. p. atribut m. attribut iz ad-
tribut, kolega m. kollega iz kon-lega, pojezija m. poesija itd. Pis.
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tigav. Morda bi sluzil tudi izraz osebovski ali osebkovni —
drugi pomen pa bi imel vsakako osebski —; toda vzrok proti obliki
osebkov menda ne velja. Priponka -0 se namred ne stavi samo na
pradanje ¢igav, ampak tudi na druga praanja. Da bi pretresovateljevo
pravilo veljalo, kako bi pa mogli imeti v Ljubljani take napise, kaki so
n. p. Valvasorjev trg, Vodnikove ali S¢ celo Slonove ulice?
Istina je, da je med besedami ¢igav in recimo Adamov glede priponke
nekaka zveza, a ta zveza se mi dozdeva biti na opak, nego jo predstavlja
pretresovatelj. Jaz si namre¢ mislim, da je beseda ¢iga-v Se le potvor-
jena po besedi Adam-ov. Zdi se mi, da so izimenski posestni prilogi
na -ov sluzili v sliko, da so se po njih porodili novi prilogi celo iz ro-
dilnikov, n. p. njih-ov, Ciga-v. Tako uéi tudi Miklogi¢ IL. pod pri-
ponko -ov. Pomen na prafanje ¢igav pa je le jeden pomen prilogov
na -ov, oni pomen, ki ga zna¢i Miklosi® pod a) kaZot: na imena Zivih
bitij pritaknen, tvori -ov posestne priloge; ostale pomene znali Miklosi¢
pod b) v svoji znani in obludovani previdnosti kaZo¢: sicer pomenijo pri-
logi na -ov tvarino, iz koje je kaj stvorjeno ali slitnost (Aehnlichkeit),
pristojnost (Zugehorigkeit). Da je ta zadnji pomen pod b) v istini lasten
priponki -ov, d& se dokazati na isti nain, po katerem hole pretreso-
vatelj raztegnoti pomen pod a) na vse slu¢aje. Kakor imamo namre¢ po
sliki Adam-ov tvorjenc prasalko ¢iga-v, jednako imamo po sliki, re-
cimo, lipov, hrastov (les) stvorjeno tudi pradalko kak-ov. Kakor tedaj
odgovarjamo pod a) na pradanje Cigav s posestnimi prilogi na -o», ki
o0 stvorjeni iz imen Zivih bitij, jednako odgovarjamo pod b) na pra3anje
kakov tudi s prilogi na -0z, n. p. lipov, hrastov les, jelenov
rog, slonova kost, Valentinovo bolenje, visnjevo nebo itd.

Ce sem jaz Miklogi¥a prav razumel, stavi pod pomen b) sledele slutaje:
z) priloge, ki znatijo tvarino iz drevesnih in zelid¢nih imen: hrastov les,
lipov bog, trnova krona itd; 2) priloge, ki znalijo tudi tvarino iz
drugih imen: kamenova krogla, otreva srajca Hemd aus otre d. i.
aus grobem, beim Hecheln herabfallenden Flachse; sem spada menda tudi:
polhova (koZa) kapa, jabolkov, sirov $trukelj, itd.; ¥) priloge,
ki znatijo sli¢nost; tu sem 3teje Miklo3i¢ menda prilog visnjev, n. p.
viinjeva obleka, t. j. obleka, ki ima barvo kakor vignja. Tu sem tedaj
gretudi Valentinovo bolenje, rakova pot, levovo (junadko) srce,
kralj Matja$, kraljev bolnik, itd. Tu sem bi spadali tedaj oseb-
kovi stavki, ki stoje kakor osebek; 3) priloge, ki znalijo pristojnost ;
ta pomen pa je jako Sirok, kakor kaZe nauk ¢ rodilniku. Sem stavi menda
Miklogi¢ priloge pogrebova plenica t.j. plenica zapogreb, pod-
jarmova oslica:oslica pod jarmom, jutrova dezela : deZela

- 28
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proti jutru, deZeva mavra: mavra ob deZju. Jaz bi si dovolil,
sem postaviti stolova no ga, t. . noga na stolu, gabrova voda: voda
izpod gabra. Na dalje tudi: m3¢ev, majnikov mesec; tu stoji prilog,
kakor v lat. genetivus explicativus, primeri arbor fici:figovo drevo,
jednako orehovo drevo, bezgov grm, kumova trava. Sem spada
tudi menda gornji slu¢aj Vodnikove ulice. Na dalje bi stavil tu sem:
Spehova salata : salata s §pehom, kriZev pot : pot s kri-
Zem itd.; zato menda tudi osebkov glagol. Tako tedaj menim, da je
izraz pravilen. Vsakako pa je pretresovateljeva omejitev glede pomena nage
priponke -ov preozka in neistinita, kakor svedofi cela vrsta primerov, ki
ne spadajo pod praSanje ¢igav. Suman.
(Dalje prihodnji¢.)

.HW—%.
KnjiZzevna poroéila.
IV.

Politi¢na in kulturna zgodovina $tajerskih Slovencev.

Spisal in zaloZil Ivan Lapajne, v Ljubljani natisnil R. Milic 1884, str. XVI + 310,
cena vezanemu iztisu 1 gld. 20 kr.

Gosp. Ivan Lapajne je nedavno podal slovenskemu obéinstvu zgodo-
vinsko-znanstveno knjigo, da bi Z njo izpolnil zel6 obéutljivo praznoto v
nadi literaturi in ob jednem vzbudil zanimanje za domalo zgodovino med
narodnimi ucitelji, zlasti pa med slovensko mladino na Stajerskih srednjih
Solah. Vrhu tega je bila Se pisateljeva Zelja, da bi ta knjiga ,prodrla
tudi v ljudske kroge“.

Pisatelja samega je pladilo njegovo podjetje in takoj s pofetka mora
priznati, da ,njegova knjiga nosi nekoliko po krivem naslov zgodovine
Stajerskih Slovencev, ker je prav za prav zgodovina skupne Sta-
jerske s posebnim ozirom na slovenski Stajer“. Se bolj Zalostna
pa je njegova izpoved (na str. IX. in XVL), ,da Stajerski Slovenci niti
nimajo svoje posebne zgodovine, da oni niso bili nikdar samostalen narod,
niso imeli nikoli svoje lastne drZave‘‘.

Ta trditev ni povsem resniéna, Ceravno se opira na izrek oblespo-
Stovanega in kompetentnega slovenskega zgodovinarja. Stajerski Slovenci
so sicer Ze od davna samo del druge, neslovenske deZele, ali ohranili so
vendar Se do denadnjega dné najvaZnejSa znamenja svoje posebne indi-
vidualnosti, t. j. svoj jezik, svoje obifaje, svoj znafaj in narodno svojo
samozavest. Vse to jih je loCilo vsekdar od svojih nemskih sosedov in vtis-
nilo jim pefat samostalne skupine.

Ta plemenska razlika in individualna samostalnost Stajerskih Slo-
vencev se je izraZala ve¢ ali menj vsclej tudi v njih zunanjem Zivljenji,
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v njih cerkvenih razmerah in v politinem razdeljenji. Da, cel6 politika
se je ozerala vselej na posebno individualnost Stajerskih Slovencev. To
individualnost so spostovali Ze prvi podjarmitelji Slovencev — Franki —
in naredili iz juZne Stajerske posebno marko (tako imenovano ,juZno
marko Karantanije“), ki se je obdrZala cel6 do 1. 1149. kot samostalno
upravljana pokrajina. Dve stoletji pozneje nahajamo zopet skoraj vso juZno
Stajersko v oblasti celjskih grofov, ki so skoraj neodvisno vladali po
svojih zemljah kakor pravi deZelni knezi. Pozneje, ko se je Stajerska de-
lila na pet okroZij, bili sta med njimi dve Cisto slovenski, t.j. mariborsko
in celjsko. Takrat, kakor Se dan danes je bila meja med slovenskimi in
nemikimi Stajerci vrh Radla in ob Muri.

V cerkvenem obziru je pripadala vsa Stajerska na juZni strini Drave
od 1. 811, pa do l. 1787. pod akvilejski patrijarhat, bila torej v tem zve-
zana z ostalimi slovenskimi deZelami. In tudi sedaj so vsi Stajerski Slo-
venci zjedinjeni v labodski 3kofiji. — Prav tako imajo Stajerski Slovenci
zése svojo okrozno sodid¢e v Celji. Uzrokov je torej dovolj, da nam ni
potreba dvojiti, hotemo ali nefemo 3tajerskim Slovencem priznati njih po-
sebno zgodovino.

Prehajaje sedaj na oceno gori imenovane knjige, poudarjati moram
takoj, da je nje pisatelj sam najbolje ¢util nepopolnost dela svojega. Opra-
vi¢uje se s tem, da ,ni zgodovinar niti po svojih studijah, niti po svojem
poklicu in da tudi krajevnih razmer ne pozna® (str. XIL). To potrdi
vsak Citatelj, kdor prebere le nekaj stranij ,Zgodovine Stajerskih Slo-
vencev¥®, Uvidi takoj, da v ti knjigi ni sisteme in metode. Pisatelj bi
bil veliko prej svoj smoter dosegel, da je Citatelju razkladal dogodke in
odnoSaje Stajerske Slovenije po analitiéni, namestu po sinteti¢ni metodi, ker
poslednja preve¢ utrudi in ne prouzrodi nikoli tako jasnih vtisov, kot prva.
Z jedno besedo: knjiga ni dobro premisijena in v harmoniéno ,celoto zdru~
Zena, tako da bi vidljivi rezultati Citatelja prepritali in za stvar naudusili;
pogrefa se na nji zlasti jasnost histori¢nih dogodkov, pragmatitna zveza
in to¢nost pripovedovanja.

Ker je pisatelj svojo zgodovino ,sestavil na podlagi raznih knjig*,
zafo se ji krparija preved pozna. Ne more se nikakor pohvaliti, da so
kar cele strani iz drugih knjig in spisov prepisane ter neizpremenjeno pre-
tiskane. Zlasti pa se mora g. pisatelju ocitati, da je prepogostoma za-
jemal iz Clankov politi¢nih listov, ker to so vselej kalni viri. Graje
vredno je tudi, da pisatelj vetkrat vsporeja dve razliéni mnenji (seveda
razli¢nih zgodovinarjev), pretiska jedno za di‘ugim, a ne odlodi se za no-
beno in ne pokaZe svojemu Citatelju, kaj se njemu zdi pravo (n. pr. na
str. 87., 43., 45.;. Ravno tako mrgoli po ti zgodovini vse polno tistih

28*%
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»menda“, ki ni¢ ne povedd, a potrpezljivega bralca lahko tako ujeze, da
nejevoljen knjigo potisne od sebe.

Ker je knjiga premalo premisljena in preve¢ ,rahla®, zato opaZamo
v nji prav pogostoma, da naslovi poglavij in oddelkov vel obefajo, nego
podajajo. Pripeti se tudi pisatelju, da ne pripoveduje stvari o pravem casu,
ali na svojem mestu (str. 127 o patrijarhu Gottfriedu). Mnogo izrazov in
razmer ne tolmali na tistem mestu, kjer govori prvikrat o njih, nego 3e
le pozneje (n. pr. ,Kruce®), in tako prouzrofuje nepotrebno opetovanje,
n. pr. str. 57. omeni e le, kje je bil grad Eppenstein, dasiravno je Ze
na str. 54. govoril o posestvih Eppensteincev. Ponavlja se dalje o rojstvenem
mestu sv. Hieronyma (str. 10. in 19'.), o Sibinjaninu Janku (98 in 109),
0 ,gajZlarjih® (79 in 139), o Zajcklostru (127), o latinski Soli v Rusah (148) itd.

Z jedne strani bi bila knjiga rada ,popularna® in torej nepreob-
girna; a z druge prinada zopet nepotrebne ,ekskurze®, (kakor na str. 113)
in podrobnosti, n. pr. str. 11, o rimski higi v Regji, potem na str. 29.
82. in 58. Sploh bi bil moral g. pisatelj vse izpustiti, kar ni Se dololeno,
ali menj gotovo. S tem bi bil veliko bolj ustregel Citateljem svojim in
knjiga bi se bila bolj prikupila &itajo¢emu narodu.

Ocenjevatelj ,Zgodovine Stajerskih Slovencev® se spotika najbolj ob tu
nadtete splosne nedostatnosti, ob to, da g. pisatelj opisane dogodke
preveé naivno in zunanje presoja, ne da bi jih izkusal opravititi v dubu
in midljenji tedanjih ¢asov ali pa pretolmaditi po vplivu vigjih, splosno
delujotih idej. (Zakaj ni g. pisatelj ocenil protestantovske dobe na Slo-
venskem po vrednosti in zasluZenji, zakaj izraZa malo ne na isti strani
(XV.) protivna mnenja o nji, to bode vsak izobraZen Slovenec lahko presodil).

Nasproti temu pa radi oprasamo g. pisatelju marsikateri manjsi po-
gredek, ki se je tu pa tam priklatil v njegovo knjigo, kakor se to zgaja
pri vseh jednakih knjigah. Da te manje pomote vendar-le naStevam, prihaja
od todi, ker je g. pisatelj sam izrazil Zeljo, naj bi se mu ,popravki® pogiljali,
da bode ,pri mogotem drugem natisu tudi te popravke z vspehom porabil.*

Tako ,straSansko® miroljubni stari Slovenci vendar-le niso bili, kakor
tolmati g. Lapajne na str. XIII., drugale ne bi bili plenili in ropali z
Avari vred, premagovali in razdirali mesta ter cel6 Langobarde stoletja in
stoletja strahovali. Tudi niso bili Slovenci nikoli tako potrpezljive ovéice,
da bi bili prostovoljno prepustali zemljiida svoja nemdkim vitezom (str, XIV.)
— Razmere med prvotnimi, nekeltskimi prebivalci slovenskih deZel in
med nadodlimi, zmagajotimi Kelti niso dovolj pojasnjene. Tudi ni dopu-
8feno zamenjavati rimsko z etruifansko kulturo po nadih deZelah (str. 2).
— Da bi bile Ture dobile ime od Tavriskov, to je sam6é nemsko ,sle-
pilo“. — Na str. 4, bi bil moral g. pisatelj omeniti tudi predzgodovin-
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skega pokopalista v Ru$ah (pr: Wurmbrand, Das Urnenfeld von Maria
Rast, Braunschweig 1879). Tu bi bilo tudi zel6 umestno malo obSirneje
izpregovoriti o mnogoitevilnih gomilah, ki se nahajajo skoraj po vsem
dolenjem Stajerskem, zlasti pa v hotki fari (Miillner, Mittheilangen der
Central-Commision 1878, pg. LXXXIIT). — Mnenje, da so s poletka vsi
Slovani bivali ob Dunavn, a da so bili od Keltov nazaj za Karpate po-
tisneni (str. 5, 23.), to mmenje se oslanja na napano tolmatenje Nestor-
jeve kronike, katero je zakrivil Safa¥ik. — Sv. Hieronym se ni porodil v
Strigovi v Medjimurji (str. 10), nego v Strigonu (dena¥nji StrZanj) na
meji med Dalmacijo in Panonijo. Zato so tudi vse posledice napaéne, ka-
tere izvaja g. pisatelj iz tega krivega mmenja. — Candin (str. 18) je
samé nemdka spaka namesto Hajdine, (kjer so ,hajdje == Rimljani pre-
bivali). — Krifanstvo =0 med juZno-3tajerske Slovence razSirili gotovo akvi-
lejski duhovniki, ker je ta del na%e domovine vedno spadal k akvilejski
patrijarhovini. Cuden je izraz ,selilni ¥kof* (str. 20) za ,chorepiscopus®,
ki je opravljal v ob3irni vladikovini vsa tista viSepastirska opravila, pri
katerih se ne zahteva fkofovska jurisdikeija.

O prvotno slovenskih krajevnih imenih po srednjem in gorenjem Sta-
jerskem bi se bilo dalo %e vel izbrati iz Kronesove knjige ,,Zur Geschichte
der iltesten, inshesondere deutschen Ansiedelung des steierischen Oberlandes,
Graz 1879.% Iz te razprave bi se bil g pisatelj prepri¢al, da ime de-
nadnjega trga Aussee, prihaja res od slovenske besede ,Jel3a® (str. 3).

O lezi ,dudlipinske Zupanije® ne more se ni¢ ved dvojiti (str. 41,
50, 289), ker je Felicetti to %e davno doloCil. Pisatelj te ocene ni ni-
kjer trdil, da je ,Dudleipa® vas blizn Radgone (str. 50), nego rekel je
le, da je omenjena Zupanija obsezala vso dolino, ki se odpira od Rad-
gone na vzhodno in jugo-vzhodno stran. Ime samo je Cisto slovansko,
namre¢ duliba, doliba (s predloZenim d pred ! in izpremenjenim ¢ v
nemdki ¢/) in pomenijo isto, kar nemski ,Mulde, Muldenthal®. Po Hr-
vadkem in po Dalmaciji je omenjena beseda v navedenem pomenu é&isto na-
vadna in morala je nekedaj tudi Slovencem znana biti. Da, e celé na
Cetkem je ta beseda dbmaéa, ker najjuZnejSe okroZje CeSko imenovalo se
je v srednjem veku: Tutliep, Tutleib(e) Dudleipa, torej malo ne
popolnoma jednako, kakor radgonska Zupanija.

Zitilinesfeld (str. 50) mora se vsakako primerjati s ,cetinjsko
polje*, katero se po jugoslovanskih deZelah na mnogih mestih nahaja. Cet-
linjanin je tlovek iz Zupe cetinjske in Ceklini (£ se v nadem jeziku
rad izpreminja v k, primeri: ,soldat® in ,soldak¥, ,Sotla® in ,,Sokla‘,
»kiklja® in nemgki ,,Kittel* i. t. d.) je érnogorsko pleme. Od kod to ime
izvira, ne pravi veliki ,,Rje¢nik* jugoslavenske akademije I. pg. 767 in 776.
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Ob upravnih razmerah v srednjem veku bi bil moral g. pisa-
telj malo vel izpregovoriti, hego ono, kar se nahaja na str. 51. in 59.
njegove knjige. Napafna je trditev, da so kedaj ,mejni grofi vladali nad
vso Karantanijo. Tu g. pisatel] pozablja, da je bila Korodka vo j-
vodina in da je ona imela izven pravih svojih mej na juZni in vzhodni
strani posebne, k nji pripadajofe marke. O teh markah pa g. pisatelj nima
jasnega pojma in zato misli (na str. 52), da je dolenja marka obse-
zala le posestva grofa Viljelma in e le na str. 56. omenja, da se je do-
lenja marka razprostirala ,skoro od Drave do Save“. Po cerkveni razde-
litvi bi se dalo zares soditi, da je bila Drava meja med gorenjo in do-
lenjo karantansko marko, ali verjetno je, da je poslednja (vsaj iz potetka)
sezala $e dalje proti severo-vzhodu, ker l. 970. se spominja , Markwardova
marka® ob dolenji Muri in Rabi (!), ter 1. 980. ,Rachwinova grofija
ob Dravi“ Dolenja korotka marka je morala torej vsakako sezati tudi
na severno stran Drave, najmenj do ,Slovenskih goric®.

Se ve&, nego o deZelni upravi, moralo bi se bilo povedati o ,cer-
kvenih razmerah®, ker tisto, kar nam g. pisatelj na str. 60. in 61. po-
daja, je vendar-le premalo, ako se pomisli, kako zamotane so bile tudi
cerkvene razmere v srednjem veku in ako se preudari, da na podlagi cer-
kvene razdelitve se morejo vetkrat tudi polititne razmere pojasniti.

G. pisatelj se je po pravici oziral zlasti na zgodovino celjskih grofov
(str. 87—100). Vendar pogrefamo, da ni dovolj pojasnil, kakov velik vpliv
so imeli ti grofje vsled svojih mnogobrojnih posestev in rodovinskih zvez
z najodli¢nejdimi druZinami tedanjega asa. Ne omenja se n. pr. (str. 93
in 94) da je bil celjski grof Hermann IL tudi z Gori¢ani in z oger-
skimi plemi?i Gara v sorodstyn. In vendar sta ravno te dve zvezi zel6
vaZni za slovensko (o priliki bojev za ortenburika posestva) in za ogersko
zgodovino (Ogri so bili kralja Sigmunda celé zaprli, ali oslobodili so ga
plemiti Gara). Sploh imajo Celjani svoje zasluge tudi za jedinstvo Slo-
vencev, ker so oni politi¢no vezali lep del tako zel6 razkosanega naroda.

Razmerja med Celjani in cesarjem Friderikom IIL. g. i)isatelj ni dobro
pojasnil. Celjski grofje niso bili vazali HabsburZanov (izvzemdi gledé
nekaterih posestev), nego cesar Karol IV. je bil podelil celjskim grofom
1. 1872. posebno okroZje imenovano ,.celjska grofija®. Se menj pa so mogli
Celjani odvisni biti od HabsburZanov po 1. 1436., ko so bili od cesarja Si-
gismunda v kneZji stan povzdigneni in so si prisvojili mnogo posestev na
Hrvagkem in v Slavoniji. Da se je omenjeno povzdignenje zgodilo proti
volji Friderika IIL. ne odlouje ni& ker poslednji ni imel pravice protesto-
vati. Neodvisnost Celjanov spri¢uje zlasti njih velika moé, katero tudi g.
pisatelj omenja: (str. 101), potem pa, da je isti cesar Friderik III, sklenil
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pogodbo s Celjani gledé dednega nasledstva, kakor n. pr. z LuksemburZani
ali Gori¢ani. — Gledé celjske povesti ozirati bi se bil moral g. pisatelj
ne samé na OroZnovo kroaiko, nego tudi na vse noveje preiskave prof.
Kronesa, ki je v svojih mnogodtevilnih preiskavah dobro razbistril vso
celjsko zgodovino.

Dolgotrajni razpori med Leopoldovei in Albertovei so se obéutili Zivo
tudi na dolenjem Stajerskem, zato bi bilo dobro ta oddelek domafe zgo-
dovine obSirneje obdelati.

Nekatere dogodke pripisuje g. pisatelj preve¢ le osebnemu vpliva
nekaterih moZ, ko bi se moralo poudarjati, da so bili oni le nosilei
splognih idej in da so za njimi stale Se cele vrste politiénih somisljenikov.
V mislih imamo tu Baumkirchnerja, o katerem bi se lahko sodilo,
da se je le on sam protivil cesarju, a ne,da je bil on le oroZje na Siroko
razpletenega plemidkega upora. Treba namre¢ pomisliti na tedanja poli-
tiska nasprotja med absolutisti¢nim vladarjem in po avtonomiji hrepenedim
plemstvom, ako se holejo razumeti nagibi Baumkirchnerjevega postopanja.
Ravno to velja tudi o nasprotovanji celjskega grofa Ulrika IL in o njegovih
mnogovrstnih spletkah proti cesarju Frideriku III. Tudi uzroki srditih
turikih bojev ob meji Stajerske v letih 1657—1664. niso &isto ni¢ pojas-
neni s tedanjimi razmerami v Erdelji (str. 183—186).

Tudi ob ,,uplemenitvi® Tehar&anov bi bil g. pisatelj lahko kaj
omenil, ker je ta zgodovinski dogodek zelé popularen postal in ker se slo-
venski leposlovei kaj radi posluZujejo te snovi.

Prectj obSirno razpravlja g. pisatelj ,turSke vojske v novem veku*
(str. 176—187). Samé tega pogreSamo, da se ne poudarja izrecno, kako
so vse notranje-avstrijske, slovenske deZele skupno postopale
proti skupnemu sovraZniku, in kako so njih poslanci na skupnih zborih
(v Innsbrucku 1. 1518., v Slov. Gradei 1530., v Spodnjem Draubergu 1531.,
v Pragi 1542. i. t. d.) ukrepali, kako bi bilo najuspeSneje obraniti se
vsem Slovencem pretefe sile. Slovenski deZelni stanovi so najbolj pripo-
mogli k utemeljitvi vojaske Krajine in tu bi bilo na mestu opomniti,
kako so se zlasti Stajerei prizadevali osnovati tako imenovano sloven-
sko (windische) ali varaZdinsko vojasko granico. — O Kacijanerjevi
nesrei pri Oseku 1. 1537.. g. pisatelj popolnoma molé&i, &eravno se je
najblize tikala tudi Stajercev, katere je takrat vodil njih deZelni glavar
Janez Ungnad.

O turskih vojnah govore?, moral bi bil g. pisatelj vendar tudi ome-
niti, da so bili kristjani 1. 1575. pri Buda&kih potoléeni in da so vsled
tega z veljo silo napadali notranje-avstrijske deZele, dokler niso bili 1. 1593.
pri Sisku uZugani. — Montekukulijeva bitka s Turki 1. 1664. opisuje se
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na str. 185., ali Se le na str. 188 se pové, da se je ta bitka vrdila pri
St. Gothardu. To mora pri neveifem dCitatelji gotovo le zmeSnjavo pro-
uzroditi. '

Uzrok magnatske zarote na Ogerskem je bil drugaen, nego tisti,
katerega navaja g. pisatelj na str. 188. — Ob vladi popularne cesarice
Marije Terezije in njenega velikega sina JoZefa I[, potem o njiju
upravnih in sodskih reformah, ob wuredbi katastra in novem razdeljenji
davkov i. t. d. moral bi bil g. pisatelj pad veliko vet povedati, nego je to
storil na treh straneh (in nekoliko tudi v kulturni zgodovini), ker je vse
to globoko sezalo v javno Zivljenje ker in so ti dogodki po nekoliko Se dobro
v spominu tudi navadnega kmeta. Tu bi bil torej na mestu malo natané-
nej$i pouk za neizobraZenega ¢itatelja. Tudi francoske vojne bi se bile
lahko obdelale malo ob3irneje.

Mnogo obsirneje pa se govori v Lapajnetovi knjigi o najnovejdih do-
godkih (Zeravno so ti preveé le po ¢asnikih posneti); potem o cerkvah
in samostanih v zadnjih stoletjih (218—227); o kulturni zgodovini Slo-
vencev (227—241); o 3olstvu (241 —257); o nekaterih imenitnih Stajer-
skih Slovencih v novem veku (257—263); in o raznih elementarnih ne-
zgodah in nadlogah (264 —272).

Vse delo zavr¥uje ,zgodovina mest in trgov* od 273. do 309. strani.
Tu nam podaje g. pisatelj mnogo prezanimivih ¢rtic o pojedinih vaZnejSih
krajih na spodnjem Stajerskem, vendar bi bil lahko Se marsikaj zanimivega
pridodal iz Janischevega topografitnega leksikona Stajerske (n. pr. da
se v gorenjem sevnidkem gridu nahaja slovenski napis: ,,na pana boga
mi houffanje* in e drug glagolski napis); ali pa iz OroZnove izvrstne
zbirke ,,Das Bisthum und die Ditcese Lavant* (n. pr. o grobu Kacijanerja
v Gorenjem gradu) i. t d.

Gledé jezika mi je omeniti, da je knjiga ¢ oble prav popularno pi-
sana, ali da ima vendar nekoliko jezikovnih napak, katerih bi se
bilo prav lahko izogniti. Prav barbarski se glasi n. pr. ,rodo-
vinsko drevo‘’, potem ko Cigaleteva terminologija uli, da se ,Stammtafel*
slovenski imenuje rodovnik in potem ko je Jesenko to besedo tudi Ze
praktitno uvedel v Solske knjige. U¢imo se rajéi in ne kujmo zmerom
novih besed. Ravno tako okoren je tudi izraz -, rudosrebrne jame* (str. 59).
Napatno je, ,da je P. opisoval turike vojske v M. L.“ (str. 111); slabo
se glasi: ,ime imeti“; po nemsko je zavito: ,ubogljiv® (123), ,v Sekavu®
(124); ,johaniterji* (125) i. t."d. Mnogokrat g. pisatelj omahuje v pi-
savi krajevnih imen n. pr. Zice (str. 60) in Zajec (str. 125). G. La-
pajne pide dosledno ,Medjimurje, ali to ni niti slovensko (Medmurje), niti
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hrvadko (Medjumurje.) Na str. 132 rabi se beseda ,vstajnik® in hitro
potem ,vstad“.  Boeskay (str. 182) je sicer le tiskovna pomota, ali
vendar zel6 nevieéna. V pisavi madjarskih imen opaZa se sploh mnogo
nepravilnostij, n. pr. Forgacs in Forgach(196); Sitvatorok namestu
Zitvatorok* (182) ; Serinvar je madjarska oblika za ,Zrinijev grad“
(184) i. t. d.

Nekateri stavki so zel6 slaboglasni, n. pr. ,Friderik se ga ni mogel
prej reiti, dokler ga ni bila nagla smrt pograbila® (str, 109). ,Poleg
tega, da je moral kmet svoji gospodski najprvo zemljis¢e obdelati, moral
je grofom sezidati gradove i. t. d.“ (str. 123). ,S svojo Zenitvijo z bo-
gato princesinjo* (str. 157). ,Padlo je Turkom v oblast za 100 let®
(str. 181). Ali se je to Ze naprej dolodilo, koliko let je mestu ostati v
turski oblasti?

Ne gledé na te pogredke in nedostatnosti je g. Lapajnetova knjiga
vsega priporotenja vredna, ker bode gotovo budila v srcih naSe mladine
Jjubezen do poznavanja lepe 3tajerske domovine in tako izpolnila namen,
katerega ji je postavil pisatelj. G. Lapajne zasluZuje, da ga slovensko razum-
nidtvo podpira v njegovem prizadevanji in da mu tako povrne ne male
strogke, katere je imel z omenjeno knjigo. Zlasti jo priporotamo Solskim
prijateljem, da jo kupujejo kakor darilo siromadnejSim udencem, ki si je sami
ne morejo omisliti. Simon Rutar.

3

Slovenski glasnik.

Pisatelji slovenski, ki mislijo letodnji letopis ,Matice Slovenske‘
podpirati s svojimi doneski, profeni so, da bi rokopise svoje vsaj do 1. av-
gusta t. 1. poslali druStvenemu odboru ali pa naravnost Mati¢inemu odbor-
niku Fr. Leveu.

Nove knjige slovenske. Antona Martina Slom3eka zbrani spisi.
Ceterta knjiga: Razli¢no blago. Zbral, uredil in izdal Mih. Lendov3ek,
Zupnik Makolski. Natisnila tiskarna druzbe sv. Mohorja v Celovei 1885, 8., 428 str.
Trzna cena &etrti knjigi je 1 gld. 40 kr. za trdo vezan, 1 gld. 30 kr. za broSiran
iztis  Pri g. izdavatelji (po§ta Makole — Maxau bei Poltschach) pa se dobiva po
1 gld. s poStnino vred.

Zlatd vredna knjiga, ki se smé pristevati pravim biserom knjiZewnosti slo-
venske, kajti polna je najlep3ih, najplemenitejiih natkov. Pokojni Slom3ek se nam
iz nje odseva kot pravi udenik in vzgojevatelj naroda svojega, poln ljubezni do
Sole in napredka, prijatelj resnitne omike, skrbén pospesevalec dusne in telesne
srele dragih svojih Slovencev, iskren domoljub, zvest drZavljan. Zdi se nam,
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da se v tem Zetrtem zvezku e lepSe zrcali vsa vélika dusa, ves blagi zna&aj nepo-
zabljivega Zkofa nego v njegovih pesmih, basnih, povestih in Zivotopisih, katere so
nam prinesli prvi trije zvezki. Vsak sestavek nam kaZe, da je Slom3ek pisal ne
samé z bistro glavo, ampak tudi z gorkim srcem, in kakor blagodejen rythmus
doni iz njegovih zveneih perijod, tako se njegova zdaj krepka, zdaj mehka, zdaj
ostra, zdaj blaga beseda prilega nafemu srcu.

Knjiga je razdeljena na tri poglavja z naslednjo vsebino: I Sola in od-
goja; I narodna politika in narodno gospodarstvo; IIl. razna
poudna tvarina, ter obseza skupno sedeminsedemdeset po obsegu in vsebini
jako raznovrstnih sestavkov, katere je g. izdavatelj nabral po Drobtinicah, Novicah,
Zgodnji Danici, Carinthiji, po raznih knjigah, &asopisih in pastirskih listih. Samé
tisti, kdor se je kdaj pefal z uredovanjem take ogromne in po toliko mestih raz-
tresene tvarine, vedel bode ocenjevati ves trud in vso zaslugo g. izdavatelja Zupnika
Lendovika, ki v tem svojem poslu kaZe toliko spretnost, da se nalin, kakor on
ureduje Slom8kove zbrane spise, sme naravnost uzoren imenovati. Naj Slovenci
g. izdavatelju pokaZejo svojo zahvalnost ter poskrbé, da se kmalu razprodd knjiga,
katera resniéno zasluzi postati prava narodna knjiga.

Oveselila nas je tudi novica, da se s pofetkom prihodnjega leta I knjigi
(,Pesmi®) in II. knjigi (,Basni, prilike in povesti*) oskrbi Ze drugi natis; zdaj
je na razpolaganje le Ze nekoliko izvodov; oba zvezka, kakor tudi III. knjiga
(,Zivotopisi¢) se dobivajo po jako zniZani ceni pri g. izdavatelji; prva knjiga po
50 kr., druga in tretja po 70 kr. Ceno IV. knjige, kakor tudi adreso izdavateljevo
smo naznanili Ze zgoraj.

— ,Ljudske knjiZnice® 9. zvezek nam prinaa koncc Suléeve povesti
Mati in sin“ dalje povest iz dasov grike vstaje ,Sotir®, katero je poslovenil
H. Majer; povest ,Grof Ruginski® poslovenjeno iz nemikega in pravljico
»Stari grad®, katero je spisal Ivan Jenko. — 10. zvezek nam podaje ,Kratke
povesti v pouk in zabavo® katere je zapisal J. S. Gombarov. Zbirka ob-
seza Sestnajst povestij, ki so bile deloma natisnene Ze v ,Vrtci“. — Sploh je opa-
zovati, da ,Ljudska knjiZnica“ lepo napreduje, in ker je to literarno podjetje pre-
koristno in vse hvale vredno, priporofamo je 3¢ jeden pot dijakom, vsem rodi-
teljem in kmetskim gospodarjem. —

— G. knjigar in tiskar Ivan Krajec v Novem Mestu je zadnje tedne dal
na svetlo spet ve¢ slovenskih knjig, na katere obratamo pozornost Zitajofega ob-
&instva. Te knjige so: Spisi Kristofa Smida, poslovenjeni mladini v zabavo
in pouk. VI. zvezek: Ferdinand, &udapolno Zivljenje mladega 3panjskega gro-
fica. Poslovenil P. Florentin Hrovat. V Novem Mestu 1884, 8, 146 str. Cena?
— TIzvrstno berilo za mlade ljudi; a tudi starejsi bodo s pridom brali lepo povest.
Roditeljem, ki imajo kaj 3olske dece, bodi vsa zbirka Krajéevih spisov Kristofa
Smida kar najtopleje priporo&ena.

— Krajéeve .Narodne biblioteke“ 13. do 16. snopi& (cena 60 kr.) Sio-
vencem iz nova podaje ,Babico* BoZene Nemcove, katero je prekrasno na slo-
venski jezik preloZil Fr. Cegnar. ,Babica® je Ze blizu dvajset let zaradi
svoje prelepe vsebine in zaradi divnega jezika prava svojina naroda slovenskega,
ki jo je prebiral in jo Ze prebira s tisto slastjo, kakor &eSki narod prebira &eski
izvirnik. A le tesko je bilo dobiti v roke JaneZifevo ,Cvetje®, kjer je bila ,Babica*
prvi¢ natisnena. Pravo sta zatorej pogodila oba, zaloZnik in prelagatelj, da sta
slovenskemu narodu to lepo knjigo poklonila v drugem izdanji.
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— ,Senilia.* Poezije v prozi Ivana S. Turgeneva. Prevel Alek-
sander Hudovernik. Ta spis obseza Krajéeve ,Narodne biblioteke® 17. snopié,
kateremu je cena 15 kr. O tem proizvodu Turgenevljem je ,Ljubljanski Zvon® Ze
obgirneje pisal v svojem II letniku na 193. str in v IV. letniku na 7563. strani.
Zatorej zadostuj, ako omenjamo, da se Hudovernikov prevod prav lepo bere.

— 18. snopi¢ ,Narodne biblioteke* nras je oveselil z drugim delom
zbranih spisov Andrejékovega JoZeta, in sicer so natisnene v tem zvezku
sledefe slike iz domaega Zivljenja: MatevZ Klander. — Spivitus familiaris. —
Zgodovina motniskega polZa. — Gregelj KoSfenina. — Préprosti jezik, ljubeznivo
pripovedovanje in natandna karakteristika delujotih oseb nam pri Podmiljséaku
ugaja toliko bolj, ker nam zadnje &ase nekateri pisatelji slovenski kvarijo zdrav
ukus, pio&i tako ,genijalen® jezik, da ga navaden &lovek ne more umeti, rifodi
znafaje, ki so morebiti moZni na lani, a ne na nafem planetu, in junake svoje
postavljajodi v situvacije, ki so vse drugo prej negzo naravno-&loveske. Kaj bi dan-
danesgrekel Juidi€ ko bi Ze Zivel ?

— ,Dramati¢no drudtvo® v Ljubljani je dalo na svetlo .Slovenske Talije*
52. zvezek, ki je debel nad 26 tiskovnih pol, obseza Zest gledaliskih iger ter stoji
2 gld. Vsebina ji je ta: 1. Deborah. Narodna igra v 3tirih dejanjih. Spisal dr.
S. H. Mosenthal, poslovenil Fr. Cegnar. Prevod, z vedine v verzih, je do-
vrgen. — 2. Revizor. Komedija v petih dejanjih. Ruski spisal Nikolaj Vasil-
jevi& Gogol, preloZil Ivan Vesel. HvaleZni smo g. Zupniku Veselu, da nam
je poslovenil to po vsem svetu slovedo, klasitno komedijo Gogolovo. Med vsemi
Slovenci,. ki so kdaj prelagali ruske pesnike na slovenski jezik, je brez ugovora
najspretnej§i g. Ivan Vesel; jezik mu je lep, verz pravilen, stik poln in doned;
njegovi prevodi iz Pugkina in Lermontova se smejo imenovati dovrSeni. To spret-
nost svojo nam g. Vesel jasno kaZe tudi v prozi, in ,Revizor“ se bere tako lepo,
da je gotovo opraviena Zelja na%a, naj bi & g Zapnik kmalu spet razveselil
Slovence s prevodom kakega klasi®nega dela ruskega. — 8. O&e so rekli, da
le! Gluma s petjem v jednem dejanji, spisala G. pl. Moser in A. L' Arronge,
prelozil Fr. Kon&an. Godba R. Bialova. — 4. Same zapreke. Gluma v jed-
nem dejanji. Po W. Fridrichu prelozil Ivan Kald&n — 5. Perzijski Sal
Saloigra v jednem dejanji. Spisal Aleksander Dumas, prelozil Ivan Kaldn, —
6. Kdor se poslednji smeje! Gluma v jednem dejanji. Spisala Marija
Knaufova, preloZil Ivan Kalédn. Poslednje itiri igre so namenjene malim do-
madim predstavam in &italniSkim gledalis®em in bodo zatorej diletantom na3im
gotovo dobro dogle, zlasti ker jim tudi v jezikovnem oziru ni niesa olitati, kajti
g. Ivan Kaldn, ki je poslovenil zadnje tri igrice, je Slovencem dobro znan ne
sam® kot jeden najpridnejiih, ampak tudi kot jeden najboljsih prelagateljev, ki
je Ze marsikatero tujo gledalitko igro ndomaédil po slovenskih &italnicah.

Ker so razmere v Ljubljani take, da se iz raznih uzrokov (katere smo de-
loma razpravljali Ze o drugi priliki, kolikor je sploh moZno pisati o njih), ne
more ukoreniniti javno slovensko gledalid%e, moramo pa& veseli biti, da slovensko
dramatiéno drudtvo tiho, a vspeino dela vsaj na knjiZevnem polji slovenskem;
kajti preskrbelo je diletantovskim gledali¥¢em naim Z%e obSiren in primeroma prav
dober repertoar. Poleg druitvenega predsednika g. ‘cesarskega svetovalca Ivana
Murnika ima za drudtvo najved zaslug blagajnik g. dr. Jos. Staré, ki z do-
moljubno poZrtvovalnostjo, neumorno pridnostjo in redko natan&nostjo skrbi za
to, da drudtvo vsaj Castno Zivi; in ako tudi, zlasti zadnja leta, ne more kazati
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sijajnih vspehov v gledaliddi, ponosno je lahko na ,Slovensko Talijo*, na gleda-
liskih iger bogato zbirko, ki, je letos sreéno dospela Ze do 52. zvezka. Cuditi se
moramo, da drudtvo pri skromnih dohodkih svojih e toliko deluje; podpora de-
Zelnega zbora je majhna (500 gld.), podpornih &lanov druStvo niti 200 nima; do-
hodki osmih gledaligkih prestav so zna%ali okoli 1000 gld., tako da je imelo drultvo
skupnih dohodkov okoli 1900 gld. Ravno toliko so znaZali strofki. Vsega premo-
Zenja je 5600 gld.

— Zadnje Case lepo napreduje pri nas tudi tista vrsta pripovedne literature,
ki je najprej namenjena srednji Solski mladini, in to mora veseliti vsakega domoljuba,
kajti vsak vé iz svoje izkudnje, kako vpliva lepa knjiga na dovzetna mladostna
srca. V to vrsto knjig pristevamo zlasti Giontinijevo in Krajéevo izdanje Kr. Smidovih -
spisov in mariborsko ,Ljudsko knjiZnico. S temi knjigami se je zamadila pri nas
velika praznina. Mladi Solarji so imeli sicer Ze izvrstni ,Vrtec; zrelejSi dijaki so
brali ,Kres“in , Ljubljanski Zvon*, dasi nobeden teh dveh listov prav za prav ni pisan
za Solsko mladino; a jako smo pogredali knjig, da bi jih brali Solarji med 10. in
16. letom. Zdaj se je zadelo skrbeti tudi za té. In nedavno je izdal g. tiskar in
zaloznik J. R. Milic v Ljubljani knjigo, katero posebno priporofamo mladini in
vsem, ki imajo kaj posla z mladimi ljudmi. Imenuje se: O&e na Povest za mla-
dost in kridansko ljudstvo. Po priporoZenji &astitljivega duhovna iz nemikega
poslovenil Fr. Malavagi& Drugi pregledani natis. V Ljubljani 1885, 8, 227 str.
Cena solidno vezani knjigi samé 60 kr.; po posti 5 kr. ved. Te knjige bi ne smeli
pogreati v nobeni Solski knjiZnici, v nobeni slovenski obitelji, kajti podaje nam
lepo povest v lepi obliki.

— Spet nova %olska knjiga slovenska! Imenuje se: Aritmetika za uéi-
teljis&a. Spisal Fr. vitez Mo&nik; po drugem natisku poslovenil J, Cele-
stina. Natisnila in zaloZila Ig. pl. Kleinmayer et Fed. Bamberg v Ljubljani 1885,
8, 288 str. Cena 1 gld. 10 kr.; v platno vezani knjigi 1 gld. 30 kr. G. prof. Celestina,
ki nam je zadnji dve leti po izvrstnem Mo&niku na slovens&ino preloZil vse aritmetidne
in geometriéne knjige, kolikor se jih potrebuje na spodnji gimnaziji, priredil je s to
knjigo tudi naSim uéiteljis¢em prepotrebno slovensko udilo. Kakor vse ufne knjige
Celestinove, odlikuje se tudi ta s svojim izbornim in prozornim jezikom, s krepko
stilizacijo, izvrstno terminologijo in z lepo odbranimi nalogami. Knjiga obseza poleg
navadne aritmetiéne uéne tvarine tudi dodatek, v katerem nam g. pisatelj podaje na
uditeljis¢ih predpisani nauk o jednostavmem knjigovodstva, Zlasti v tem poglavji je
moral g, prelagatelj uvesti ved novih slovenskih terminov, o katerih se mora redi, da
jih je prav dobro pogodil. Knjiga je na trdnem papirji tiskana s razprtim garmon-
dom in vsa nje oblika je taka, kaker&ne zahtevajo ministerski predpisi od Zolskih
knjig. S to lepo knjigo se je Solska literatura na3a izdatno obogatila. To se vé,
da bode tiste Atlante na%e, ki zadnje &ase slovenski globus nosijo na svojih or-
jaskih ramah, silno jezilo, da je Celestinovo ,Aritmetiko® spet zaloZil nemski
tiskar in knjigar g. Bamberg. A ti velikani slovenski ne pomislijo, da s svojim
otrotjim kljubovanjem in neumnim zabavljanjem premotijo morebiti kakega poli-
titnega devljarja, nikakor pa me pametnih, razsodnih domoljubov, ki se veselé
vsakega domadega literarnega napredka, Odkod bi bili vzeli slovenske uéne
knjige za spodnjo gimnazijo, da nam jih ni zaloZil Bamberg? Iz njegovega
zaloZnistva je zadnji dve leti iz8lo pet matematiénih knjig Celestinovih; Bamberg
je zaloZil latinske vaje Kermavnarjeve za 3, in 4, razred, Kermavnarjevo latinsko
slovnico, Wiesthalerjeve latinske vaje za 1. in 2, razred, RoZekov latinsko-slovenski
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slovar, Erjavéevo mineralogijo in Senekovifevo fiziko; on nam je priredil izdanje
Gregoréi¢evih poezij v dostojni obliki ter nam tudi Stritarja, Prefirna in Funt-
kovega ,Zlatoroga‘ podd v novih, dovrSeno lepih izdavah; vrhu tega je nakupil
ved slovenskih rokopisov in pladuje pisateljem slovenskim nenavadno visoke na-
grade. Za takega knjigarja ni treba delati reklame Mati¢inim odbornikom (kar se
jim je oditalo nekje), kajti Bamberg najboljfo reklamo zise dela |s knjigami svo-
Jjimi sam. In pisatelji slovenski so tudi tako pametni, da ne posluajo teh politi¢nih
literatov.

wFithrer durch Krain und die Landeshauptstadt Laibach. Mit Ansichten
von Laibach und anderen hervorragenden Orten in Oberkrain und einem Plane
von Laibach. Von Peter v, Radics; Verlag von J. Giontini, Laibach 1885, 8,
84, Cena 75 kr, — Ta Jepa knjizica bode dobro dosla vsem tujcem. ki potujejo
po nadi deZeli, a tudi domadin najde v nji marsikatero dobro zrno. Pisatelj naj-
prej na kratko omenja leZo, meje, gorovje, vodovje in podnebje kranjske deZele;
potem navaja glavne momente iz deZelne zgodovine, ob3irno opisuje Ljubljano in
njé znamenitosti ter napdsled spremlja bralca na prelepo Gorenjsko, na ljubez-
nivo Dolenjsko in na prezanimivo Notranjsko. Povsod poleg topi¢nih in prirodnih
posebnostij navaja tudi zgodovinske znamenitosti. KunjiZico lepSa deset prav &edno
zvrSenih podob, ki nam od treh stranij kaZejo Ljubljano, Podturen, Bled, Bohinj,
Savico, Radovino in Belopeski jezeri; tudi ji je pridejan prav &edno in natanéno
zdelan plan Jjubljanskega mesta.

wTruber Primus und die Reformation in Krain® se imennje razprava,
katero je benedki pastor g. dr. Th. Elze priob&il v zborniku ,,Real-Encyklopaedie
fiir Theologie und Kirche, XVL:* Spis je sicer kratek, vendar obseza mnoZino znanih
in tudi nekaj novih podatkov o prezanimivi protestantovski dobi knjiZevnosti slo-
venske ter se odlikuje po tisti toénosti in natanénosti, ki didi vse spise Elzejeve.

wArchiv fiir slavische Philologie.* Knjige VIII, zvezck 2. prina3a te raz-
prave: 1. J. Gebauer, iiber die Negation, inshesondere im Altbohmischen. Ein
Beitrag zur Losung des Negationsproblems. — 2. St. Smal Stockij, tber die
Wirkungen der Analogie in der Declination des Kleinrussischen. — 3. Ivan Mil-
Eeti¢, ein Beitrag zur kroatisch-glagolitischen Bibliographie. — 4. J. Lecie-
jewski, die Sprache des polnischen Theils des Florianer Psalters, 1I. Formen-
lehre. — 5, J. Baudouin de Courtenay, Sprachproben des Dialektes von
Cirkno, 1L und IIl. Abtheilung (anekdote; uganalce; razne stvari; nadgrobnice;
pesmi); Glossar. — 6. Anzeigen. V tem razpredelku poroda A. Briickner o ne-
katerih poljskih in litavskih knjigah, V. Jagi& pa o Schuchardtovi knjigi ,Slawo-
deutsches und Slawo-italienisches®. — 7. Kleine Mittheilungen. Tu priob&uje Al N.
Vesclovski &landece: der Drache zu Babylon; Sembilja-Sibylla; zum rus-
sischen Bovo d’ Antona; der ewige Jude; Alamanen und Sakulaten i. t. d. —
8. Bibliographischer Bericht. V tem poglavji poroda V. Jagié o najnovejsih ruskih,
srbskih, hrvaskih in poljskih knjigah, in napésled bere tudi dr. Fr. S. Kraussu
zasluZeno lekcijo.

KnjiZzevnost hrvaska poganja iz &vrstih svojih korenin vsak as kak3en nov
cvet. Na prvem mestu nam je omeniti zadetja, ki bode vsakega prijatelja lepe knjige tem .
bolj razveselilo, ker bode vsaj nekoliko izpolnilo praznino, ki jo po smrti Senoe in Jur-
&i¢a Cutimo v pripovedni literaturi hrvadki in slovenski. Ferdo Becié je zalel izda-
vati zbrane svoje pripovedke, katerih je zadnjih deset let lep Sopek priobéil v raznih
&asopisih hrvaskih. Prvi zvezek, v katerem je tiskan vedji roman ,Kletva nevjere®,
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je Ze pridel na svetlo in velja 1 gld. 20 kr. Hrva3ki kritiki Beci¢a razli¢no sodijo,
ali vsi se ujemajo v tem, daga smemo pristevati prvim hrvaskim pripovedovalcem.
Ko smo v ,Viencu® &itali prve njegove romane in novele, uvrstili smo ga takoj za
Senoo; toda rodbinske nesree, bolezni in naporna sluzba niso mu dale, da bi se
%e takrat razvil, kakor je Zelel in kakor bi se po prelepih svojih darovih tudi mogel,
in poznejsi njegovi plodovi niso vsi bili ravni prvim. Zdaj so se te razmere na
bolje obrnile in prepri¢ani smo, da bodo novi plodovi, ki jih je Ze osnoval, preko-
sili lepe njegove prvence. Beci¢ nam v pripovedkah svojih posebno lepo riSe Ziv-
Jjenje ter narodne Sege in navade v nekdanji vojaski krajini, kjer se je vzgajal v
mladih letih in kjer je tudi pozneje v drZavni sluZbi delj &asa bival. Malokdo zna,
kakor on, pogledati na dno duSe teh najbliZnjih svojih rojakov, in ravno zato imajo
njegove pripovedke tudi veliko vrednost za kulturno zgodovino hrvaskega naroda,
kajti to ,krajisko* Zivljenje je Ze jenjalo in kmalu bodo izumrli tudi pravi stari ,gra-
nidari. Tudi Slovencem bodo zbrani Becicevi spisi dobro dogli, in nih&e naj si jih
ne zamudi kupiti, kdor se rad pefa z lepo knjigo. — Drugi difedi cvet na literar-
nem polji so ,Sitne pjesme* Haramba3iéeve, ki so v krasni zunanji obliki
prisle na svetlo v Oseku. Harambasi¢ je, kakor smo Ze povedali, zdaj najbolj obljub-
lJjeni hrvadki lirik, a ker je 3e jako mlad, smemo veseli in nadepolni ¢akati daljnega
njegovega razvoja. — Drugi mladi pisatel] Vjekoslav Livadi¢ je pod imenom
SSvjetlo i sjena® izdal arabeske in slike iz zagrebskega Zivljenja ter je z zani-
mivo vsebino gotovo ustregel &itajofemu obéinstvu. — Bosenski frantikan fra
Bono Nedié spisal je ,Dva zarobljenika®, jako pou&no povest iz bosenskega
Zivljenja v 17. stoletji ter jo dal tiskati v Petuhu. — Vid Vuleti¢-Vukasovi¢ je v
Dubrovniku izdal hercegovsko pripovedko ,,Gjuro harambag$a ili Konakovski
ustanak.” Cena 80 kr.; in ravno tam je Gjuro Mili¢evi¢ drugo izdanje ,Zimnjih
vederi® dal tiskati z latinico. — Iv. Krst. Svrljuga v Zagrebu je pohrvatil ,,K o-
lombo ili krvnu osvetu na Korziki, mi¢no pripovedko od Prospera Meriméa.
Cena 50 kr. — V zbirki spisov za mladino je kot XII. knjiga prisla na svetlo
pripovedka ,,U radu je spas“ od Davorina Trstenjaka. — Hrvatske biblio-
teke 20. zvezek ima M. Polaniéev prevod ,Undine od de la Motte Fouquéa in
sParizke crtice“ od Daudeta. — Marija Jambrifakova je opisala ,,Znamenite
%Zene iz pride i poviesti ter za to dobila Dralkoviéevo nagrado, kar je go-
tovo najbolje priporo&ilo za knjigo, ki je Ze tiskana in velja 1 gld. 20 kr. Med
znamenitimi Zenami &itamo tudi Slovenko, Josipino Turnogradsko. — Stari bosen-
ski frandiskan fra Martin Nedié, strijc prej omenjenemu Boni Nediéu, spisal je zgo-
dovino frantiSkanskega reda v Bosni od konca bosenskega kraljestva do
okupacije, torej celih 3tiri sto let. Knjiga je jako imenitna, a zanimiva tudi zato,
ker je Z njo stari Nedi¢ izpolnil petdeset let knjiZevnega delovanja svojega. Tiskana
je v Djakova. — Marcel Kuar je izdal 1. del veljega svojega znanstvenega dela
sPovjest razvitka nafega jezika hrvackoga ili srpskoga“ od najsta-
rejsih &asov do danes ter brani v njem ,hrvacko*“ ime in fonetidki pravopis. Kar
se poslednjega ti¢e, mislimo, da je ,srednja pot najboljsa pot;* kajti kakor bi bilo
stradno nerodno, ko bi se strogo drzali etimologije, tako se niti zgolj fonetidki pravo-
pis ne da do dobrega izpeljati ter bi prouzrodil mnogo tezav in pomot. — Ker so homi-
leti¢ni spisi v hrvadki literaturi bolj redke prikazni kakor v slovenski, naj omenimo,
da je udeni dr. Rieger izdal ,sedam besjeda o dostojanstva besmrtne
duse*. — Se bolj redki so zdaj filozofiski spisi, zato nam je dobro doSla knjizica
sNuuk o ¢ustvih“ od prof. dr. J. Krizana. — Z nekim opravitenim strahom
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oznanjamo veliko zadetje, ki sta se ga v Oscka lotila prof. d r. Zoch in profesor
Menzin, a to je ,Priruéni rjeénik sveobéega znanja“ili mala hrvatska
enciklopedija. od katere je ravno priSel na svetlo 1. snopi¢, ki nam na 3tirih tesno
tiskanih polah razlaga besede od , A do ,Afrike*, ter velja 40 kr. Nikakor ne
mislimo odrekati gosp. urednikoma potrebne zmoZnosti, 6 menj pa dobre volje, ali
vkljub temu zdi se nam, da sta bila malo preveé predrzna, ko sta se lotila tolikega
dela. ,Hrvatska matica® ima v svojih osnovah Ze veé let podoben ,naulni rjenik®,
v mislih in vendar se ga %e zmerom ne upa lotiti, akoprem bi v Zagrebu imela
mnogo vefih pripomockov, nego jih spostovana gospoda imata v Oseku. Prav veselilo
nas bode, ée bo nas strah neopraviéen in ée bode ,enciklopedija* sreéno dalje izhajala
po oglaSeni osnovi. — Vzgojno literaturo je pomnozil A. Cuvaj z malo knjizico
»Ruéni rad i pedagogija®. Cena 20 kr. — Prijateljem glasbhe naj povemo, da je
znani umetnik v Varazdinn A. Stobr izdal na Dunaji dve lepi kompoziciji za klavir
in sicer fantazijo o narodnih pesmah _,Gdje si mila?*,  Zemaljski raj* in
+Mila moja“ ter transkripcijo na pesem ,Sini Zarko od istoka sunce“. Cena
vsaki po 90 kr. — Ravnokar ogladajo se tri politiéne knjiZice, ki bodo gotovo za-
nimale tudi vsakega domoljubnega Slovenca. Prva se zove ,Hrvatsko pitanje,
t. j. drZavo-pravna nagodba medju Ugarskom i Hrvatskom; druga ,Uspored-
jenje antonomije hrvatske s autonomijom velike kneZevine Finske‘*; tretja ,Das
rechtliche Verhiiltniss Kroatiens zu Ungarn, mit einem Anhange, die un-
garisch-kroatischen Ausgleichsgesetze enthaltend”. Poslednjo sta spisala prof. dr.
Pliveri¢ in prof. dr. Jelinek. — Perijodiéna literatura hrvadka se je z novim letom
pomnoZila za dva nova ¢asopisa in sicer za lokalni list ,Varazdinski glasnik®
v Varazdinu in za ,Vuk® list za knjiZevnost in umetnost, ki izhaja z latinico in
. cirilico po dvakrat na mesec v Zadru.

Akademija znanosti v Zagrebu je izdala dva nova zvezka svojega
glasila ,Rada*; LXXIIL knjiga ima te-le ¢lanke: ,Prinos k naglasu u (novoj) slo-
venitini ,od Valjavea (nastavak). — ,Nov prilog za istoriju akcentuacije hrv. ili
srp.“ od dra. T. Mareti¢a (svrietak). — Svedana sjednica 9.stud. 1884. prigodom
otvorenja galerije slika; govor Strossmajerov in govor dra. Ralkega; godiSnje iz-
vjeSée tajnika. LXXIV. knjiga pa: ,Prinos k naglasu u (novoj) slovenitini“ od Va-
1javea (nastavak). — Prievodi t. 2., disticha moralia Caetonis“ u hrvatskoj lite-
raturi od dra. F. Maixnera. — Prilozi za poviest humanisma i renaissance u Du-
brovnikn, Dalmaciji i Hrvatskoj* od dra. F. Rackcga. — ,,Posveta stolne cerkve dja-
kovaske od Vebera. — ,Jugosl. Akademija znanosti i umetn. pofetkom god. 1885.
— Razven tega je izdala 6 zvezek svojega ,rjeé&nika‘, ki ga ureduje uéeni prof.
Budmani; XVI. knjigo ,Starina“, v kateri je nabrano mnogo gradiva za jezik,
povest in zemljepis hrvaski; in XV. knjigo .,monumenta hist. mer*, v kateri je
marljivi gosp. Lopasi¢ priobéil vel sto raznih pisem, ki razjasnujejo zgodovino bivie
Jhrvatske krajine“ od leta 1479—1610, terZ njimi ovrgel marsikako krivo
mnenje. Naj pri ti priliki omenjamo, da pojde isti gosped Lopaié¢ te dni na delj
¢asa na Dunaj, kjer bode v dotiénem drZavnem arhiva poiskal potrebnih spisov,
da nadaljuje zaeto delo.

Popravek. V Gorézdovo balado ,Kralj Matijaz®, ki je bila natisnena v
zadnji 3tevilki nadega lista, vtihotapilo se je nekoliko tiskovnih napak.

V kiti 14, mora stati rajsko (namesto rajska).
PR e » Zeno (2 Zene).
n on 1., ” b&jnega( ” bojnegaj.



348 J. Kalan: Sah.
S ah.
Ureduje Janko Kalan v Vélikih Las&ah.
X. naloga. skaka& vle&i, kajti ako &rni potegne v
Sestavil R. Braune v Kogevji. prvi potezi kralja, naredi beli Ze v drugi
¢,,.| potezi s tekalem mat, Glavna igra na-
= b o stane, ako vlefe &rni skakaé na polje
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‘Beli naredi v 8 potezah mat.

Relitev
VIL in VIIL naloge v 5. zvezku , Ljublj.
Zvona“.

.\9

oe-u

VII.
Sestavil dr, K. Bayer.

Bell. Crnl.

1. T. h8 — h4 S.e6 — ¢5(A.B.C)
2. D.a7 — ab K.ed — 5

ali d5
8. L.e2—d3 alifB'l'A mat.
1. — — — S.e6 X d8
2. D.a7 — d7 4+ S.ali K.vleée.
3. S.aliD. dade mat.

B.

1. — — — S.e6 X gb
2. 8.1 — d6 + K.e4 — eb (dd)
3. D.a7 — d4 ¥ A mat.
1. — — — S.e6 — ¢7 ali

drugade.
2 D.a7 — ddt K.ed — 15
8. L.e2 — d3¢ mat

Li¢na in jako skrbljivo izdelana na-
loga! Predmet jej je: v 1.potezi vezanje
¢rnega tekada f4, na kar more jedini

¢b, na kar gré bela dama (liki turnu)
na a5, da veze omenjenega skakala za
slnéaj, ako vlefe v drugi potezi &rni
kralj na polje d5 ali f5. — Potegne li
¢rni v drugi potezi tega skakata kamor
koli, ondaj odpré beli dami vsa polja 5.
vrste také, da se &rmi kralj ne more
smtl nikamor ter ga ali Sf7 (na polji
6) ali bela dama (na polji ed, kjer jo
brani Sf7) naredi mat.

VIIL
Sestavila gospa S. Schett.

Beli. Crni.
1. K.h8 — g7 Kakor koli razven A.
2. L.h2 —eb ¥ Kakorkoli
3. D.a6 — 167

ali e2 mat.
1. — — - ¢h — cd
2. D.a6 — d6 7 mat.

Misel tej nalogi je (po priblizanji
belega kralja za jeden korak) Zrtév be-
lega tekala h2, da prisili érnega kralja
na polji eb ali e3, od koder sta mu ne-
dostopni polji ¢4 in d3. Cista in zani-
miva je matna pozicija po vzprejetej da-
ritvi belega tekaéa, na kar sledi: D. a6
— 6§ in mat.

Prav so re§ili nafe naloge: ,Ne-
poznata* v Sezani (8. in 9.), pa gg.:
Ivan Lavrené&i&, notarski kandidat
v Postojini (7. 8. 9,); JoZef KriZzman,
c. k. prof. v Pazinu (7. 8. 9), T. Lu-
kanéi&, uéitelj v Gorenjem Polji (7.
in 9.); J. Sicherl v Dol. Logatei (7.);
Ivan JeSe, raCunski naddesetnik v
Borgo-u na Tirolskem (7.) in Vaso Pe-
trié¢i¢ ml. v Ljubljani (7.), poslednji
samo 1. potezo.

Razpisano darilo za najboljSo re-
Sitev in razloZitev VIL in VIIL naloge,
namreé dva elegantno vezana zvezka Jur-
&idevih zbranih spisov, prisodili in po-
slali smo gosp. notarskemu kandidatu
Ivanu Lavrenéidu v Postojini.

nljubljanski Zvon‘
Izhaja po 4 pole obseZen v veliki osmerki po jeden pot na mesec v zvezkih ter

stoji : vse leto po 4 gld. 60 kr.,
Za vse neavstrijske

EOI leta po 2 gld. 30 kr., Zetrt leta po 1 gld. 15 kr.
deZele po 5 gld. 60 kr. na leto.

Posamezni zvezki se dobivajo po 40 kr.

Lastniki in zaloZniki: Fr. Levec i. dr. — lzdajatelj in odoovonm urednik : Fr. Levec.
Urednistvo in upravnistvo v Ljubljani, “Nove ul. «ce 5.

Tiska ,Narodna Tiskarna® v Ljubljani.



Navodilo

o pravilnem igranji faha za zaletnike.

(Dalje.)

Mat.

Mat (ali Sah-mat, a bolje in obi-
eaJno je: mat) je kralj, ako mu kak

g rotne stranke kamen Zah dade, ne -
i

se mogel ali ta kamen na kaker-
Een koli nadin vzeti, ali pa Sah odstra-
niti, a kralj sam pa tudi ne smé ali ne
more ogniti se na sosednja polja, ker
ali njegove stranke kameni stoje na njih,
ali pa mu branijo né nje stopiti na-
sprotni kameni, ker bi se ondu zopet
izpostavil fahu. Kralj se tedaj ne more
- ubraniti Sabn in partija (igra) je kon-
Cana’

Ako gré v III. podobi (3. 6) bela
dama z {5 na f8 ondaj je &rni kralj
mat, kajti mu dade dama sah kateremu
se ne more ogniti: vsa 8, vrsta je v
oblasti Lele dame, katere &rni kralj ne
more vzeti, ker je predaljed od njega;
isto tako mu brani dama na polje e7,
a beli kralj varuje polji ¢7 in d7. —
Pa tudi, ako se potegne bela dama na

olje d7, bil bi &rni kralj mat, ker do-
gode Sah, pa ne smé vzeti dame, kajti
jo B&iti beli kralj, a vsa polja, na ka-
tera bi se mogel podati, nahajajo se v
oblasti dame, ali dame in kralja.

Vet jako elegantnih in &istih matnih
pozicij smo Ze podali v raznih Zahovih
nalogah; té naj bodo tudi 3ahovim za-

etnikom za vzgled, da si bolje pred-

odijo, kedaj je kralj ,mat*.

Pat.

Matu podoben je ,pat®; razlika med
matom in patom pa je ta, da se pri
pat-u“ ne more vledi niti ,pat* stojedi
iralj, niti kak drugi njegove stranke ka-
men, né da bi bil kralj izpostavljen Zahu.

Ako v IIL pod. vlede beli 1. Df5 —

e6, ondaj je &rni kralj pat, kajti ne
more vle¢i nikamor, da se ne bi podal

v p5ah“ a vender na polji d8 ne stoji
v Sahu. V tem sludaji bi bila partija
neodlo¢ena, da-si ima beli tri figure
ved, nego &rni.

Remis.

,Remis ali neodlo&ena je igra,
ako ne more noben igralec svojega na-

sprotnika mat napraviti. Razven pata je
to tudi v naslednjih sludajih:

1. Ako nema noben igralec dovolj
modij (kamenov), da bi nasprotnika na-
redil mat, ako n. pr. samé obd kralja
ostaneta na deski, ali & ima jeden
igralec e samega kralja, drugi pa raz-
ven kralja samé jednega tekada ali jed-
nega skakada.

2. Ako obd igralca trdovratno po-
navljata isto potezo ali ve& potez, ali
pa, ako jedna stranka, z védnim Sahom
sili nasprotno stranko, da iedno po-
navlja iste poteze.

3. Ako ima igralec dovolj modij,
da bi sovraZnega iralja. mat napravil,
pa tega ne razume (ne znd).

O poslednjem sluéaji bodemo po-
zneje e govorili; k 2. to¢ki pa poda-
jemo slededi diagram:

IV. podoba.

B % WS
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Beli potegne 1 Dft — FB-{-, &rni
kralj se mora umakniti na h7, a beli
gré z damo na f77; &rni kralJ mora
nazaj na h8, a bela dama gre spet na
mepotemnaﬂl t.d

Beli torej napravi z védnim Sahom
remis, do¢im bi bil drugade izgubljen,
kajti bi bilo &rnemu mogode, napraviti
si iz kmetov dvé dami ali dva turna
4 A (Dalje.
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Vabilo na naroébo
Jurdidevih zbranih spisov.
Juréievih zbranih spisov stoji:

I. zvezek, nevezan po ; : . gld. 1—
elegantno vezan po . . % 5 . 3 % gy 180

II. zvezek, nevezan po y 070
elegantno vezan po y 120
III. zvezek, nevezan po y 070
elegantno vezan po 5y 120
1V. zvezek, nevezan po o, e w ey 1090
elegantno vezan po » 1120

Ako pa tudi oddajemo
vsak posamiéni zvezek, vendar
se priporoda, posiljati naroé-
nino za ved zvezkov
skup aj. Narolnina znada za
I, IL, 1IL in IV. nevezani zve-
zek 8 gld. Za vse 3tiri lepo

Naroémna za zvezek I,
1L, IIL, 1V. in V. stoji 8 gld.
50 kr.,, za elegantno vezanih
prvih 5 zvezkov 6 gld.

Naro&nina se posilja naj- -
prikladneje s poStnimi na~

kaznicami pod naslovom:

vezane zvezke 5 gld.

Naro&niki dobivajo knjige franco.

dr.Jos. Staré vLjubljani,
Marije Terezije cesta 5.

Dijaki dobivajo Jurtileve ,Zbrane spise* po 60 kr. izvod pm Zosp,

dr. J. Staretu v Ljubljani.

Odbor za JurdiSev spomenik.

wLjubljanski Zvon“

izhaja vsakega meseca 1. dan v zvezkih, po 4 pole velike osmerke
obseZnih, ter stoji v Ljubljani na dom posiljan ali po posti prejeman:

za vse leto 4 gld. 60 kr.
zapol leta . . . . 2 , 30,
za Cetrt leta . . . . 1 ,, 15

Po vseh deZelah zunaj Avstrije stoji ,Ljubljanski Zvon* po

5 gld. 60 kr. na leto. ~
Posami¢ni zvezki se oddajajo po 40 kr. i
yLjubljanski Zvon®, I tefaj (1882) nevezan po . 3 gld. — kr -

v Bonadeve platnice vezan po . 4 , 20 ,,
»Ljubljanski Zvon®, IIL. telaj (1883) nevezan po 3 ,, — 4

v Bonaleve platnice vezan po . A 4 , 20
,Rokovnjaéi.“ Zgodovinski roman. Splsala Jos

Juré¢ié in Janko Kersnikpo . . . . . . .— , 50 ,
,Valentin Stanié.“ Spisal Pauluspo. . . . — , 25 ,,

Upravnistve Ljubljanskega Zvona. -

Ljubljana, Nove ulice 5.



